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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Das Gerat ist ausschlieRlich fiir den nichtgewerbli-
chen Gebrauch zum Eindrehen und Lésen von
Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Kunst-
stoff und weiches Mauerwerk bestimmt.

Das Gerat ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
muissen beachtet werden.

Fihren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder
Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

>

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-
oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann.

>

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge
haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Verstandnis der Ablaufe gegeben werden.

Diese Symbole kennzeichnen die bendtigte personli-
che Schutzausristung:

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

» Fr einen sicheren Umgang mit diesem Geréat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

¢ Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weiterge-
ben, handigen Sie unbedingt auch diese
Gebrauchsanweisung aus.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-

& hinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen kénnen elektri-
schen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

* Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff Elekt-
rowerkzeug bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

¢ Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fiihren.

¢ Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe entziin-
den kénnen.

* Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Geréat verlieren.

Elektrische Sicherheit

¢ Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

¢ Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschrianken. Es besteht ein erh6h-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn |hr
Koérper geerdet ist.

* Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

* Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
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ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Gerdateteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldange-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fiir den
AuBenbereich geeigneten Verlangerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

%

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benut-
zen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verlet-
zungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elekt-
rowerkzeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden Geréate-
teil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

%

« Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elekt-
rowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

* Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

¢ Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehor-
teile wechseln oder das Gerit weglegen.
Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

¢ Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerét nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschéadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerates reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

¢ Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.

¢ Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeuges

¢ Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Firein
Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

¢ Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr flihren.

¢ Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Buroklammern, Miinzen, Schlisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
genstdnden, die eine Uberbriickung der Kon-
takte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

* Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufdlligem Kontakt mit
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Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich arztli-
che Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflls-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennun-
gen fuhren.

Offnen Sie den Akku nicht. Durch unsachge-
male Eingriffe kann der Akku beschadigt wer-
den.

Setzen Sie den Akku keiner Hitze, Feuer, Was-
ser und Feuchtigkeit aus. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

Bei Beschadigung und unsachgemafem
Gebrauch des Akkus konnen Dampfe entwei-
chen. Sorgen Sie fiir gute Beliiftung und wen-
den Sie sich bei Beschwerden an einen Arzt.
Die Dampfe kénnen lhre Atemwege reizen und
Krankheiten verursachen.

Versuchen Sie niemals, nichtwiederauflad-
bare Batterien zu laden. Es besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

Der Akku darf nur in Verbindung mit diesem
Elektrowerkzeug verwendet werden. Andere
Elektrogerate kénnen den Akku evtl. Giberlasten
und so beschéadigen.

Es diirfen nur vom Hersteller zugelassene
Ladegerate mit den auf dem Typenschild des
Akkus angegebenen Werten verwendet wer-
den. Der Einsatz abweichender Ladegerate
kann die Gefahr von Verletzungen sowie Sach-
schaden durch explodierende Akkus verursa-
chen.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerate

Halten Sie das Ladegerat von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Ladegerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Ver-
schmutzung besteht die Gefahr eines elektri-
schen Schlages.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladege-
rat, Kabel und Stecker. Benutzen Sie das
Ladegerat nicht, sofern Sie Schaden feststellen.

Offnen Sie das Ladegerit nicht selbst und
lassen Sie es nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und Ste-
cker erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Betreiben Sie das Ladegerat nicht auf leicht
brennbarem Untergrund (z.B. Papier, Texti-
lien etc.) bzw. in brennbarer Umgebung.
Wegen der beim Laden auftretenden Erwarmung
des Ladegerates besteht Brandgefahr.

Beaufsichtigen Sie Kinder und stellen Sie
sicher, dass Kinder nicht mit dem Ladegerat
spielen. Kinder und Personen mit mentalen
oder physischen Einschriankungen diirfen
das Ladegerét nur unter Aufsicht benutzen
oder wenn sie in die Benutzung eingewiesen
wurden. Eine sorgfaltige Einweisung verringert
Fehlbedienung und Verletzungen.

%

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

Halten Sie das Geréat an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug oder die
Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihren-
den Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fuhren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

Priifen Sie mit entsprechenden Geraten vor
dem Arbeiten, ob sich evtl. verborgene Ver-
sorgungsleitungen im Arbeitsbereich befin-
den. Fragen Sie im Zweifelsfall bei der zustén-
digen Versorgungsgesellschaft nach. Kon-
takt mit elektrischen Leitungen kann zu Feuer
und elektrischem Schlag fihren. Beschadigen
einer Gasleitung kann zur Explosion fuhren.
Beschadigen einer Wasserleitung fuihrt zu gro-
Ren Sachschaden oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus,
wenn es blockiert. Seien Sie auf plotzlich auf-
tretende Kréfte gefasst, die einen Riickschlag
verursachen kénnen. Das Einsatzwerkzeug
blockiert z.B. durch Uberlasten oder Verkanten.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest.
Beim Festziehen und Lésen von Schrauben kon-
nen kurzfristig hohe Krafte auftreten.

Sichern Sie das Werkstiick. Durch eine
Spannvorrichtung oder Schraubstock kann das
Werkstuck vor Rickschlag oder unkontrolliertem
Wegschleudern gesichert werden (z.B. bei Ver-
haken des Werkzeugs).

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug vollig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablagefla-
che geraten, wodurch Sie die Kontrolle Uber das
Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

Es diirfen nur vom Hersteller zugelassene
Akkus mit der auf dem Typenschild dieses
Elektrowerkzeugs angegebenen Werten ver-
wendet werden. Der Einsatz abweichender
Akkus kann die Gefahr von Verletzungen sowie
Sachschaden durch explodierende Akkus verur-
sachen.

Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber.
Gemischte Verschmutzung durch verschiedene
Stoffe ist besonders gefahrlich. Leichtmetallstaub
(z.B. Aluminium) kann sich leicht entziinden oder
explodieren.

Informieren Sie sich liber die zu bearbeiten-
den Werkstoffe und die evtl. entstehenden
Staube und Dampfe. Atmen Sie auch geringe
Mengen entstehender Staube und Dampfe
nicht ein. Beim Bearbeiten von bestimmten
Werkstoffen (verschiedene Metalle, Mineralien
oder Holzer sowie Witterungsschutzfarben) kon-
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nen schadliche/giftige Staube entstehen, die all-
ergische Reaktionen oder schwere Erkrankun-
gen verursachen kénnen. Atmen Sie diese
Stéube und Dampfe nicht ein und vermeiden Sie
Berilihrung. Asbesthaltige Stoffe diirfen nur von
Fachpersonal bearbeitet werden.

* Setzen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel) sowie
wahrend des Transports bzw. der Aufbewah-
rung den Schalter fiir Rechts-/Linkslauf in
Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsge-
fahr.

« Betétigen Sie das Elektrowerkzeug erst nach
dem Aufsetzen auf die Schraube. Sich beim
Aufsetzen bereits drehende Einsatzwerkzeuge
kénnen abrutschen.

¢ Lassen Sie keine Werkzeuge, Gegenstande
oder Kabel im Arbeitsbereich des Gerétes lie-
gen. Durch Stolpern kdnnen Sie sich am Elektro-
werkzeug verletzen.

¢ Beim Arbeiten mit dem Gerat auf ausrei-
chende Beleuchtung achten. Schlechte Sicht
kann zu Verletzungen durch das Elektrowerk-
zeug fuhren.

¢ Nur vom Hersteller zugelassene Bohr- und
Schraubaufsitze benutzen. Der Einsatz von
abweichenden Bohr- und Schraubaufsatzen
kann die Gefahr von Verletzungen sowie Sach-
schaden am Elektrowerkzeug verursachen.
Beim Einschalten des Gerates missen die Bohr-
und Schraubaufsatze ordnungsgeman einge-
spannt sein.

« Uberhitzen von Gerit und Werkstiick vermei-
den. Ubermafige Hitze kann Werkzeug und
Gerat beschadigen.

* Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
der Nahe brennbarer Materialien. Funken kon-
nen diese Materialien entziinden.

¢ Halten Sie Handgriffe trocken und frei von
Fett. Rutschige Handgriffe kdnnen zu Unfallen
fuhren.

¢ Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehor an Ihrem Elektrowerkzeug
befestigen kdnnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

* Die zulassige Drehzahl des Einsatzwerk-
zeugs muss mindestens so hoch sein wie die
auf dem Elektrowerkzeug angegebene
Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich schneller
als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen und so Verletzungen verursachen.

* Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entliftungséffnungen befin-
den kénnen.

¢ Symbole, die sich an Ihnrem Gerat befinden, diir-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

&
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Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen und beachten.

Gefahr von Augenschaden! Niemals direkt
in die LED blicken.

Akku nur in Innenrdumen aufladen.

Akku nicht im Hausmlill entsorgen!

Akku nicht in Gewassern entsorgen!

Akku nicht verbrennen!

S

Akku keiner Sonnenstrahlung oder tber-
héhten Temperaturen aussetzen!

ik

BAX G

Gefahr durch Vibration

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Vibration! Durch Vibration kann es, vor
allem bei Personen mit Kreislaufstérungen,
zu Schaden an BlutgefalRen oder Nerven
kommen.

Bei folgenden Symptomen unterbrechen
Sie sofort die Arbeit und suchen Sie einen
Arzt auf: Einschlafen von Korperteilen,
Gefuhlsverlust, Jucken, Stechen, Schmerz,
Veranderungen der Hautfarbe.

Der in den technischen Daten angegebene Vibrati-
onswert reprasentiert die hauptsachlichen Anwen-
dungen des Gerates. Die tatsachlich vorhandene
Vibration wahrend der Benutzung kann aufgrund fol-
gender Faktoren hiervon abweichen:

* Nicht bestimmungsgemaRer Gebrauch;
¢ ungeeignete Einsatzwerkzeuge;

¢ ungeeigneter Werkstoff;

¢ ungenugende Wartung.

Sie kdnnen die Gefahren deutlich reduzieren, wenn
Sie sich an folgende Hinweise halten:

— Warten Sie das Gerat entsprechend den Anwei-
sungen in der Gebrauchsanweisung.

— Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Tem-
peraturen.

— Halten Sie lhren Kérper und besonders die
Hande bei kaltem Wetter warm.

— Machen Sie regelmafig Pause und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung anzure-
gen.

Personliche Schutzausriistung

Bei der Arbeit mit dem Gerat eine Schutzbril-
le tragen.

tragen.

Bei Arbeiten mit starker Staubentwicklung ei-
@ ne Staubschutzmaske tragen.

@ Bei der Arbeit mit dem Gerét Gehérschutz
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Bei der Arbeit mit dem Gerat keine Schutz-
handschuhe tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat eng anliegende
Arbeitskleidung tragen.

Lange Haare abdecken oder ggf. ein Haar-
netz tragen.

lhr Gerat im Uberblick
Hinweis: Das tatsachliche Aussehen lhres
Gerates kann von den Abbildungen abwei-
chen.
» S. 3, Punkt 1
Werkzeugaufnahme
Drehmomentregler
Drehzahlumschalter
Drehrichtungsumschalter
Ein-Aus-Schalter
LED
. Akku (nicht im Lieferumfang)
» S. 3, Punkt 2
8. Anzeige fir Restkapazitat
9. Taste fir Kapazitatsanzeige
10. Verriegelungstaste
11. Kontrollleuchten
12. Akku-Ladestation (nicht im Lieferumfang)
Lieferumfang
* Gebrauchsanweisung
* Akku-Bohrschrauber
* Schraubaufsatz

Bedienung

OEPOX¥O@®

Akku laden

Hinweis: Akku und Ladegerat gehdéren
nicht zum Lieferumfang und sind optional
bei lhnrem Handler erhaltlich (» Zubeh6r —
S. 11).

ok wh =

~

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Sicher-
& heitshinweise zum Umgang mit Akkugera-
ten beachten.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Akku nicht tiefentladen.

Hinweis: Der Li-lonen Akku kann jederzeit
aufgeladen werden, ohne die Lebensdauer
zu verklrzen. Eine Unterbrechung des

Ladevorganges beschéadigt den Akku nicht.

* Vor der ersten Inbetriebnahme muss der Akku
aufgeladen werden (Ladezeit: » Technische
Daten — S. 11).

— Verriegelungstaste (10) driicken und Akku aus

Gerat herausziehen.

%

— Akku in Ladestation einsetzen.

— Netzstecker der Ladestation in Steckdose ste-
cken.

Der Ladezustand wird durch die Kontrollleuchten (11)
angezeigt.

— Akku in Gerat einsetzen und sicher einrasten las-

sen.

Restkapazitat des Akkus uberpriifen

— Taste (9) driicken.
Die Restkapazitat des Akkus wird von den Kontroll-
leuchten (8) angezeigt.

Werkzeug entnehmen

ACHTUNG! Verletzungsgefahr Kurz nach
dem Arbeiten kann das Werkzeug sehr heil3
sein. Es besteht Verbrennungsgefahr! Las-
sen Sie ein heilRes Werkzeug abkuhlen.
Reinigen Sie ein heilles Werkzeug nie mit
brennbaren Flissigkeiten.

— Drehrichtungsumschalter (4) in Mittelstellung
bringen.

— Werkzeugaufnahme (1) gegen den Uhrzeiger-
sinn aufdrehen.

— Werkzeug herausnehmen.

Werkzeug einsetzen

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Achten Sie

& beim Einsetzen des Werkzeugs darauf,
dass es fest im Spannfutter sitzt und nicht
verkantet ist.

— Werkzeug bis zum Anschlag in Werkzeugauf-
nahme (1) einstecken.

— Drehrichtungsumschalter (4) in Mittelstellung
bringen.

— Werkzeugaufnahme (1) im Uhrzeigersinn fest
zudrehen.

Drehrichtung dndern

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Drehrichtungsumschalter nur bei Stillstand
betatigen.

— Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
Drehrichtungsumschalter (4) nach links durch-
driicken (Drehrichtung im Uhrzeigersinn).

— Zum Herausdrehen von Schrauben Drehrich-
tungsumschalter (4) nach rechts durchdriicken
(Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn).

Steht der Drehrichtungsumschalter in Mittelstellung,
ist der Ein-Aus-Schalter (9) blockiert.

Drehmoment einstellen

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Drehmomentregler nur bei Stillstand betati-
gen.

Durch Drehen des Drehmomentreglers (2) kann das
Drehmoment des Gerates in 21 Stufen eingestellt
werden:
* Einstellung 1-13 = schwachere Einstellung fur
kleinere Schrauben und weichere Werkstoffe.
¢ Einstellung 14-25 = starkere Einstellung fir gro-
Rere Schrauben und héartere Werkstoffe.

9
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* Einstellung [avw] = zum Bohren und Herausdre-
hen festsitzender Schrauben. In dieser Einstel-
lung ist die Ausrastkupplung aufer Kraft; das
Gerat arbeitet bei maximalem Drehmoment.

Drehzahl einstellen

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Drehzahlumschalter nur bei Stillstand beta-
tigen.

— Wahlen Sie fir unterschiedliche Bohrdurchmes-
ser einen passenden Drehzahlbereich aus:

¢ Drehzahlumschalter (3) in Position [2] = Hohe
Drehzahl zum Bohren mit kleinen Bohrerdurch-
messern.

¢ Drehzahlumschalter (3) in Position [1] = Nied-
rige Drehzahl zum Bohren mit gro3en Bohrer-
durchmessern.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Die Einstellung [awa] nicht zum Eindrehen
von Schrauben benutzen.

Vor dem Einschalten iiberpriifen!
Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
— Prifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.
— Prifen Sie, ob alle Teile des Geréates fest mon-
tiert sind.
Ein-/Ausschalten

— Zum Drehen des Werkzeuges den Ein-Aus-
Schalter (5) eindriicken.

« Die LED (6) leuchtet.

— Zum Ausschalten des Gerates den Ein-Aus-
Schalter (5) wieder loslassen.

Hinweis: Die Drehzahl des Gerates kann
durch unterschiedlich starken Druck auf den
Ein-Aus-Schalter stufenlos variiert werden.

Bohren
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Halten Sie
& das zu bearbeitende Werksttick niemals in
der Hand, auf dem Schol} oder gegen
andere Korperteile.

Ursache

Gerat defekt?
Akku entladen?
Akku defekt?

Fehler/Stérung
Geréat funktioniert nicht.

Werkzeugaufnahme dreht sich
nicht. stellung?

Kdnnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie
bitte, dass durch unsachgeméafRe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.
Zusatzkosten entstehen.

10
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Drehrichtungsschalter in Mittel-

%

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Verwenden Sie den Bohrer nie zum Frasen
oder zur Erweiterung von Bohrungen.

— Drehmomentregler (2) in Position [ava] drehen.

— Gerét gerade halten und mit gleichmafRigem
Druck bohren.

Hinweis: Benutzen Sie immer den zum
Material passenden Bohrer.

Schrauben

— Bendtigtes Drehmoment mit Drehmomentreg-
ler (2) einstellen.

— Gerét in einer geraden Linie mit der Schraube
halten.

Hinweis: Benutzen Sie immer den zur
Schraube passenden Schraubaufsatz. Bei
Benutzung falscher Aufsatze kann der
Schraubenkopf zerstért werden

Reinigung

Reinigungs- und Wartungsiibersicht
RegelmaRig, je nach Einsatzbedingungen

Was? Wie?

Luftungsschlitze des Mo- Staubsauger, Burste oder
tors von Staub reinigen. Pinsel benutzen.

Geréat reinigen. Gerat mit leicht ange-
feuchtetem Tuch abwi-
schen.

Stérungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...
GEFAHR! Vorsicht, Verletzungsgefahr!
& UnsachgemaRe Reparaturen kénnen dazu
fuhren, dass lhr Gerat nicht mehr sicher

funktioniert. Sie gefahrden damit sich und
lhre Umgebung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fiih-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Mihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe

Handler kontaktieren.

» Akku laden — S. 9.

Handler kontaktieren.

» Drehrichtung &ndern — S. 9.

Entsorgung

Gerit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Mll-

tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-

tro- und Elektronikgerate durfen nicht in den
Hausmdill. Sie kénnen umwelt- und gesund- f—
heitsschadigende Stoffe enthalten.

ﬁ
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Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate, Zubehor

Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmiill Zubehdrteile sind bei Ihrem Handler erhaltlich.
lber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um E —

eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr- Artikel-  Zubehorteil

leisten. Informationen zur Riickgabe erhalten Sie bei nummer

Ihrem Verkaufer. Die Riicknahme erfolgt kostenfrei. 196051 Akku 2 Ah

Altgeraten verbaut sind, missen vor der Ent- .
sorgung entnommen und getrennt entsorgt 196054 Akku-Ladestat!on
werden. Lithiumbatterien und Akkupacks 196055  Akku-Ladestation

aller Systeme sind nur im entladenen Zustand bei 196053 Akku-Set mit Ladegerat
den Rucknahmestellen abzugeben. Die Batterien

sind immer durch abkleben der Pole vor Kurzschliis-

sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fur die L6schung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.

Verpackung entsorgen

Die Verpackung besteht aus Karton und @
entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %
fen, die wiederverwertet werden konnen.
— Fihren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

Technische Daten

Batterien und Akkus, die nicht fest in Elektro- E 196052 Akku 4 Ah

Artikelnummer 196068
Akku-Bohrschrauber
Nennspannung 20 V=
Leerlaufdrehzahl 0-400/
0-1400 min™!
max. Drehmoment 35 Nm
max. Bohrerdurchmesser 13 mm
Schallleistungspegel (Lya)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))
Schalldruckpegel (Lpa)* 66 dB(A)
(K=5dB(A))
Vibration** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Gewicht 1,8 kg

*) Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und miissen
damit nicht zugleich auch sichere Arbeitsplatzwerte darstellen.
Obwohl es eine Korrelation zwischen Emissions- und Immissi-
onspegeln gibt, kann daraus nicht zuverlassig abgeleitet wer-
den, ob zusatzliche Vorsichtsmanahmen notwendig sind oder
nicht. Faktoren, welche den aktuellen am Arbeitsplatz vorhan-
denen Immissionspegel beeinflussen, beinhalten die Eigenart
des Arbeitsraumes, andere Gerauschquellen, z. B. die Zahl der
Maschinen und anderer benachbarter Arbeitsvorgénge. Die
zulassigen Arbeitsplatzwerte kdnnen ebenso von Land zu Land
variieren. Diese Information soll jedoch den Anwender befahi-
gen, eine bessere Abschatzung von Gefahrdung und Risiko vor-
zunehmen. Ermittlung der Gerauschemissionswerte nach

EN 62841-1.

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem
genormten Prifverfahren gemessen worden und kann zum Ver-
gleich eines Werkzeugs mit einem anderen verwendet werden;
Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch zu
einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung verwendet
werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend
der tatséchlichen Benutzung des Werkzeugs von dem Angabe-
wert unterscheiden, abhangig von der Art und Weise, in der das
Werkzeug verwendet wird; Versuchen Sie, die Belastung durch
Vibrationen so gering wie méglich zu halten. Eine MaRnahme
zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B. die Begren-
zung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Werk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung lauft). Ermittlung der Schwingungs-
emissionswerte nach EN 62841-1 & EN 62841-2-1.

*
*
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

L'apparecchio non & destinato all'impiego industriale
e serve per avvitare e svitare viti, nonché per forare
legno, metallo, materiale sintetico e muratura mor-
bida.

Questo apparecchio non & destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte

chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

& gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

Q AVVERTENZA! Probabile pericolo di

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pud
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare danni
materiali.

Nota: Informazioniindicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:

12
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Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Per lavorare e gestire questo apparecchio in
sicurezza & necessario che I'utilizzatore se ne
serva per la prima volta dopo aver letto e ben
compreso le presenti istruzioni per I'uso.

¢ Incaso di vendita o di cessione dell'apparecchio,
€ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per l'uso.

Avvertenze generali sulla sicurezza per utensili
elettrici

AVVERTENZA! Leggere tutte le avver-

& tenze sulla sicurezza e le istruzioni.
Eventuali omissioni d’'osservanza delle
avvertenze sulla sicurezza e delle istruzioni
possono causare scosse elettriche, incen-
dio e/o gravi lesioni.

¢ Conservare tutte le istruzioni per 'uso e le
avvertenze di sicurezza per poterle consul-
tare in futuro. Il concetto di utensile elettrico uti-
lizzato nelle presenti avvertenze sulla sicurezza
fa riferimento a utensili azionati elettricamente
(con cavo di rete) o tramite batteria (senza cavo
di rete).

Sicurezza sul posto di lavoro

* Mantenere sempre ben pulita e ordinata la
zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro
non illuminate possono comportare il verificarsi di
incidenti.

* Non lavorare con l'utensile elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui si tro-
vano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
utensili elettrici generano scintille che potrebbero
incendiare la polvere o i vapori.

* Tenere a debita distanza i bambini o comun-
que altre persone quando si utilizza I'utensile
elettrico. Una distrazione potrebbe far perdere il
controllo dell’apparecchio.

Sicurezza elettrica

¢ La spina dell’'utensile elettrico deve essere
adatta alla presa. Non modificare per nessun
motivo la spina. Non utilizzare alcuna spina
adattatrice insieme a utensili elettrici con
messa a terra. Le spine non modificate e le
prese idonee riducono il rischio di una scossa
elettrica.

« Evitare il contatto fra corpo e superfici con
messa a terra, quali tubature, riscaldamento,
forni e frigoriferi. Qualora il corpo subisse la
messa a terra siincorre in un alto rischio di subire
una scossa elettrica.

* Non sottoporre gli utensili elettrici dalla piog-
gia. La penetrazione d’acqua al loro interno
aumenta la possibilita di scosse elettriche.




.
t

Non utilizzare mai un utensile che presenta
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* Non utilizzare il cavo per trasportare o appen- .

dere I'utensile elettrico; non togliere la spina
tirandola per il cavo. Tenere il cavo lontano da
fonti di calore, olio, bordi taglienti o da com-
ponenti mobili dell’apparecchio. | cavi dan-
neggiati o ingarbugliati aumentano il rischio di
scosse elettriche.

Quando si lavora all’aperto, utilizzare prolun-
ghe idonee per questo ambiente. L'uso di pro-
lunghe idonee riduce il rischio di scosse elettri-
che.

Qualora sia inevitabile I'utilizzo dell’apparec-
chio in ambienti umidi, utilizzare un interrut-
tore di corrente di dispersione. L'uso di un
interruttore di corrente di dispersione riduce il
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone

Lavorare con attenzione, prestare molta
attenzione a cio che si fa, lavorare assennata-
mente con I'utensile elettrico. Non utilizzare
nessun utensile elettrico se si & stanchi o se
si @ sotto I'influsso di droghe, alcol o medici-
nali. Un attimo di disattenzione durante I'uso
dell'utensile elettrico potrebbe comportare
severe lesioni.

Indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo e, sempre, degli occhiali protettivo.
Indossare un equipaggiamento protettivo perso-
nale, quale la mascherina antipolvere, le scarpe
antinfortunistiche, il casco protettivo o una prote-
zione per 'udito, a seconda del tipo d’'impiego
dell’utensile elettrico, riduce il rischio di lesioni.
Evitare di mettere in funzione I’apparecchio
involontariamente. Prima di collegare I’appa-
recchio all’alimentazione elettrica o alla batte-
ria, prima di prenderlo in mano o portarlo su
di se, assicurarsi che sia spento. Se mentre
prendete I'apparecchio tenete il dito sull’interrut-
tore oppure lo collegate all’alimentazione
acceso, si rischia di incorrere in incidenti.

Prima di accendere I'utensile elettrico, rimuo-
vere tutti gli utensili di regolazione o le
chiavi. Un utensile o una chiave attaccato ad
una parte in movimento dell’apparecchio pud
comportare lesioni.

Evitare di tenere una postura anomala. Assi-
curarsi quindi di mantenere una postura
sicura e mantenere sempre un buon equili-
brio. In questo modo & possibile controllare
meglio I'utensile elettrico qualora si dovessero
verificare situazioni impreviste.

Indossare abiti idonei. Non indossare abiti
larghi o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i
guanti lontano dalle parti in movimento. Gli
abiti larghi, i gioielli o i capelli lunghi possono
venir catturati dalle parti in movimento.

Se é possibile montare aspiratori o intercetta-
tori di polveri assicurarsi che siano ben saldi
e che vengano utilizzati nel modo corretto.
L'uso di un aspiratore di polveri riduce i pericoli
derivanti dalle polveri stesse.

Uso e trattamento dell’'utensile elettrico

Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'utensile elettrico adatto per il lavoro che si
deve svolgere. Con l'utensile elettrico adatto si
lavora meglio e in condizioni piu sicure.

un interruttore difettoso. Un utensile elettrico
che non si pud accendere o spegnere corretta-
mente & pericoloso e deve essere assolutamente
riparato.

Prima di effettuare le regolazioni all’apparec-
chio, di cambiare gli accessori o di mettere
via I’'apparecchio togliere la spina dalla presa
el/o staccare I’laccumulatore. Questa misura
precauzionale impedisce che I'utensile elettrico
possa accendersi inavvertitamente.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati
fuori dalla portata dei bambini. Non far utiliz-
zare I’'apparecchio da persone che non hanno
famigliarita con esso o che non hanno letto le
istruzioni per I'uso. Gli utensili elettrici sono
pericolosi quando vengono utilizzati da persone
inesperte.

Sottoporre ad accurata manutenzione gli
utensili elettrici. Controllare che le parti
mobili funzionino correttamente e che non si
inceppino, che non vi siano componenti o
danneggiati e che le funzioni dell’apparec-
chio non siano compromesse. Prima di utiliz-
zare I’apparecchio riparare le parti danneg-
giate. La causa di molti incidenti va ricercata
negli utensili elettrici sottoposti a cattiva manu-
tenzione.

Tenere gli utensili di taglio sempre puliti ed
affilati. Gli utensili di taglio ben manutenzionati,
con bordi taglienti acuminati, si inceppano con
minor frequenza e sono piu facili da gestire.

Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli
utensili vari, ecc. conformemente alle pre-
senti istruzioni per 'uso. Considerare sempre
le condizioni di lavoro e Iattivita che
dovranno svolgere. L'uso di utensili elettrici per
scopi diversi da quelli previsti pud comportare
situazioni a rischio.

Uso e trattamento dell’'utensile a batteria
ricaricabile

Ricaricare la batteria unicamente con carica-
batterie del tipo raccomandato dal produt-
tore. Un caricabatteria adatto per un certo tipo di
batterie potrebbe provocare incendi se lo si uti-
lizza con altri tipi di batterie.

Utilizzare solamente batterie idonee negli
elettroutensili. L'uso di altre batterie potrebbe
provocare lesioni e incendi.

Quando non usata, mantenere la batteria lon-
tana da graffette, monete, chiavi, aghi, viti o
altri oggetti metallici di piccole dimensioni
che potrebbero provocare un cortocircuito
dei contatti. Un eventuale cortocircuito tra i con-
tatti della batteria potrebbe provocare scottature
o incendi.

In caso di utilizzo improprio, dalla batteria
puo fuoriuscire del liquido. Evitare il contatto
con tale liquido. Nel caso di contatto acciden-
tale, lavare con abbondante acqua. Qualoraiil
liquido entri in contatto con gli occhi, richie-
dere immediata assistenza medica. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud provocare irritazioni
cutanee ed ustioni.
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venti dannosi, la batteria pud essere danneg-
giata.

* Non esporre la batteria a fonti di calore,

fuoco, acqua e umidita. Pericolo di esplosione.

* In caso di danneggiamento e utilizzo non con-

forme della batteria possono fuoriuscire dei
vapori. Garantire un’areazione adeguata e in
caso di disturbi rivolgersi ad un medico. |
vapori possono causare irritazioni alle vie respi-
ratorie o malattie.

* Non cercare mai di ricaricare batterie non

ricaricabili. Pericolo d’'incendio e di esplosione.

¢ La batteria deve essere utilizzata esclusiva-

mente con il presente utensile elettrico. Altri
utensili elettrici possono eventualmente sovrac-
caricare la batteria e dunque danneggiarla.

* Possono essere utilizzate solamente batterie

approvate dal produttore con i valori indicati
sulla targhetta identificativa della batteria.
L'uso di altri tipi di caricabatterie puo causare il
pericolo di lesioni a persone o a cose in seguito
all’esplosione delle batterie.

Indicazioni di sicurezza per caricabatterie

* Tenere il caricabatterie lontano da pioggia e
umidita. Se penetra dell’acqua in un caricabatte-
rie vi € il rischio di una scossa elettrica.

¢ Tenere pulito il caricabatterie. La presenza di
impurita comporta il pericolo di folgorazione.

* Prima di ogni utilizzo controllare il caricabat-
terie, il cavo e la spina. Non utilizzare il carica-
batterie si presenta dei danni.

* Non aprire autonomamente il caricabatterie e
farlo riparare da personale qualificato e utiliz-
zando solo pezzi di ricambio originali. | cari-
cabatterie, i cavi e le spine danneggiati aumen-
tano il rischio di folgorazione.

* Non utilizzare i caricabatterie su superfici
facilmente infiammabili (p.es. carta, prodotti
tessili ecc.) o in ambienti inflammabili. ||
riscaldamento del caricabatterie dovuto alla rica-
rica comporta un pericolo d’incendio.

* Sorvegliare i bambini e assicurarsi che non
giochino con il caricabatterie. Bambini o per-
sone con limitazioni mentali o fisiche pos-
sono utilizzare il caricabatterie solo sotto sor-
veglianza o se sono stati istruiti riguardo
all’'uso. Un addestramento dettagliato limita
l'uso errato e le lesioni.

Assistenza

¢ Far riparare l'utensile elettrico esclusiva-
mente da personale qualificato. Utilizzare
inoltre solo ricambi originali. Solo in questo
modo & possibile garantire la sicurezza dell’'uten-
sile elettrico.

Informazioni di sicurezza per trapani e
avvitatrici

* Tenere I'apparecchio prendendolo soltanto
dalle apposite superfici isolate quando si
eseguono operazioni durante le quali I'uten-
sile o la vite puo venire a contatto con condut-
tori elettrici nascosti. Un contatto con un cavo
elettrico puo mettere sotto tensione anche le parti
in metallo dell’'utensile elettrico e provoca quindi
una scossa elettrica.
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Informazioni di sicurezza supplementari

Controllare con degli appositi apparecchi
prima di iniziare il lavoro se nella zona di lavo-
razione si trovano delle linee di alimentazione
nascoste. Interpellare in caso di dubbi
I'azienda di approvvigionamento municipale
competente. Un contatto accidentale con le
linee elettriche puod causare incendi e folgora-
zioni. Il danneggiamento di una condotta del gas
puo causare un’esplosione. Il danneggiamento di
una condotta idrica pud causare danni materiali
di entita maggiore o perfino gravi folgorazioni.
Spegnere immediatamente I'utensile elettrico
in caso di un bloccaggio. Essere sempre
pronti per eventuali forze che insorgono bru-
scamente a seguito di un contraccolpo.
L’accessorio si blocca ad es. per sovraccarico o
inclinazione.

Tenere l'utensile elettrico saldamente in
mano. In caso di serraggio e allentamento di viti
si possono sviluppare forze elevate di breve
durata.

Bloccare con sicurezza il pezzo di lavora-
zione. Attraverso uno dei dispositivi di serraggio
0 una morsa non & da escludere un rinculo incon-
trollato del pezzo di lavorazione ovvero una sua
proiezione improvvisa (ad esempio, in seguito ad
un incastramento dell’'utensile).

Mai appoggiare 'utensile elettrico prima che
il portautensili o I'accessorio impiegato non
si sia fermato completamente. L'accessorio in
rotazione pud entrare in contatto con la superficie
di appoggio facendo perdere il controllo sull’'uten-
sile elettrico.

Si devono utilizzare solo le batterie ricarica-
bili consentite dal produttore con i dati tecnici
riportati sulla targhetta dell’'utensile. L'uso di
batterie diverse puod provocare lesioni e danni
materiali a causa dell’esplosione delle batterie.

Mantenere sempre ben pulito il posto di
lavoro. La sporcizia mista con diverse sostanze
€ particolarmente pericolosa. La polvere di
metallo leggero (ad esempio, alluminio) puo facil-
mente incendiarsi o esplodere.

Si raccomanda di informarsi sui materiali da
lavorare e sui vapori e polveri che possono
eventualmente formarsi. Si raccomanda di
evitare comunque di inalare anche ridotti
quantitativi di polvere e vapori. Durante la
lavorazione di determinati materiali (diversi
metalli, minerali o legni, nonché velature protet-
tive contro agenti atmosferici) possono formarsi
polveri dannose/nocive, che provocano reazioni
allergiche e gravi malattie. Evitare di inalare que-
ste polveri e vapori e il loro contatto. Le sostanze
contenenti amianto possono essere lavorate
esclusivamente da parte di personale specializ-
zato.

Mentre si lavora sull’utensile elettrico (ad es.
durante la manutenzione, il cambio dell’uten-
sile) e durante il trasporto o la conservazione
si deve portare il selettore della rotazione
destrorsalsinistrorsa in posizione centrale.
In caso di azionamento accidentale dell'interrut-
tore di accensione/spegnimento si rischia di
subire lesioni.
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* Azionare I'utensile elettrico solo dopo averlo
appoggiato sulla vite. L'utensile potrebbe sci-
volare se lo si applica mentre sta girando.

* Non lasciare in giro utensili, oggetti o cavi
nella zona di lavoro dell’apparecchio. Inciam-
pando sull’'utensile elettrico si rischia di subire
lesioni.

* Durante I'utilizzo dell’apparecchio provve-
dere a una sufficiente illuminazione. Una visi-
bilita insufficiente potrebbe provocare lesioni pro-
vocate dall’'utensile elettrico.

* Usare solo accessori di foratura e avvitatura
omologati. L'uso di accessori di foratura e avvi-
tatura diversi puo provocare lesioni e danni mate-
riali sull'utensile elettrico. Gli accessori devono
essere serrati correttamente prima di accendere
I'apparecchio.

* Evitare il surriscaldamento dell’apparecchio
e del pezzo in lavorazione. Un eccessivo
riscaldamento puo danneggiare I'utensile e
I'apparecchio.

* Non utilizzare mai l'utensile elettrico nelle
vicinanze di materiali inflammabili. Le scintille
possono far prendere fuoco questi materiali.

* Mantenere le impugnature asciutte e pulite
dal grasso. Le impugnature scivolose possono
causare degli infortuni.

Non utilizzare nessun accessorio che il pro-
duttore non abbia esplicitamente previsto e
raccomandato per questo utensile elettrico.
Il semplice fatto che un accessorio possa essere
fissato all'utensile elettrico non € una garanzia
per un impiego sicuro.

* Il numero di giri consentito dell’accessorio
impiegato deve essere almeno tanto alto
quanto il numero massimo di giri riportato
sull’utensile elettrico. Gli accessori che ruo-
tano a una velocita superiore a quella consentita
possono spezzarsi o volare via provocando
lesioni.

Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.

Non rimuovere o coprire i simboli riportati
sull'apparecchio. Gli avvisi non piu leggibili
sull’apparecchio si devono immediatamente
sostituire.

Prima della messa in funzione leggere le
istruzioni per 'uso ed attenervisi con cura.

Pericolo di lesioni agli occhi! Non guardare
mai i LED direttamente.

>

Ricaricare la batteria solo in locali chiusi.

=% Non smaltire la batteria tra i rifiuti domesti-
X | ol
—©

Non smaltire la batteria nelle falde acquife-
re!

Non bruciare la batteria!

XX

Non esporre la batteria all’'irradiazione so-
D lare o a temperature eccessive!

Pericolo a causa delle vibrazioni

ATTENZIONE! Rischio di lesioni a causa
delle vibrazioni! Le vibrazioni possono
causare, soprattutto nelle persone con
disturbi alla circolazione sanguigna, danni
ai vasi sanguigni o ai nervi.

Se si riscontrano i seguenti sintomi, inter-
rompere immediatamente il lavoro e consul-
tare un medico: torpore in parti del corpo,
perdita di sensibilita, prurito, trafitture,
dolore, cambiamenti del colore della pelle.

Il valore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappre-
senta gli impieghi principali dell’attrezzo. La vibra-
zione effettivamente presente durante I'uso puo risul-
tare diversa in base ai seguenti fattori:

¢ impiego non appropriato;

* inserti non appropriati;

* materiale non appropriato;

¢ manutenzione insufficiente.

Si possono ridurre considerevolmente i rischi atte-
nendosi alle seguenti indicazioni:

— Eseguire la manutenzione dell'attrezzo attenen-
dosi alle indicazioni riportate nelle istruzioni per
I'uso.

— Evitare di lavorare a temperature troppo basse.

— Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani
durante la stagione fredda.

— Fare pause frequenti durante le quali si devono
tenere le mani in movimento per stimolare l'irro-
razione sanguigna.

Equipaggiamento di protezione personale

Durante il lavoro con I'apparecchio si devono
indossare occhiali protettivi.

Quando si lavora con I'apparecchio si deve
indossare una cuffia protettiva per I'udito.

Quando si lavora con forte sviluppo di polve-
re indossare una mascherina antipolvere.
Durante il lavoro con I'apparecchio non si
devono indossare guanti protettivi.

Quando si lavora con I'apparecchio indossa-
re indumenti attillati ed aderenti.

Se si portano i capelli lunghi, coprirli 0 indos-
sare una reticella.

Descrizione generale

dell’apparecchio

Nota: L'aspetto reale dell’apparecchio pud
essere diverso da quanto riportato nelle illu-
strazioni.

» P. 3, punto 1
1. Portautensili
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Regolatore di coppia

Commutatore della velocita
Commutatore del senso di rotazione
Interruttore 1/0

LED

7. Batteria (non compresa)

» P. 3, punto 2

8. Indicazione capacita residua

9. Tasto per indicazione della capacita
10. Pulsante di bloccaggio

11. Spie di controllo

12. Basetta di ricarica batteria (non compresa)
Volume di fornitura

e Istruzioni per 'uso

e Trapano avvitatore a batteria

* Supporto di avvitatura

Utilizzo

OPO0®¥OW®

Caricamento della batteria

Nota: La batteria e il caricabatteria non
sono compresi nella fornitura e sono dispo-
nibili come optional presso il rivenditore di
zona (P Accessori—p. 18).

R

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Atte-
nersi alle informazioni sulla sicurezza
sull'utilizzo delle batterie ricaricabili.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non scaricare completamente la bat-
teria.

Nota: La batteria agli ioni di litio puo essere
ricaricata in qualsiasi momento senza per
questo ridurne la durata utile. L'interruzione
della ricarica non danneggia la batteria.

¢ Prima della prima accensione & necessario cari-
care la batteria (tempo di ricarica: » Dati tec-
nici— p. 18).

— Premere il pulsante di bloccaggio (10) e togliere

la batteria dall’apparecchio.

Inserire la batteria nella basetta di ricarica.

— Inserire la spina della basetta di ricarica nella
presa di corrente.

Lo stato di ricarica viene indicato dalle spie di con-
trollo (11).

— Inserire la batteria nell’apparecchio e lasciarla
scattare in posizione.
Controllare la capacita residua della batteria
— Premere il pulsante (9).

La capacita residua della batteria viene indicata dalle
spie di controllo (8).
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Rimuovere l'utensile

AVVISO! Pericolo di lesioni! Poco dopo
la lavorazione, I'utensile puo essere ancora
molto caldo. Persiste un imminente pericolo
di ustioni! Lasciare raffreddare I'utensile
riscaldatosi. Non pulire mai I'utensile riscal-
datosi con dei liquidi infiammabili.

— Portare il commutatore del senso di rotazione (4)
nella posizione centrale.

— Svitare il portautensili (1) in senso antiorario.

— Estrarre 'utensile.

Inserire 'utensile

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Quando
& siinserisce l'utensile fare attenzione che sia

posizionato correttamente nel mandrino di

serraggio e che non sia inclinato.

— Inserire I'utensile fino a battuta nel portauten-
sile (1).
— Portare il commutatore del senso di rotazione (4)
nella posizione centrale.
— Avvitare e serrare il portautensili (1) in senso ora-
rio.
Modifica della direzione di marcia

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Azionare il commutatore del senso di
rotazione solo ad apparecchio fermo.

— Per forare e avvitare le viti premere il commuta-
tore del senso di rotazione (4) verso sinistra
(rotazione in senso orario).

— Per svitare le viti premere il commutatore del
senso di rotazione (4) verso destra (rotazione in
senso antiorario).

Se il commutatore del senso di rotazione si trova in
posizione centrale, I'interruttore ON/OFF (9) € bloc-
cato.

Regolazione della coppia

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Azionare il regolatore di coppia solo
ad apparecchio fermo.

Ruotando il regolatore di coppia (2) € possibile impo-
stare la coppia dell'apparecchio su 21 livelli:

¢ Impostazione 1-13 = livelli pit bassi, per viti piu
piccole e materiali morbidi.

* Impostazione 14-25 = livelli piu alti, per viti pit
grandi e materiali pit duri.

* Impostazione [awm] = per forare e svitare le viti
bloccate. Con questa impostazione I'adattatore
disinseribile viene disattivato; I'apparecchio
lavora con la coppia massima.

Impostazione della velocita
AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-

chio! Azionare il commutatore della velo-
cita solo ad apparecchio fermo.

— Scegliere un intervallo di velocita adatto per i
diversi diametri delle punte:
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* Commutatore della velocita (3) in posizione [2] =
velocita elevata per forare con punte di diametro
piccolo.

* Commutatore della velocita (3) in posizione [1] =
velocita bassa per forare con punte di diametro
grande.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Utilizzare I'impostazione [avw] non
per I'avvitamento di viti.

Controlli da effettuare prima dell’accensione!
Controllare che I'apparecchio sia in perfette condi-
zioni:
— controllare se ci sono difetti visibili ad occhio
nudo
— controllare se tutti i componenti degli apparecchi
sono ben fissati.
Accensione/spegnimento
— Per ruotare I'utensile premere l'interruttore ON/
OFF (5).
» |I LED (6) si accende.

— Per spegnere I'apparecchio rilasciare l'interrut-
tore ON/OFF (5).

Nota: Il numero di giri dell'apparecchio pud
essere regolato senza soluzione di continu-
ita premendo l'interruttore ON/OFF con
diversa intensita.

Foratura

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Non
& tenere mai per mano, sul grembo o contro

altre parti del corpo il pezzo da forare.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-

chio! Non utilizzare mai il trapano per fre-
sare o per allargare fori.

— Ruotare il regolatore del momento torcente (2)
portandolo in posizione [awa].

Guasto/Anomalia Causa
L'apparecchio non funziona.

Accumulatore scarico?

Batteria difettosa?
Il portapezzo non ruota.

L'apparecchio ¢ difettoso?

— Tenere I'apparecchio diritto e forare esercitando
una pressione uniforme.

Nota: usare sempre la punta adatta al
materiale.

Viti
— Regolare il momento torcente con I'apposito
regolatore (2).
— Tenere I'apparecchio in linea retta con la vite.

Nota: usare sempre il supporto di avvitua-
tura adatto per la vite. Se si usano supporti
sbagliati, si pud danneggiare la testa della
vite

Pulizia

Piano di pulizia e manutenzione
Regolarmente, a seconda delle condizioni
d’impiego

Cosa? Come?

Eliminare la polvere dalle Utilizzare un aspirapolve-

prese d’aria del motore. re, spazzole o pennelli.

Pulire 'apparecchio. Pulire gli apparecchi con
un panno leggermente
inumidito.

Anomalie e rimedi
Se qualcosa non funziona...
PERICOLO! Prudenza, pericolo di
& lesioni! Riparazioni non appropriate pos-
sono provocare il malfunzionamento
dell’'apparecchio e pregiudicarne la sicu-

rezza. In tal modo si danneggia se stessi e
'ambiente.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Rimedio
Contattare il rivenditore.

» Caricamento della batteria — p. 16.
Contattare il rivenditore.

Commutatore del senso di rotazio- ™ Modifica della direzione di marcia —

ne in posizione centrale? p. 16

Se non si € in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura bar-
rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche
non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que-

sti potrebbero contenere sostanze dannose
per 'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. Le informazioni
sulla restituzione sono fornite dal venditore. Il ritiro &
gratuito.

Batterie e accumulatori non integrati in modo
fisso nei rifiuti di apparecchiature elettriche
vanno tolti prima dello smaltimento e smaltiti
separatamente. Le batterie al litio e gli accu-
mulatori di tutti i sistemi vanno consegnati ai punti di
raccolta solo una volta scarichi. Le batterie vanno
sempre assicurate da possibili cortocircuiti appli-
cando del nastro adesivo sui poli.

17
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L'utente finale € responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L'imballaggio &€ composto da cartone e par- (D
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.

— Siraccomanda di inviare questi mate-

riali al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo 196068
Trapano avvitatore a batteria
Tensione nominale 20 V=
Numero di giri a vuoto 0-400/
0-1400 min™!
coppia max. 35 Nm
Diametro max. punta trapano 13 mm
Livello di potenza acustica (Lya)* 77 dB(A)
(K =5dB(A))
Livello di pressione acustica (Lpp)* 66 dB(A)
(K =5dB(A))
Vibrazione** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Peso 1,8 kg

*) | valori indicati sono meri valori di emissione e quindi non rap-
presentano necessariamente i valori relativi all’'area di lavoro.
Sebbene ci sia una relazione tra il livello di emissione e il livello
di immissione, cid non pud dare valori di riferimento affidabili
sulla necessita o meno di precauzioni supplementari. | fattori
che influenzano il livello di immissione attuale dell'area di lavoro
contengono le caratteristiche dell'area di lavoro e altre sorgenti
di rumore, ad es. il numero di macchine e altri processi di lavoro
affini. | valori dell’area di lavoro consentiti possono anche
variare da paese a paese. Questa informazione dovrebbe tutta-
via aiutare I'operatore ad effettuare valutazioni migliori rispetto
ad eventuali pericoli e rischi. Rilevamento dei valori di emissione
sonora secondo EN 62841-1.

**) Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato € stato rilevato
secondo un metodo di controllo normalizzato e si puo utilizzare
per confrontare un utensile con un altro. Il valore d’emissione
dell'oscillazione indicato si pud utilizzare anche per stimare ini-
zialmente la sospensione. Il valore d’emissione dell'oscillazione
durante l'uso effettivo dell'utensile puo differire dal valore indi-
cato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato I'utensile. Cer-
care di mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute
alle vibrazioni. Ad esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute
alle vibrazioni si puo ridurre la durata del tempo di lavoro. Si
devono considerare tutte le parti del ciclo di lavoro (ad esempio
i tempi nei quali 'utensile & spento e quelli in cui, anche se e
acceso, non funziona sotto carico). Rilevamento dei valori di
emissione dell'oscillazione secondo EN 62841-1 & EN 62841-

Accessori

Gli accessori sono disponibili presso il vostro rivendi-
tore.

Codice ar- Accessorio

ticolo

196051 Batteria 2 Ah

196052 Batteria 4 Ah

196054 Basetta di ricarica batteria

196055 Basetta di ricarica batteria

196053 Set batterie con caricabatterie

18
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est destiné uniquement a I'utilisation non
professionnelle pour serrer et desserrer des vis, pour
percer dans le bois, le métal, les matiéres plastiques
et les magonneries souples.

L'objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés
Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-

fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de

& blessure immédiat ! Situation dangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou

& risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Ces symboles signifient que le port d’'un équipement
de protection individuelle est indispensable :

OPOXOW®

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

» Pour garantir une utilisation sdre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de I'appareil.

* Sivous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d'utilisation cor-
respondant.

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les

& consignes de sécurité et instructions.
Le non-respect des consignes de sécurité
et des instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou des blessures
graves.

* Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement. Le terme appareil électrique uti-
lisé dans les consignes de sécurité se rapporte
aux appareils électriques fonctionnant sur sec-
teur (avec cable secteur) et aux appareils élec-
triques alimentés par accus (sans cable secteur).

Sécurité du lieu de travail

¢ Maintenez votre lieu de travail propre et rangé
et veillez a un bon éclairage. Des zones de
travail en désordre ou mal éclairées peuvent étre
la cause d’'accidents.

* Ne travaillez pas avec I’'appareil électrique
dans un environnement présentant des
risques d’explosion dans lequel se trouvent
des liquides, gaz ou poussiéres inflam-
mables. Les appareils électriques générent des
étincelles risquant d’enflammer la poussiére ou
les vapeurs.

* Gardez les enfants et autres personnes a dis-
tance de I'appareil électrique pendant son uti-
lisation. En cas d’inattention, vous pouvez
perdre le controle de I'appareil.

Sécurité électrique

¢ Lafiche de raccordement de I’appareil élec-
trique doit étre appropriée a la prise. La fiche
ne doit étre modifiée d’aucune maniére. N’uti-
lisez pas d’adaptateur avec des appareils
électriques mis a la terre. Les fiches non modi-
fiées et les prises adéquates réduisent le risque
de choc électrique.

« Evitez un contact physique avec les surfaces
mises ala terre telles que tuyaux, chauffages,
cuisiniéeres et frigos. Il existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

* N’exposez pas les appareils électriques a la
pluie ou a Phumidité. La pénétration d’eau
dans un appareil électrique augmente le risque
de choc électrique.
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N’utilisez pas le cable a d’autres fins, pour
porter I'appareil électrique, le suspendre ou
pour retirer la fiche de la prise. Gardez le
cable loin de la chaleur, d’huiles, d’arétes
coupantes ou de piéces d’appareils en mou-
vement. Les cables endommagés ou entortillés
augmentent le risque de choc électrique.

Si vous travaillez a I’air libre avec un appareil
électrique, n’utilisez que des rallonges égale-
ment appropriées pour I’extérieur. L'utilisa-
tion d’'une rallonge appropriée pour I'extérieur
réduit le risque de choc électrique.

S’il n’est pas possible d’éviter d’employer
I'appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur différentiel.
L'utilisation d’'un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes
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Soyez prudent, surveillez ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lorsque vous tra-
vaillez avec un appareil électrique. N’utilisez
pas d’appareil électrique si vous étes fatigué
ou sous l'influence de drogues, d’alcool ou
de médicaments. Un moment d’inattention en
utilisant I'appareil électrique peut provoquer des
blessures graves.

Portez un équipement de protection person-
nelle et portez toujours des lunettes de pro-
tection. Le port d’'un équipement de protection
personnelle, tel que masque antipoussiére,
chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type
et I'utilisation de I'appareil électrique, réduit le
risque de blessures.
Evitez une mise en service involontaire.
Assurez-vous que I'appareil électrique est
éteint avant de le raccorder a I’alimentation
et/ou aux accus, de le prendre dans les mains
ou de le porter. Le fait d’avoir le doigt sur l'inter-
rupteur pendant que vous portez I'appareil élec-
trique ou de brancher I'appareil a I'alimentation
guand il est allumé peut provoquer des acci-
ents.

Retirez les outils de réglage ou les clés avant
d’allumer I'appareil électrique. Un outil ou une
clé se trouvant dans une partie tournante de
'appareil peut provoquer des blessures.

Evitez une position anormale de votre corps.
Veillez a avoir une position stable et gardez
toujours votre équilibre. Vous pouvez ainsi
mieux controler I'appareil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements amples ou de bijoux. Gar-
dez cheveux, vétements et gants éloignés
des piéces en mouvement. Vétements laches,
bijoux ou cheveux longs peuvent étre happés par
les piéces en mouvement.

S’il est possible de monter des dispositifs
servant a aspirer ou recueillir les poussiéres,
assurez-vous qu’ils sont effectivement rac-
cordés et utilisés correctement. L utilisation
d’un dispositif d’aspiration des poussieres peut
réduire les risques dus a la poussiére.

Utilisation et maniement de I’appareil électrique

* Ne soumettez pas I'appareil a des sur-
charges. Utilisez pour votre travail 'appareil
électrique prévu a cet effet. Vous travaillez
mieux et plus sGrement avec I'appareil électrique
adéquat dans la plage de puissance indiquée.

¢ N'utilisez pas d’appareil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un appareil
électrique qu’il n’est plus possible d’allumer ou
d’éteindre est dangereux et doit étre réparé.

* Débranchez la fiche de la prise et/ou retirez
les accus avant de procéder a des réglages
de I'appareil, de changer des accessoires ou
de ranger I'appareil. Ces mesures de précau-
tion évitent le démarrage involontaire de I'appa-
reil électrique.

¢ Gardez les appareils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas
des personnes qui ne sont pas familiarisées a
I'appareil ou qui n’ont pas lu les instructions
utiliser 'appareil. Les appareils électriques
sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

* Entretenez soigneusement vos appareils
électriques. Controélez si les parties mobiles
fonctionnement correctement et ne coincent
pas, si des piéces sont cassées ou endomma-
gées de sorte que le fonctionnement de
I'appareil électrique s’en trouve altéré. Faites
réparer les piéces endommagées avant d’uti-
liser I’appareil. De nombreux accidents sont
causés par des appareils électriques mal entrete-
nus.

* Veillez a ce que les outils de coupe soient
bien affités et propres. Les outils de coupe
entretenus soigneusement avec des arétes tran-
chantes se coincent moins souvent et sont plus
faciles a guider.

« Utilisez 'appareil électrique, les accessoires,
etc. conformément aux instructions. Tenez
compte des conditions de travail et du travail
a effectuer. L'utilisation d’appareils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut mener a
des situations dangereuses.

Utilisation et maniement de I’appareil a piles
rechargeables

* Ne rechargez les piles que dans des char-
geurs recommandés par le fabricant. L utilisa-
tion d’'un chargeur destiné a un certain type de
piles rechargeables avec d’autres types de piles
entraine un risque d’incendie.

¢ Aussi, n'utilisez que les piles rechargeables
prévues dans les appareils électriques. L uti-
lisation d’autres piles rechargeables peut entrai-
ner des risques de blessure et d’'incendie.

¢ Tenez les piles rechargeables non utilisées a
I’écart de trombones, de piéces de monnaie,
de clés, d’épingles, de vis ou d’autres petites
piéces métalliques pouvant entrainer un
court-circuit des contacts. Un court-circuit
entre les contacts des piles peut entrainer des
risques de brdlure ou d’incendie.
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En cas d’utilisation non conforme, du liquide
peut s’échapper des piles. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact, rincez a
I’eau. En cas de contact du liquide avec les
yeux, demandez également un avis médical.
Le liquide s’échappant des piles peut provoquer
des irritations cutanées et des brulures.

N’ouvrez pas I’accumulateur. Suite a des inter-
ventions non conformes, I'accu peut étre endom-
mageé.

N’exposez pas I’accu a la chaleur, au feu, a
I’eau et a ’humidité. Risque d’explosion.

Des vapeurs peuvent se produire lors de
I’endommagement et de I'utilisation non adé-
quate de I’'accumulateur. Contribez a une
bonne aération et adressez-vous a un méde-
cin en cas de douleurs. Les vapeurs peuvent
irriter les voies respiratoires et causer des mala-
dies.

Ne jamais essayer de charger des batteries
qui ne sont pas rechargeables. Risque
d’incendie et d’explosion.

L’accu peut uniquement étre utilisé en liaison
avec un outil électrique. D’autres appareils
électriques peuvent éventuellement surcharger
et ainsi endommager 'accu.

Seuls des chargeurs autorisés par le fabri-
cant portant les indications mentionnées de
cet accu sur la plaque signalétique peuvent
étre utilisés. L utilisation de chargeurs différents
peut causer le risque de blessures ainsi que des
dommages matériels par des accus explosants.

Consignes de sécurité pour les chargeurs

Maintenez le chargeur a I’écart de la pluie et
de '’humidité. La pénétration d’eau dans un
chargeur accroit le risque d’un choc électrique.

Maintenez le chargeur dans un état propre.
Risque de choc électrique par un encrassement.
Avant chaque utilisation, contrélez le char-
geur, le cable et la prise. N'utilisez pas le char-
geur lorsque vous constatez des détériorations.

N’ouvrez pas le chargeur de votre propre
chef ; laissez uniquement réparer I'appareil
par du personnel professionnel qualifié et
uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. Les chargeurs, cables et prises
endommagés accroissent le risque d’électrocu-
tion.

N’exploitez pas le chargeur sur un support
facilement inflammable (comme du papier,
des textiles, etc.) ou dans un environnement
combustible. Risque d’'incendie en raison du
réchauffement causé par le chargeur pendant la
procédure de charge.

Surveillez les enfants et assurez-vous que les
enfants ne jouent pas avec le chargeur. Les
enfants et les personnes avec des limites
mentales ou physiques peuvent utiliser le
chargeur uniquement sous surveillance ou
lorsqu’elles ont été instruites des modalités
d’utilisation. Des instructions minutieuses
réduisent une commande erronée et des bles-
sures.

Entretien

* Faites réparer votre appareil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé qualifié
et uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. Il est ainsi sOr que la sécurité de
I'appareil électrique est maintenue.

Consignes de sécurité pour les perceuses et
les visseuses

* Tenez les appareils par les surfaces isolées
des poignées lorsque vous réalisez des
taches pour lesquelles I'accessoire ou les vis
sont susceptibles d’atteindre des conduits
électriques dissimulés. Le contact avec un
conduit peut mettre des parties métalliques de
I'appareil sous tension et provoquer une électro-
cution.

Consignes de sécurité complémentaires

¢ Avant le travail, vérifiez, a 'aide des disposi-
tifs correspondants, si des cables d’alimenta-
tion ne sont éventuellement pas camouflés
dans la zone de travail. En cas de doute, ren-
seignez-vous auprés du fournisseur d’électri-
cité responsable. Tout contact avec des
conduits électriques peut entrainer unincendie et
une électrocution. Les dommages sur une
conduite de gaz peuvent entrainer une explo-
sion. Les dommages sur une conduite d’eau
peuvent provoquer de gros dommages matériels
et peuvent également entrainer une électrocu-
tion.

* Eteignez I'appareil immédiatement s’il se
bloque. Préparez-vous a la survenue sou-
daine de forces pouvant entrainer un rebond.
L'appareil peut se bloquer par exemple en cas de
surcharge ou de coincement.

¢ Tenez fermement I'appareil électrique. Lors
du vissage et du dévissage de vis, des forces
momentanément élevées peuvent survenir.

« Sécurisez la piéce a usiner. A 'aide d’un dis-
positif de fixation ou d’un étau, la piéce a usiner
est sécurisée face a un rebond ou a une projec-
tion non contrdlée (par exemple, lors du coince-
ment de l'outil).

* Ne posez jamais I'appareil électrique avant
que I'accessoire ne soit a I'arrét complet.
L’accessoire tournant peut entrer en contact avec
la surface de travail et vous risquez de perdre le
contrdle de I'appareil électrique.

* N’utilisez que des piles homologuées par le
fabricant et dotées des valeurs indiquées sur
la plaque signalétique de cet appareil élec-
trique. L'utilisation d’autres piles peut entrainer
des risques de blessures et causer des dom-
mages matériels du fait de I'explosion des piles.

* Faites en sorte que lieu de travail soit propre.
Les saletés mélangées provenant de différents
matériaux se révelent étre particulierement dan-
gereuses. Les petites particules de métal Iéger
(par exemple, aluminium) peuvent s’enflammer
légérement ou exploser.
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¢ Renseignez-vous sur les matériaux a usiner * Les symboles apposés sur votre appareil ne
et les éventuelles poussiéres et vapeurs pou- doivent étre ni retirés ni recouverts. Si certaines
vant se former. N’inspirez pas non plus les informations apposées sur I'appareil deviennent
petites quantités de particules ou vapeurs qui illisibles, elles doivent étre immédiatement rem-
apparaissent. Lors de l'usinage des matériaux placées.

prévus (différents métaux, minéraux ou bois ainsi
que peintures anti-intempéries), des poussiéres
nocives/toxiques peuvent se former et provoquer
des réactions allergiques ou de graves maladies.
N’inspirez pas ces poussiéres ou vapeurs et évi-
tez tout contact. Les matiéres a forte teneur en
amiante ne doivent étre traitées que par le per-
sonnel qualifié.

¢ Avant d’entreprendre tous travaux sur I'appa-
reil électrique (par exemple maintenance,
changement d’outil), et pendant son trans-

Veuillez lire les instructions d'utilisation
avant la mise en service de I'appareil et les
respecter.

Risque de dommages aux yeux ! Ne ja-
mais regarder directement dans la LED.

P>

Utiliser 'accu uniquement a l'intérieur.

ort ou son stockaae. placez linterrupteur de -y L’accumulateur ne doit pas étre éliminé
p Son st ge, p nterrupteur ¢ b‘ avec les ordures ménageres !
course a droite/gauche en position intermé- (3

diaire. L'activation involontaire de I'interrupteur
marche/arrét entraine un risque de blessure.

¢ N’activez I'appareil électrique qu’aprés avoir
installé la vis. Les appareils déja en marche lors
de linstallation de la vis risquent de glisser.

¢ Ne laissez trainer aucun outil, objet ou cable
dans la zone de travail de I’'appareil. Si vous
trébuchez, vous risquez de vous blesser avec
I'appareil électrique.

¢ Lors de l'utilisation de I’appareil, veillez a dis-

L’accumulateur ne doit pas étre éliminé
avec les eaux usées !

Ne pas brdler I'accumulateur !

XK

Ne pas exposer 'accumulateur aux rayons
du soleil ou a une température trop élevée !

—

poser d’un éclairage suffisant. Une mauvaise Danger lié aux vibrations
visibilité peut entrainer des risques de blessure .
avec 'appareil électrique. ATTENTION ! Danger de blessure lié aux

vibrations ! Les vibrations peuvent entrai-
ner des dommages sur les vaisseaux san-
guins et les nerfs, en particulier pour les per-
sonnes souffrant de troubles de la circula-

N’utilisez que des forets et des embouts de
vissage homologués par le fabricant. L utili-
sation d’autres types de forets et d’embouts de
vissage peut entrainer des risques de blessures

et d'endommagement de I'appareil électrique. tion. . : .

Lorsque vous mettez 'appareil en marche, les Si les symptomes suivants surviennent,
forets et les embouts de vissage doivent étre cor- cessez immédiatement le travail et consul-
rectement serrés. tez un médecin : endormissement de par-

ties du corps, perte de sensation, déman-
geaisons, picotements, douleurs, modifica-
tion de la couleur de la peau.

« Evitez de surchauffer I'appareil et la piéce.
Une chaleur excessive peut endommager I'outil

et 'appareil.

* N'utilisez pas I'appareil électrique a proximité Le niveau de vibrations indiqué dans les caractéris-
de matériaux inflammables. Les étincelles tiques techniques représente les utilisations princi-
peuvent enflammer ces matériaux. pales de I'appareil. Les vibrations effectives pendant

¢ Veillez a ce que les poignées restent séches I'utilisation peuvent diverger en raison des facteurs
et sans traces de graisse. Des poignées glis- suivants :
santes peuvent provoquer des accidents. « utilisation non conforme aux prescriptions ;

» N’utilisez pas d’accessoires qui ne sont pas « outils inappropriés ;

prévus et recommandés explicitement par le

fabricant pour cet appareil électrique. Le seul * matiére inappropriée ;

fait de pouvoir fixer un accessoire a votre appa- * maintenance insuffisante.
reil électrique ne garantit pas une utilisation sdre. Vous pouvez largement réduire les risques en res-
+ La vitesse admissible de I'accessoire doit pectant les consignes suivantes :
étre au moins aussi élevée que la vitesse — Effectuez la maintenance de I'appareil conformé-
maximale indiquée sur I'appareil électrique. ment aux consignes du mode d’emploi.
Un accessoire qui tourne plus vite que la vitesse — Evitez le travail a basse température.

e S 4o Bsuiyes,  ~ Tenez votre corps, en partuler s mains, au
” " ) . : chaud en cas de conditions météorologiques
Attention, les piéces mobiles peuvent également froides.
rouver derriere | vertur ‘arrivé . PO . .
:grttigud,girde ére les ouvertures d'amivée et de — Faites des pauses réguliéres et agitez les mains
’ pendant ces pauses afin de stimuler la circula-
tion.
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&

Equipement de protection individuelle

q
Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des
lunettes de protection.

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez une
protection auditive.

Portez un masque antipoussiére durant des
travaux avec forte formation de poussiéres.

Lorsque vous utilisez I'appareil, ne portez
pas de gants de protection.

ﬂ Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des

vétements de travail bien ajustés.

Recouvrez les cheveux longs ou placez-les
sous un filet.

Vue d’ensemble de votre appareil

Remarque : L'apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» P. 3, point 1
Porte-outil
Régulateur de couple
Commutateur de régime
Commutateur du sens de rotation
Interrupteur Marche/Arrét
LED
. Accu (non fourni)
» P. 3, point 2
8. Affichage de la capacité restante
9. Touche pour affichage de capacité
10. Touche de verrouillage
11. Voyants de contréle
12. Chargeur pour accumulateurs (non fourni)
Contenu de la livraison

¢ Instructions d’utilisation

* Perceuse-visseuse sans fil

¢ Embout de vissage

Utilisation

OPO0X®OW

Chargement des accus

Remarque : La batterie et le chargeur ne
sont pas inclus dans la livraison et sont dis-
ponibles en option auprés de votre reven-
deur (P> Accessoires : — p. 25).

I

~

AVERTISSEMENT ! Risque de bles-
sures ! Respectez les consignes de sécu-
rité relatives au maniement des accus.

AVIS ! Risque de dommages de I’'appa-
reil ! Ne déchargez pas profondément les
accus.

%

%

Remarque : Les accus Li-lon peuvent étre
chargés a tout moment sans reduire leur
durée de vie. Une interruption du charge-
ment n’endommage pas les accus.

« |l faut charger I'accu avant la premiére mise en
service (Durée de charge : » Caractéristiques
techniques — p. 25).

— Presser le touche de verrouillage (10) et retirer
I'accumulateur de I'appareil.

— Insérer I'accu dans la station de charge.
— Brancher la fiche secteur de la station dans la
prise.
L’état de charge est indiqué par les voyants de
contréle (11).
— Aprés l'avoir chargé, introduire I'accu dans
I'appareil et I'encliqueter.

Vérification de la capacité restante des piles
rechargeables

— Enfoncez le touche (9).

La capacité restante des piles est indiquée par les
diodes de contréle (8).

Retirer I'outil

AVIS ! Risque de blessures L'outil peut
étre trés chaud peu apres son utilisation.
Vous risquez de vous briler ! Laissez refroi-
dir un outil chaud. Ne nettoyez jamais un
outil chaud avec des liquides inflammables.

— Mettre le commutateur de sens de rotation 4 en
position centrale.

— Tournez le porte-outil (1) dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre.

— Extraire I'outil.
Introduire I’outil

DANGER ! Risque de blessures ! Lorsde

& I'introduction de l'outil, veillez a ce qu'il soit
bien fixé dans le mandrin et qu’il n’est pas
coince.

— Introduisez | Ifoutil dans le porte-outil (1) jusqu’a
la butée.

— Mettre le commutateur de sens de rotation 4 en
position centrale.

— Refermer le porte-outil (1) dans le sens des
aiguilles d’'une montre.

Modifier le sens de rotation

AVIS ! Risque de dommages de I’'appa-
reil ! Activer le commutateur du sens de
rotation uniqguement a l'arrét.

— Pour le pergage et le vissage de vis, poussez
vers la gauche sur le commutateur du sens de
rotation (4) (sens de rotation dans le sens des
aiguilles d’'une montre).

— Pour dévisser des vis, poussez vers la droite le
commutateur du sens de rotation (4) (sens de
rotation dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre).

Sile commutateur du sens de rotation est en position
centrale, le commutateur Marche/Arrét (9) est blo-
qué.
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Réglage du couple

AVIS ! Risque de dommages de I’'appa-
reil ! Activer le régulateur de couple unique-
ment a l'arrét.

Il est possible de régler le couple de I'appareil sur 21
niveaux différents en tournant le régulateur de
couple (2) :

* Réglage 1-13 = réglage faible pour les petites
vis et les matériaux mous.

¢ Réglage 14-25 = réglage plus fort pour grandes
vis et les matériaux plus durs.

* Réglage [avm] = =pour le pergage et pour le
dévissage de vis serrées fermement. Pour ce
réglage, le dispositif de débrayage ne fonctionne
pas, I'appareil fonction a couple maximal.

Régler la vitesse de rotation

AVIS ! Risque de dommages de I’'appa-
reil ! Activer le commutateur de régime uni-
quement a l'arrét.

— Sélectionnez une plage de régime adaptée aux
différents diameétres de pergage :

¢ Communtateur de régime (3) en position [2] =
régime élevé pour percer des trous de petits dia-
metres.

* Communtateur de régime (3) en position [1] =
régime bas pour percer des trous de grands dia-
metres.

AVIS ! Risque de dommages de I’'appa-
reil ! N'utilisez pas le réglage [avam] pour
visser.
A contréler avant la mise en marche !
Vérifiez que I'appareil est en bon état :
— Vérifiez qu’elle est exempte de défauts visibles.
— Vérifiez que toutes les piéces de I'appareil sont
montées solidement.
Mise en marche/arrét

— Enfoncez l'interrupteur Marche/Arrét (5) pour
faire tourner I'outil.

« La LED (6) est allumée.

— Pour éteindre I'appareil, lachez I'interrupteur
Marche/Arrét (5).

Remarque : La vitesse de 'appareil peut
étre modifiée sans a-coups en exergant une
pression différenciée sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Erreur/dysfonctionnement Cause

L’appareil ne fonctionne pas.

Les accus sont vides ?
Les accus sont défectueux ?

Le mandrin ne tourne pas.
centrale ?
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L'appareil est défectueux ?

Percage

DANGER ! Risque de blessures ! Lorsdu

& percage, ne tenez jamais la piece a usiner
dans la main, sur les genoux ou contre une
autre partie du corps.

AVIS ! Risque de dommages de I’'appa-
reil ! N'utilisez jamais la perceuse pour frai-
ser ou pour élargir les alésages.

— Tournez le régulateur de couple (2) en posi-
tion. avm

— Tenir 'appareil bien droit et percer a pression
constante.

Remarque : Toujours utiliser la méche cor-
respondant au matériau.

Visser

— Régler le couple nécessaire a 'aide du régula-
teur de couple (2).

— Tenir 'appareil en ligne droite avec la vis.

Remarque : Toujours utiliser 'embout de
vissage correspondant a la vis. L'utilisation
d’'un embout de vissage inadéquat peut
endommager la téte de vissage

Nettoyage

Vue d’ensemble du nettoyage et de la
maintenance

A effectuer réguliérement en fonction des condi-
tions d’utilisation

Quoi ? Comment ?

Retirer la poussiére des Utilisez un aspirateur, une
fentes d’aération du mo- brosse ou un pinceau.
teur.

Nettoyage de I'appareil. Nettoyez I'appareil a
I'aide d’un chiffon légere-

ment humide.
Dysfonctionnements et aide
En cas de dérangement de I’appareil...
DANGER ! Attention, risque de bles-
sures ! Toute réparation impropre peut
amener votre appareil a ne plus fonctionner
sirement. En procédant de la sorte, vous

vous mettez en danger ainsi que votre envi-
ronnement.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des codts.

Mesure corrective
Contactez votre revendeur.

» Chargement des accus — p. 23.
Contactez votre revendeur.

Contacteur de rotation en position » Modifier le sens de rotation — p. 23.
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Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-

triques et électroniques ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageéres car ils f—

pourraient contenir des substances nocives
pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usageés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Pour de plus amples informations
sur le retour, adressez-vous aupres de votre reven-
deur. La reprise est gratuite.

Les batteries et les accus qui ne sont pas

intégrés dans les appareils électriques usa-

gés doivent étre retirés et éliminés séparé-

ment avant I'élimination. Les batteries au

lithium et les pack accus de tous les systémes
doivent étre remis aux points de collecte uniquement
en état déchargé. Les batteries doivent toujours étre
protégées contre les courts-circuits en collant les
poles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de ’emballage

L’emballage se compose de carton et de @
matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Caractéristiques techniques

Référence 196068
Perceuse-visseuse sans fil
Tension nominale 20 V=
Vitesse de rotation a vide 0-400/
0-1400 min™!
Couple max. 35 Nm
Diamétre de foret max. 13 mm
Niveau de puissance acoustique 77 dB(A)
(Lwa)* (K =5dB(A))
Niveau de pression acoustique 66 dB(A)
(Lpa)* (K=15dB(A))
Vibrations** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Poids 1,8 kg

*) Les valeurs indiquées sont des valeurs d’émission et ne corres-
pondent pas forcément a celles enregistrées sur le lieu de tra-
vail. Bien qu’il existe une corrélation entre émission et nuisance,
il n’est pas possible d’affirmer si des mesures antibruit supplé-
mentaires doivent étre prises ou non. D’autres facteurs, tels que
la configuration du lieu de travail, la présence d’autres sources
de bruit, le nombre de machines et la réalisation d’autres pro-
cessus de travail a proximité, peuvent en effet entrer en ligne de
compte. Les niveaux autorisés sur le lieu de travail varient éga-

lement d’'un pays a I'autre. Ces informations aideront cependant
I'utilisateur @ mieux évaluer les dangers et risques. Détermina-
tion des valeurs d'émissions de bruits selon EN 62841-1.

**) La valeur d’émissions de vibrations est mesurée suivant une
méthode normalisée et peut étre utilisée pour la comparaison
d’un outil avec un autre ; La valeur d’émissions de vibrations
peut également étre utilisée pour une estimation introductive de
I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations peut différer de
la valeur indiquée pendant I'utilisation effective de I'outil, selon
la maniere d'utilisation de I'outil Tenter de maintenir la charge
liée aux vibrations aussi basse que possible. Pour réduire la
charge liée aux vibrations, il est possible par exemple de limiter
le temps de travail. Dans ce cadre, toutes les parts du cycle de
fonctionnement (par exemple les périodes pendant lesquelles
I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il est certes allumé,
mais sans charge) doivent étre prises en compte. Détermination
des valeurs d'émissions de vibrations selon EN 62841-1 &

EN 62841-2-1.

Accessoires :

Les accessoires sont disponibles aupres de votre
revendeur.

Numéro  Accessoire

d’article

196051 Accu 2 Ah

196052 Accu 4 Ah

196054 Chargeur pour accumulateurs
196055 Chargeur pour accumulateurs
196053 Set de batterie avec chargeur

25
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Before you begin...

Intended use

This device is only intended for non-commercial use
as a screwdriver for screwing and removing screws
as well as for drilling into wood, metal, plastic and soft
brickwork.

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk
of injury! Directly dangerous situation that
may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and

& risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe inju-
ries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

These symbols identify the required personal protec-
tion equipment:

OF QO T X

For your safety

General safety instructions
» To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
* If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

26
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General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings and

& all instructions. Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

* Save all warnings and instructions for future
reference. The term power tool in the warnings
refers to your mains operated (corded) power
tool or battery operated (cordless) power tool.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered
and dark areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

* Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmoadified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

¢ Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

* Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

* When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tools in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

¢ Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

* Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

ﬁ
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* Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connect-
ing to power source and/or battery pack, pick-
ing up or carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or energizing
power tools that have the switch on invites acci-
dents.

* Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

* Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

* Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in moving parts.

* If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of these devices can reduce dust-
related hazards.

Power tool use and care

* Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

¢ Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

* Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

* Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to oper-
ate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

¢ Maintain power tools. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained
power tools.

* Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

* Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care
* Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for

one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

%

nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

* When battery pack is not in use, keep it away

from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the bat-
tery terminals together may cause burns or a fire.

¢ Under abusive conditions, liquid may be

ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water.
If liquid contacts eyes, additionally seek med-
ical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

* Do not open the rechargeable battery. The
rechargeable battery can be damaged by
improper handling.

* Do not expose the rechargeable battery to
heat, fire, water and humidity. There is a dan-
ger of explosion.

¢ Vapours may escape in case of damage or
improper use of the rechargeable battery.
Provide good ventilation and seek medical
assistance in case any symptoms occur. The
vapours can irritate your respiratory tract and
cause illness.

* Never attempt to charge non-rechargeable
batteries. There is a danger of fire and explo-
sion.

* Therechargeable battery may only be used in
conjunction with this electrical tool. Other
electrical tools can overload and hence damage
the rechargeable battery.

* Only chargers approved by the manufacturer
with the values stated on the type plate of the
rechargeable battery may be used. The use of
deviating chargers can pose the risk of injuries
and material damage caused by exploding bat-
teries.

Safety information for chargers

* Keep the charger away from rain and wet.
The risk of electric shock increases if water pen-
etrates a charging device.

* Keep the charging device clean. Soiling
involves the danger of an electric shock.

* Check the charging device, cable and plug
before each use. Do not use the charging
device if you detect any damage.

¢ Do not open the charging device yourself and
only have it repaired by qualified profession-
als and only with original spare parts. Dam-
aged charging devices, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

* Do not use the charging device on easily
flammables items (e.g. paper, textiles etc.) or
in combustible atmospheres. There is a dan-
ger of fire due to the heating of the charging
device during the charging process.

27
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¢ Use power tools only with specifically desig-
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¢ Supervise children and make sure that they
do not play with the charger. Children and
persons with mental or physical restrictions
may only use the charger under supervision
or after having been instructed how to use it.
Careful instruction reduces the risk of incorrect
operation and injuries.

Service

* Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screwdrivers

* Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory or fastener may contact
hidden wiring. Cutting accessory and fasteners
contacting a live wire may make exposed metal
parts of the power tool live and could give the
operator an electric shock.

Additional safety notes

* Prior to starting work, use appropriate tool to
determine whether there are any hidden sup-
ply lines are located on the area you are work-
ing in. If in doubt, ask the relevant supply ser-
vices. Contact with power lines may cause fire
and electrical shock. Damaging a gas pipe may
cause an explosion. Damaging a water pipe
leads to considerable property damage and may
cause electrical shock.

¢ Immediately switch off the power tool when it
becomes blocked. Be prepared for sudden
forces occurring which may cause kickback.
The insert tool blocks, for example, due to over-
loading or tilting.

* Hold the power tool firmly. When tightening
and undoing screws, high forces may occur for a
short time.

* Secure the work piece. Use tensioning equip-
ment or a vice to secure the work piece to help
prevent kickback or uncontrolled flying of the
work piece (e.g. when getting jammed in the work
piece).

* Never set the power tool down before the tool
has come to a completed standstill. The rotat-
ing tool may come into contact with the surface
and cause you to loose control over the power
tool.

* Only batteries authorised by the manufac-
turer with the values listed on the type plate
of this power tool may be used. The use of a
different battery may cause a risk of injuries and
property damage as a result of an exploding bat-
tery.

» Keep your workplace clean. Mixed contamina-
tion by various materials is particularly danger-
ous. Light metal dust (e.g. aluminium) can ignite
or explode easily.

* Inform yourself about the materials to be pro-
cessed and any dusts and vapours that may
be generated. Do not breath in even small
amounts of the generated dusts and
vapours. When processing certain materials
(various metals, minerals or woods as well as
weather protecting paints) damaging/poisonous

28

dusts may be generated which can cause allergic
reactions or serious illness. Do not breathe these
dusts and vapours in and avoid all contact. Mate-
rials containing asbestos may only be processed
by specialists.

Set the switch for right/left rotation to the cen-
tral position before carrying out any work on
the power tool (e.g. maintenance, changing a
tool) and during transportation of storage of
the item. Unintentional activation of the On/Off
switch may cause a risk of injury.

First activate the power tool after it has been
placed on the screw. If the inserted tool is
already rotating when you attempt to position it, it
may slip.

Do not leave tools, objects or cable laying
around in the vicinity of the device. If you
stumble, you may injure yourself on the power
tool.

When working with the device make sure the
area is well lit. Bad vision can result in injuries
caused by the power tool.

Only use drill and screwdriver bits authorised
by the manufacturer. The use of different drill
and screwdriver bits may cause a risk of injuries
and damages to the power tool. Make sure that
the drills and screwdriver bits are securely
installed before switching on the device.

Prevent overheating of the device and the
work piece. Excess heat may damage the tool
and the device.

Never use power tool near flammable materi-
als. Sparks may set fire to these materials.

Keep the handles dry and free of grease.
Slippery handles can lead to accidents.

Do not use accessories that have not been
designed and recommended by the manufac-
turer for this specific power tool. Just
because you are able to attach an accessory to
your power tool this does not guarantee that it is
safe to use.

The permitted revolutions of the tool must be
at least as high as the highest revolutions
specified on the power tool. Accessories that
rotate faster than they are permitted to may break
and fly and thus cause injuries.

Remember that moving parts may also be
located behind ventilation and venting slots.
Symbols affixed to your unit may not be removed
or covered. Information on the unit that is no
longer legible must be replaced immediately.

Before putting the unit into operation, read
and observe the instructions for use.

Risk of damage to the eyes! Never look di-
rectly into the LED.

Only re-charge the battery pack indoors.

OB

Do not dispose of a battery pack with the
household waste!

Vi
Dal
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Do not dispose of a battery pack in water!

Do not burn the battery pack!

XX

Do not expose the battery pack to sunlight
or increased temperatures!

i

WAX G

Risks caused by vibrations

CAUTION! Risk of injury due to vibra-
tions! Vibrations may, in particular for per-
sons with circulation problems, cause dam-
age to blood vessels and/or nerves.

If you notice any of the following symptoms,
stop working immediately and consult a
doctor. Numbness of body parts, loss of
sense of feeling, itching, pins and needles,
pain, changes in skin colour.

The vibration values specified in the technical data
represent the main uses of the device. The actual
existing vibrations during use may deviate from these
as a result of the following factors:

¢ Incorrect use of the product;
¢ Unsuitable tools inserted;

¢ Unsuitable material;
 Insufficient maintenance.

You can reduce the risks considerably by following
the tips below:

— Maintain the device in accordance with the
instructions in the operating instructions.

— Avoid working at low temperatures.

— When it is cold, make sure your body and your
hands, in particular, are kept warm.

— Take regular breaks and move your hands at the
same time to promote circulation.

Personal protective clothing

Wear ear defenders when working with the
device.

When working with tools that cause consid-
erable dust, wear a dust protection mask.

Do not wear protective gloves when working
with the device.

Wear tight fitting clothes when working with
the device.

If you have long hair, cover or wear a hair
net.

Your unit at a glance

Note: The actual appearance of your prod-
uct may differ from the illustrations.

» P 3 item 1

%

Wear goggles when working with the device.

%

Tool holder

Torque regulator

Revolution switch

Rotation direction switch

On/Off switch

LED

Bat)tery pack (not included in the scope of deliv-

ery

» P 3 item 2

8. Display for remaining capacity

9. Push button for capacity display

10. Locking button

11. Control lights

12. Battery charger (not included in the scope of
delivery)

Scope of delivery

¢ Operating manual

* Cordless drill

¢ Screwdriver bit

Operation

@OXO®

Charging the battery pack

Note: Rechargeable battery and charger
are not part of the scope of delivery and are
available optionally from your dealer

(™ Accessories — p. 31).

Nooakobh =

WARNING! Risk of injury! Comply with all
& safety instructions when handling recharge-

able devices.

NOTICE! Risk of damage to the unit! Do

not allow the battery pack to deep dis-

charge.

Note: The Li-lon battery pack can be
charged at any time without affecting the
lifetime of the unit. Interrupting the charging
process will not damage the battery pack.

* The battery pack must be charged prior to the
first start-up (charging time: » Technical data —
p. 31).

— Press in the locking button (10) and remove the
battery from the device.

— Insert the battery pack into the charger.
— Plug the charger into the power supply.
The charging status is displayed by the control
lights (11).
— Slot the battery pack into the device and make
sure it clicks into place correctly.
Checking the remaining capacity of the battery
— Press the button (9).

The remaining capacity of the battery is displayed by
the control lights (8).

29
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Removing a tool

NOTICE! Risk of injury! Shortly after
being used, the tool may be very hot. Risk of
burning! Allow a hot tool to cool down.
Never clean a hot tool with flammable lig-
uids.

— Set the rotation direction switch (4) to the centre
setting.

— Turn the tool holder (1) anti-clockwise.

— Remove the tool.

Inserting a tool

DANGER! Risk of injury! Make sure that
& when installing the tool that it fits securely in
the clamping chuck and is not at an angle.

— Place the tool as far as it will go into the tool
holder (1).
— Set the rotation direction switch (4) to the centre
setting.
— Turn the tool holder (1) clockwise and secure.
Changing the rotation direction

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Only use the rotation direction switch when
the device is at a standstill.

— To drill and screw screws into place, press the
rotation direction switch (4) to the left (rotation in
clockwise direction).

— To remove screws, press the rotation direction
switch (4) to the right (rotation in an anti-clock-
wise direction).

If the rotation direction switch is in the centre position,
the On/Off switch (9) is blocked.

Setting the torque

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Only use the torque regulator when the
device is at a standstill.

The torque of the device can be adjusted to 21 differ-
ent settings by turning the torque regulator (2):

* Settings 1-13 = Low setting for small screws and
soft materials.

» Settings 14—25 = Higher settings for larger
screws and harder materials.

¢ Setting [avm] = For drilling and unscrewing tight
fitting screws. The releasing clutch is without
function during this setting: The device operates
at maximum torque.

Setting the revolutions

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Only use the revolution switch when the
device is at a standstill.

— For different drill diameters, set an appropriate
revolution range:

¢ Revolution switch (3) in position [2] = High revo-
lutions for drilling with small drill diameters.

* Revolution switch (3) in position [1] = Low revo-
lutions for drilling with large drill diameters.

30
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NOTICE! Risk of damage to the unit! Do
not use the setting [awm]for screwing in
SCrews.

Check before switching on!

Check to make sure the device is in a safe operating
condition:

— Check to make sure there are no visible defects.
— Check to make sure all device components are
correctly mounted.
Switching on and off
— To start the tool turning, press the On/Off but-
ton (5).
» The LED (6) will light up.
— To switch the unit off, release the On/Off
switch (5).
Note: The revolution speed of the device

can be varied by applying different pres-
sures to the On/Off switch.

Drilling

DANGER! Risk of injury! Never hold the

& work piece that you are working with in your
hand, on your lap, or against other body
parts.

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Never use the drill for chasing or to expand
drilled holes.

— Turn the torque regulator (2) into position [awa].

— Hold the device straight and drill with even pres-
sure.

Note: Always use a drill appropriate to the
material.

Screwdriver action
— Set the required torque using the torque regula-
tor (2).
— Keep the device in a straight line to the screw.

Note: Always use the screw bit designed for
the screw. If you use the incorrect bit, you
may damage the head of the screw.

Cleaning

Cleaning and maintenance at a glance
Regularly and according to the operating condi-
tions

What? How?

Clean the ventilation slots Use a vacuum, cleaning
of the motor to remove  brush or paint brush.
dust.

Clean the device. Wipe the unit with a damp

cloth.

Troubleshooting
What to do when something doesn’t work...
DANGER! Exercise caution — risk of
& injury! Unprofessional repairs may mean
that your unit will no longer operate safely.
This endangers you and your environment.

ﬁ
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Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Error/Fault Cause Remedy

Device does not work. Is the device defective? Contact your local vendor.

Battery pack discharged? » Charging the battery pack — p. 29.

Battery pack defective? Contact your local vendor.

Tool holder does not turn.

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.

Disposal
Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-
teries and rechargeable batteries, electrical
or electronic devices must not be disposed of
with household waste. They may contain
substances that are harmful to the environ-
ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. Information on returning these items is
available from the seller. Sellers are required to
accept these items free of charge.

Batteries and rechargeable batteries, which

are not permanently installed in waste elec-

trical devices, must be removed prior to dis-

posal and must be disposed of separately.

Lithium batteries and battery packs in all systems
must only be retuned to a collection point when dis-
charged. Batteries must always be protected against
short circuits by covering the poles with adhesive
tape.

All end users are responsible for deleting any per-

sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and @

correspondingly marked plastics that can %
be recycled.

— Make these materials available for

recycling.

Technical data

Part number 196068

Cordless drill

Rated voltage 20 V=

Idle revolutions 0-400/
0-1400 min™!

Max. torque 35 Nm

Max. drill chuck diameter 13 mm

Sound power level (Lyya)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))

Is the rotation direction switch set ®» Changing the rotation direction — p. 30.
to the centre setting?

Part number 196068
Sound pressure level (Lpp)* 66 dB(A)
(K=5dB(A))
Vibrations** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Weight 1,8 kg

*) The specified values are emission values and do not necessarily
represent safe workplace values. Although there is a correlation
between emission and immission levels, this cannot be used to
infer whether additional safety measures are necessary or not.
Factors which affect the current immission levels at the work-
place, include the type of room, other sources of noise, e. g. the
number of machines operating and other processes taking place
in the vicinity. Permitted workplace values can differ from coun-
try to country. This information is designed to help the user to
better assess the dangers and risks. Determination of noise
emission values in accordance with EN 62841-1.

**) The specified vibration emission value was measured in accord-
ance with a normed test procedure and can be used in order to
compare one tool with another. The specified vibration emission
value can also be used for an introductory evaluation of the
exposure. The vibration emission value may fluctuate from the
specified value during actual use of the power tool. These fluc-
tuations will depend on the way in which the power tool is used.
Try to keep vibrations to a minimum. One method of reducing
the vibration load is, for example, limiting the length of time you
work with the tool. All parts of the operating cycle must be taken
into account for this purpose (for example, also including times
in which the power tool is switched off and times in which it is
switched on, but is running without load). Determination of vibra-
tion emission values in accordance with EN 62841-1 &

EN 62841-2-1.

Accessories
Accessories are available from your local vendor.

Item num- Accessory

ber

196051 Battery pack 2 Ah
196052 Battery pack 4 Ah
196054 Battery charger

196055 Battery charger

196053 Battery set with charger
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Drive nez zacnete...

Pouziti pfimérené urceni

Tento pfistroj je uréen pouze k nekomerénimu pouZziti
na zasroubovani a uvolnéni Sroubu, jakoz i vrtani do
dfeva, kovu, plastu a mékkého zdiva.

Ptistroj neni uréen k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze Cinnosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostredni nebezpeéi

& zranéni nebo ohrozeni Zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
téZkého zranéni nebo usmrceni.

zranéni nebo ohrozeni zivota! Obecné
nebezpecna situace s moznym nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

2 VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeéi

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpedéi zra-
néni! Nebezpecna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lep$i pochopeni postupt.

Tyto symboly oznacuji potfebné osobni ochranné
vybaveni:

OX I T X

Pro Vasi bezpecnost

VsSeobecné bezpecénostni pokyny
¢ Pro bezpec¢né zachazeni s timto pfistrojem si
jeho uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist
tento navod k pouziti a porozumét mu.
* Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminec¢né predejte i tento navod k pouZiti.
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Vseobecné bezpeénostni pokyny pro elektrické
naradi

VAROVANI! Prectéte si vSechny bezpec-
& nostni pokyny a instrukce. Zanedbani pfi
dodrzovani bezpecnostnich pokynt a
instrukci muze zapficinit zasah elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

¢ VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci pouziti. Pojem elek-
trické naradi uvedeny v bezpecnostnich poky-
nech se vztahuje na elektrické nafadi napajené
ze sité (se sitovym kabelem) a na elektrické
nafadi napajené z akumulatoru (bez sitového
kabelu).

Bezpecnost na pracovisti

¢ Pracovni oblast udrzujte v ¢istém stavu a
dobre osvétlenou. Neporadek nebo neosvét-
lené pracovni oblasti mohou vést k urazim.

¢ Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi, v némz se nachazeji horlavé kapa-
liny, plyny nebo prach. Elektrické naradi
vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo
pary.

e Béhem pouzivani elektrického naradi
zabrante pristupu déti a jinych osob. PFi
odvedeni pozornosti muzete ztratit kontrolu nad
pristrojem.

Elektricka bezpecénost

* Pripojna zastrcka elektrického naradi musi
byt kompatibilni se zasuvkou. Zastrcka se
nesmi nijak upravovat. Spole¢né s uzemné-
nym elektrickym naradim nepouzivejte
zastrckové adaptéry. Nezménéné zastrcky a
vhodné zasuvky sniZuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

e Zabrarite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napriklad trubky, topeni,
sporaky a chladni¢ky. Pokud je vase télo
uzemnéné, hrozi zvysené riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Elektrické naradi chrarite pred destém nebo
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvysuje riziko uderu elektrickym proudem.

» Kabel nepouzivejte k c¢eltim, jez jsou v roz-
poru s jeho uréenim, napriklad k prenaseni
elektrického naradi, k zavéseni nebo vytaho-
vani zastrcky ze zasuvky. Kabel chrante pred
vysokymi teplotami, olejem, ostrymi hranami
nebo pohybujicimi se ¢astmi pristroje.
Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

¢ Pokud s elektrickym naradim pracujete
venku, pouzivejte prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro exteriéry. Pouziti prodluzo-
vaciho kabelu vhodného pro exteriéry snizuje
riziko zadsahu elektrickym proudem.

¢ Pokud nelze zamezit provoz elektrického pfi-
stroje ve vihkém prostredi, pouzijte ochranny
vypinaé proti chybnému proudu. Pouzivani
ochranného spinace proti chybnému proudu sni-
2uje riziko zasahu elektrickym proudem.
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Bezpecnost osob

Bud'te opatrni, davejte pozor na to, co délate,
a k praci s elektrickym naradim pfristupujte
uvazlivé. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni, nebo jste pod vlivem
drog, alkoholu &i Iéku. Okamzik nepozornosti

z&vazna zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomuicky a vzdy
ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochran-
nych pomcek, jako jsou protiprachova maska,
protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu, v zavislosti na typu
elektrického naradi a jeho pouziti, snizuje riziko
zranéni.

Zabrarite neumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektrické naradi pripojite k napajecimu
zdroji a/nebo k akumulatoru, zvednete ho
nebo je budete prenaset, presvédcte se, ze je
vypnuté. Pokud mate pfi pfenaseni elektrického
naradi prst na spinaci, nebo pokud je naradi
zapnuté a pfipojené k napajecimu zdroji, mize
dojit k urazim.

Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejici se
Casti pristroje, mize vést ke zranéni.
Vyhybejte se nepfirozenému drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy udrzujte
rovnovahu. Diky tomu budete moci elektrické
naradi v neo¢ekavanych situacich lépe kontrolo-
vat.

Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév
nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte
mimo dosah pohyblivych dila. Pohyblivé dily
mohou zachytit volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy.

Pokud Ize namontovat zafizeni na odsavani a
zachycovani prachu, pfesvédcte se, zda jsou
tato zarizeni pnpolena a spravné se pouzn-
vaji. Pouziti zafizeni k odsavani prachu muze
snizit ohrozeni prachem.

Pouziti a oSetfovani elektrického naradi

Pfistroj nepfetéZujte. K praci pouZivejte elek-
trlcke naradl urcene k danemu ucelu. Vhodne

praci v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spina¢
je vadny. Elektrické naradi, které se neda
zapnout nebo vypnout, je nebezpec¢né a musi se
opravit.

Nez provedete nastaveni pristroje, vyménite
casti prislusenstvi nebo naradi odlozite,
vytahnéte nejdrive zastréku ze zasuvky a/
nebo vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrariuje neimysinému zapnuti elek-
trického naradi.

Ukladejte nepouzivané elektrické naradi
mimo dosah déti. PrIStI'Oj nedovolte pouzivat
osobam, které s nim nejsou obeznamené
nebo si neprecetly instrukce. Elektrické
naradi je nebezpecné, pokud je pouzivaji nezku-
Sené osoby.

PFi udrzbé elektrického naradi postupuje pec-
livé. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bez-
chybné funguji a nejsou zablokované, zda

%

nejsou dily zlomené nebo poskozené do té
miry, Ze je negativné ovlivnéno fungovani
elektrického naradi. Pfed pouzitim pfistroje
nechejte poskozené dily opravit. Pficinou
mnohych Urazu je nespravna udrzba elektric-
kého naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Peglivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hra-
nami se méné zasekavaji a snadnéji se vedou.
Elektrické naradi, prislusenstvi, vkladané
nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pfitom pracovni
podminky a vykonavanou ¢innost. Pouzivani
elektrického naradi k jinym Gceldm, nez jsou sta-
novené ucely pouziti, mize vést k nebezpe€nym
situacim.

Pouzivani a oSetfovani akumulatorového
naradi

Akumulatory je tieba nabijet pouze pomoci
nabijecek, které vyrobce doporucuje. U nabi-
jecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumula-
torQ, hrozi nebezpedi pozaru, pokud se pouZije s
jinymi akumulatory.

V elektrickych naradich pouzivejte pouze
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumula-
tort muze vést ke zranéni a nebezpeci pozaru.

Nepouzity akumulator chrante pred kancelafr-
skymi sponkami, mincemi, kli¢i, hiebiky,
Srouby nebo jinymi drobnymi kovovymi pied-
méty, které by mohly zpusobit premosténi
kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru
muze mit za nasledek popaleni nebo pozar.

PFi nespravném pouziti miize z akumulatoru
vytéct kapalina. Zabraiite kontaktu s touto
kapalinou. V pripadé nahodného kontaktu
dakladné oplachnéte zasahnuté misto vodou.
Pokud se kapalina dostane do o¢i, porad'te se
dodatecné s Iékarem. Kapalina z akumulatoru
muze zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popa-
leniny.

Neotevirejte akumulator. Neodbornymi zasahy
muzZete akumulator poskodit.

Nevystavujte akumulator horku, ohni, vodé a
vlhkosti. Hrozi nebezpedi exploze.

Pfi poSkozeni nebo neodborném pouziti aku-
mulatoru mohou unikat pary. Postarejte se o
dobré vétrani a pri potizich se obratte na
lIékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty a zpG-
sobit onemocnéni.

Nikdy se nepokousejte nabijet baterie, které
nejsou nabijeci. Hrozi nebezpedi pozaru a
vybuchu.

Akumulator se smi pouzivat jen ve SpOjenI s
timto elektrickym naradim. Jiné elektrické pfi-
stroje mohou akumulator pfipadné pretizit a tak
poskodit.

Smi se pouzivat jen vyrobcem schvalené
nabijecky se stejnymi hodnotami, jaké jsou
uvedené na typovém Stitku tohoto elektric-
kého naradi. Pouziti odliSnych nabije¢ek muze
zpUsobit nebezpecdi zranéni a vécnych skod
nasledkem vybuchu akumulatoru.

33
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Bezpecnostni pokyny pro nabijecky.

Chraiite nabijecku pred destém nebo vih-
kem. Vniknuti vody do nabije¢ky zvysuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

UdrZujte nabijecku v Cistoté. Pfi znecisténi
hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku,
kabel a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni,
nabije¢ku nepouzivejte.

Sami nabije¢ku neotevirejte a nechte ji opra-
vovat jen kvalifikovanym odbornym persona-
lem a s originalnimi nahradnimi dily. PoSko-
zené nabijecky, kabely a zastréky zvysuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Neprovozujte nabijecku na snadno vznétli-
vém podkladu (napf. papiru, textilu atd.) resp.
v hoflavém prostiedi. Hrozi nebezpedi pozaru,
protoze pfi dobijeni se nabijeCka zahfiva.
Hlidejte déti a zajistéte, aby si s nabijeCkou
nehraly. Déti a osoby s mentalnim nebo fyzic-
kym omezenim smi nabije€ku pouzivat jen
pod dozorem, nebo po zauéeni v pouzivani.
Peclivé zau€eni snizuje moznost chybné obsluhy
a zranéni.

Servis

Opravou elektrického naradi povérujte pouze
kvalifikovany odborny personal pouzivajici
vyhradné originalni nahradni dily. Tim se
zajisti zachovani bezpecnosti elektrického
naradi.

Bezpecnostni pokyny pro vrtacky a Sroubovaky

PFi vykonavani praci, pfi nichz se vlozeny

nastroj nebo Sroub mohou dotknout skrytych

elektrickych vedeni, drzte pristroj pouze za

izolované plochy rukojeti. Kontakt s vedenim

pod napétim muze pfivést napéti i do kovovych

gésti pristroje a vést k Urazu elektrickym prou-
em.

Pridavné bezpecnostni pokyny
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Zkontrolujte pred vykonavanim praci, zda se
v pracovnl oblasti pfipadné nachazeji skryta
napajeci vedeni. V pfipadé pochybnosti se
obrat'te na prislusné energetické zavody.
Kontakt s elektrickym vedenim muze zpUsobit
pozar a zasah elektrickym proudem. Poskozeni
plynového potrubi maze zpusobit vybuch.
Poskozeni vodniho potrubi muze vést k znacnym
vécnym $kodam nebo zasahu elektrickym prou-
dem.

Pokud se elektrické naradi zablokuje, oka-
mzité ho vypnéte. Bud'te pripraveni na nahle
vznikajici sily, které mohou zpusobit zpétny
naraz. Vlozny nastroj se zablokuje napf. z
dlvodu pretizeni nebo vzpficeni.

Elektrické naradi drzte pevné. Pri dotahovani
nebo povolovani Sroubl mohou kratkodobé
vzniknout vyrazné sily.

Zajistéte obrobek. Pomoci upinaciho zafizeni
nebo svéraku se da obrobek zajistit pred zpét-
nym narazem nebo nekontrolovanym odmrsté-
nim (napf. zaseknuti naradi).

%

Elektrické naradi nikdy neodkladejte dfive,
dokud se vlozny nastroj zcela nezastavi. Ota-
Cejici se vlozny nastroj se mize dostat do styku
s odkladaci plochou, v dusledku ¢ehoz byste
mohli ztratit kontrolu nad elektrickym naradim.

Mohou se pouzivat pouze akumulatory, které
jsou schvaleny vyrobcem, s hodnotami uve-
denymi na typovém stitku tohoto elektric-
kého naradi. Pouziti odliSnych akumulator(i
mUze zapficinit nebezpeci zranéni a vécnych
Skod v dlsledku exploze akumulator.

Udrzujte své pracovisté v ¢istoté. Smisené
znecisténi riznymilatkami je zvlast nebezpecné.
Prach lehkého kovu (napf. hliniku) se mize
snadno vznitit a explodovat.

Informujte se o obrabénych materialech a o
pfipadném vznlkajlmm prachu a vyparech.
Nevdechujte ani malé mnozstvi vznikajiciho
prachu a vypart. Pfi zpracovani urcitych mate-
riall (rdzné kovy, mineraly nebo dfeva a
ochranné barvy proti povétrnostnim vlivim)
muze vznikat skodllvyljedovaty prach, ktery
vaznych onemocnéni. Tento prach a vypary
nevdechujte a zabrante dotyku. Latky obsahujici
azbest smi zpracovavat pouze odborny perso-
nal.

Pred vykonavanim jakykoliv praci na elektric-
kém naradi (napf. udrzba, vyména nastroje),
jakoz i béhem prepravy, prip. ulozeni nastavte
spina¢ pro chod doprava/doleva do stredni
polohy. Pfi neumysiném stisknuti spinace Zap/
Vyp hrozi nebezpeci zranéni.

Elektrické naradi uvadéjte do provozu az po
nasazeni na Sroub. Vlozné nastroje, které se
otaceji jiz pfi nasazovani, se mohou sesmek-
nout.

Nenechavejte lezet zadné naradi, predméty
nebo kabely v pracovni oblasti pristroje.
Zakopnutim se muUzete o elektrické naradi zranit.
PFi praci s pristrojem dbejte na dostatecné
osvétleni. Nedostate¢na viditelnost maze vést
ke zranéni elektrickym naradim.

Pouzivejte pouze vrtaci a Sroubové nastavce
schvalené vyrobcem. Pouziti jinych nez schva-
lenych vrtacich a Sroubovych nastavct mize
zapficinit nebezpedi zraneni a vécné Skody na
elektrickém naradi. Pfi zapnuti pfistroje museji
byt vrtaci a Sroubové nastavce fadné upevnény.
Zabraiite prehrati pfistroje a obrobku. Nad-
mérné horko mlze poskodit nastroj i pfistroj.
Nepouzivejte elektrické naradi v blizkosti hor-
lavych materiald. Odlétavajici jiskry by tyto
materialy mohly zapalit.

Rukojeti udrzujte suché a bez mastnoty.
Kluzkeé rukojeti mohou vést k nehodam.
Nepouzivejte prisluSenstvi, které neni vyrob-
cem urcéeno ¢i doporuéeno specialné pro toto
elektrické naradi. Samotna skutecnost, ze je
mozné prislusenstvi upevnit k vaSemu elektric-
kému naradi, nezaru€uje bezpecné pouziti.

ﬁ
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¢ Pripustné otacky viozného nastroje museji
byt minimalné tak vysoké, jako jsou maxi-
malni otacky uvedené na elektrickém naradi.
PrisluSenstvi, které se otaci rychleji nez je dovo-
leno, mize prasknout a rozlétnout se véemi
sméry a zpUsobit zranéni.

* Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou
nachazet i za zavzdushovacimi a odvzdusnova-
cimi otvory.

* Symboly, které se nachazeji na vasem pfistroji,
se nesmeji odstraniovat ani zakryvat. Necitelné
pokyny na pfistroji se museji okamzité vyménit.

Pred uvedenim do provozu si prectéte na-
vod na pouziti.

Nebezpeci poSkozeni zraku! Nikdy se ne-
divejte pfimo do LED.

Akumulator nabijejte pouze v interiérech.

Akumulator nevyhazujte do domovniho od-
padu!

OO

Akumulator nevyhazujte do vody!

Akumulator nespalujte!

WX

Akumulator nevystavujte slune¢nimu zare-
ni nebo nadmérnym teplotam!

—
H

Nebezpeci vytvarena vibracemi

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni vib-
raci! Vibrace mohou predevsim u osob

s poruchami krevniho obéhu zpUsobit
poskozeni krevnich cév nebo nerva.

Pri vyskytu nasledujicich pfiznaku okamzité
preruste praci a vyhledejte Iékafskou
pomoc: brnéni ¢asti téla, ztrata citéni, své-
déni, pichani, bolest, zmény barvy pokozky.

Hodnota vibraci uvedend v technickych udajich
reprezentuje hlavni pouZiti pfistroje. Skute¢né
vyskytlé vibrace b&hem pouziti se mohou od toho
odliSovat na zakladé nasledujicich faktor(:

* pouziti, které neni v souladu se stanovenym
uréenim;
¢ nevhodné vlozné nastroje;
* nevhodny material;
* nedostate¢na udrzba.
Budete-li se fidit nasledujicimi pokyny, mazete
nebezpedi podstatné snizit:
— Udrzbu pfistroje provadsjte podle pokyn(i uvede-
nych v navodu k pouziti.
— Neprovadéjte prace pfi nizkych teplotach.
— Télo a predevsim ruce udrzujte pfi chladném
pocasi v teple.
— Pravidelné délejte pfestavky a pohybuijte
rukama, aby se podnitilo prokrveni.

%

%

Osobni ochranné vybaveni

P¥i praci s prfistrojem noste ochranné bryle.
PFi praci s pfistrojem noste ochranu sluchu.
P¥i praci, pfi niz dochazi k silné tvorbé pra-
chu, noste ochrannou masku proti prachu.

P¥i praci s pfistrojem nenoste ochranné ru-
kavice.

PFi praci s pfistrojem noste tésné pfiléhajici
pracovni odév.

Dlouhé vlasy si zakryjte, pfip. noste sitku na
vlasy.

=1L

Prehled o vasem pristroji
Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se muze od obrazk lisit.

» S. 3 bod 1

Upinaci zafizeni pro nastroje

Regulator to¢ivého momentu

Prepinac otacek

Pfrepina¢ sméru otaceni

Zapinac/vypina¢

LED

. Akumulator (neni v rozsahu dodavky)

» S. 3, bod 2

Indikator zbyvajici kapacity

9. Tlacitko pro zobrazeni kapacity

10. Blokovaci tla¢itko

11. Kontrolky

12. Akumulatorova nabijeci stanice (neni v rozsahu

dodavky)

Rozsah dodavky

¢ Navod k pouziti
* Akumulatorovy vrtaci Sroubovak
+ Sroubovy nastavec

Obsluha

OEPOX®OW®

Nabijeni akumulatoru

Poznamka: Akumulator a nabijecka nejsou
soucasti dodavky a jsou k dispozici volitelné
u vaseho prodejce (P Prislusenstvi —

s. 37).

NooswN

®

Zujte bezpec€nostni pokyny k zachazeni s

Q VAROVANI! Nebezpeéi zranéni! Dodr-
akumulatorovymi pFistroji.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pFi-
stroje! Akumulator hluboce nevybijejte.
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Poznamka: Li-lon akumulator se mize
kdykoliv nabit bez zkraceni Zivotnosti. Pre-
ruseni procesu nabijeni akumulator nepo-
Skodi.
¢ Pred prvnim uvedenim do provozu se musi aku-
mulator nabit (doba nabijeni: » Technické
udaje — s. 37).
— Stisknéte blokovaci tlacitko (10) a akumulator z
pfistroje vytahnéte.
— Vlozte akumulator do nabijeci stanice.
— Zastrcku nabijeci stanice zasurite do zasuvky.
Stav nabiti se zobrazuje pomoci kontrolek (11).
— Akumulator po nabiti vloZte do pfistroje a nechte
bezpeéné zapadnout.
Zkontrolovat zbyvajici kapacitu akumulatoru
— Zatlacte tlagitko (9).
Zbyvaijici kapacita akumulatoru se zobrazi pomoci
kontrolek (8).

Vyjmout nastroj

OZNAMENI! Nebezpeci zranéni Kratce po
praci mize byt nastroj velmi horky. Hrozi
nebezpedi popaleni! Horky nastroj nechte
zchladit. Horky nastroj nikdy nedistéte hor-
lavymi kapalinami.

— Prepina¢ sméru otaceni (4) nastavte do stfedni
polohy.
— Uchyt nastroje (1) natodte proti sméru hodino-
vych rucicek.
— Vyjméte nastroj.
Nasadit nastroj

NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni! Pri
& vkladani nastroje dbejte na to, aby byl v
uchytu pevné osazeny a nebyl vzpficeny.

— Nastroj zastréte do Uchytu nastroje (1) az na
doraz.
— Prepinac sméru otaceni (4) nastavte do stredni
polohy.
— Uchyt nastroje (1) zavfete ve sméru hodinovych
rucicek.
Zména sméru otaceni

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Pfepina¢ sméru otaceni zaktivujte
pouze po zastaveni pfistroje.

— P¥i vrtani a zasroubovani Sroubl nastavte prepi-
na¢ sméru otaceni (4) doleva (smér otaceni ve
sméru hodinovych ruci¢ek).

— Kodsroubovani $roubll nastavte prepina¢ sméru
otaceni (4) doprava (smér otaeni proti sméru
hodinovych rucicek).

Pokud je pfepina¢ sméru otaceni ve stfedni poloze, v
tom pfipadé je zapinac/vypinac¢ (9) zablokovany.
Nastaveni to¢ivého momentu

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Regulator to¢ivého momentu zakti-
vujte pouze po zastaveni pristroje.

Otoc€enim regulatoru to¢ivého momentu (2) se tocivy
moment pfistroje da nastavit v 21 stupnich:
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* Nastaveni 1-13 = slab$i nastaveni pro mensi
Srouby a mék¢&i materialy.
* Nastaveni 14-25 = siln&jSi nastaveni pro vétsi
Srouby a tvrd$i materialy.
¢ Nastaveni [avm] = k vrtani a vySroubovani zadre-
nych Sroubd. V této poloze je odblokovaci spojka
mimo provoz; pfistroj pracuje pfi maximalnim
tocivém momentu.
Nastavit otacky
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Prepinac otacek zaktivujte pouze po
zastaveni pfistroje.

— Prorozdilné vrtaci priméry zvolte vhodny rozsah
otacek:
* Prepinac otacek (3) v poloze [2] = Vysoké
otacky k vrtani s malymi primeéry vrtaku.
¢ Prepinac otacek (3) v poloze [1] = Nizké otacky
k vrtani s velkymi prdméry vrtaku.
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Nastaveni [awm] nepouzivejte k
zasroubovani Sroubd.

Pfred zapnutim zkontrolujte!
Prekontrolujte bezpecny stav pfistroje:
— Zkontrolujte, zda nejsou na pfistroji viditelné
zavady.
— Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily pfistroje
pevné namontované.
Zapnuti/vypnuti
— K otaceni nastroje zatlacte zapinac/vypinac (5).
+ LED (6) sviti.
— K vypnuti pfistroje opét pustte zapinac/vypi-
nac (5).
Poznamka: Otacky pfistroje se daji plynule
obménovat rozdilnou silou tlaku na zapinac/
vypinag.

Vrtani

NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni! Nikdy
& nedrzte obrabény dil v ruce, na kliné nebo
opreny o jiné ¢asti téla.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Vrtak nikdy nepouzivejte na frézo-
vani nebo zvétSeni otvora.

— Regulator to¢ivého momentu (2) otocte do
polohy. avm
— Drzte pfristroj rovné a vrtejte rovhomérnym tla-
kem.
Poznamka: Pouzivejte pouze vrtak vhodny
pro dany material.

Srouby

— Pomoci regulatoru to¢ivého momentu (2)

nastavte potfebny tocivy moment.

— Pristroj drzte v pfimé linii se Sroubem.
Poznamka: Pouzivejte pouze Sroubovy
nastavec vhodny pro dany Sroub. V pfipadé
pouziti nespravnych nastavcl se mize
hlava Sroubu znicit.

ﬁ
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Cisténi

Prehled ¢isténi a udrzby

Pravidelné, v zavislosti na podminkach pouzivani
Co? Jak?

Vétraci Stérbiny motoru  PouZijte vysavac, kartac
vycistit od prachu. nebo Stétec.

Ocistéte pfistroj. PFistroj utfete jemné na-
vlhéenym hadfikem.

Chybal/porucha Pric¢ina

PFistroj nefunguje. PFistroj vadny?

Vybity akumulator?

Zavadny akumulator?

Uchyt nastroje se neotadi.
ni poloze?

NemuZzete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na pameéti, Ze pfi neodborné
opravé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dal$i vydaje.

Likvidace
Likvidace pristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:
Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-
nické pfistroje nesméji byt likvidovany spo-

leéné s domovnim odpadem; mohou obsa- f—

hovat latky, které jsou Skodlivé pro Zivotni
prostfedi a zdravi.

Spotfebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotfebiCe, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vice informaci o vraceni vam poskytne prodejce. Vra-
ceni je bezplatné.

Baterie a akumulatory, které nejsou ve sta-
rych elektrickych pfistrojich vmontované, se
pred likvidaci musi z pfistroje vyjmout a zlik-

vidovat v ramci tfidéného odpadu. Lithiové

baterie a akumulatory vSech systému se musi ode-
vzdat na sbérném misté ve vybitém stavu. Pol baterie
musi byt vZzdy prelepeny, aby se pfedeslo vzniku
zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udaji z pouzitych pristroju, které se
maji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
oznacenych plastu, které mohou byt
recyklovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

&

Cislo vyrobku 196068

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak

Jmenovité napéti 20 V=

Otacky pfi chodu naprazdno 0-400/
0-1400 min™!

Porucha a naprava
Pokud néco nefunguje...
NEBEZPECI! Pozor, nebezpeéi zranéni!
& Neodborné opravy snizuji bezpeénost pri-
stroje. OhroZujete tim sebe i své okoli.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je muzete snadno sami
odstranit. Nez se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydajl.

Reseni

Kontaktujte prodejnu.

» Nabijeni akumulatoru — s. 35.

Kontaktujte prodejnu.

Je spina¢ sméru otaceni ve stfed- » Zména sméru otaceni — s. 36.

Cislo vyrobku 196068

Max. kroutici moment 35 Nm

Max. prdmér vrtaku 13 mm

Hladina akustického vykonu 77 dB(A)

(Lwa)* (K =5dB(A))

Hladina akustického tlaku (Lpp)* 66 dB(A)
(K=5dB(A))

Vibrace** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)

Hmotnost 1,8 kg

*)  Uvedené hodnoty jsou pouze emisnimi hodnotami, coz nezna-
mena, Ze jsou zaroveri shodné s bezpecnymi hodnotami na pra-
covisti. | kdyz existuje urcita korelace mezi hladinami emisi a
imisi, neda se z toho spolehlivé odvodit, zda jsou nebo nejsou
potifebna dodatecna preventivni opatfeni. Faktory, které ovliv-
nuji aktualni hladinu imisi na pracovisti, zahrnuji zvlastnosti pra-
covniho prostoru, jiné zdroje hluku, napf. pocet stroji a jinych
sousednich pracovnich operaci. Povolené hodnoty na praco-
visti se mohou rovnéz odliSovat v zavislosti na dané zemi. Tato
informace ma vs$ak uzivatelovi umoZznit lep$i odhad ohroZeni a
rizika. Zjisténi emisnich hodnot hluku podle EN 62841-1.

**) Uvedena emisni hodnota kmitani byla méfena podle normova-
ného zkusebniho postupu a mize se pouzivat k porovnani
naradi s jinym naradim; uvedena emisni hodnota kmitani se
muze pouzit i k po¢ate¢nimu odhadu vysazeni. Emisni hodnota
kmitani se béhem pouzivani naradi muze odliSovat od hodnoty
udaju, a sice v zavislosti na druhu a zplsobu pouzivani naradi.
Snazte se udrzovat zatizeni vibracemi pokud mozno na co nej-
niz&im stupni. Opatfeni ke snizeni vibracniho zatizeni je napf.
omezeni pracovni doby. Pfitom se museji zohlednit vSechny
prvky provozniho cyklu (napfiklad doby, béhem nichz je nastroj
vypnuty, a takové doby, béhem nichz je nastroj sice zapnuty,
avsak bézi bez zatizeni). Zjisténi emisnich hodnot vibraci podle
EN 62841-1 & EN 62841-2-1.

Prislusenstvi
PFisluSenstvi Ize obdrzet u vaseho prodejce.

Cislo vy-  Dil prislusenstvi

robku

196051 Akumulator 2 Ah

196052 Akumulator 4 Ah

196054 Akumulatorova nabijeci stanice
196055 Akumulatorova nabijeci stanice
196053 Sada akumulatord s nabije¢kou

37
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Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Pristroj je ur€eny vyluéne na nekomercné Gcely na
zaskrutkovanie a uvolfiovanie skrutiek, ako aj na
vitanie do dreva, kovu, plastu a makkého muriva.
Pristroj nie je uréeny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavajte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenaju pouzité symboly?
V navode na pouZitie su jasne oznacené upozornenia

na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouZité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia zZivota alebo
poranenia! Bezprostredne nebezpecna
situacia, ktora ma za nasledok smrt alebo
tazké poranenia.

>

VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-
¢enstvo ohrozenia zivota alebo porane-
nia! VSeobecne nebezpecna situacia, ktora
moze mat za nasledok tazké poranenia.

>

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktora méze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia zariadenia! Situacia, ktora méze mat’
za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Tieto symboly oznacuju potrebny osobny ochranny

ePOR0®

Pre vasu bezpec¢nost’

Vseobecné bezpeénostné upozornenia

¢ Pre bezpecné zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim
precitat tento navod na pouzitie a porozumiet
mu.
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* Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej
osobe, bezpodmienecne prilozte aj tento navod
na pouzitie.

VsSeobecné bezpecnostné pokyny platné pre
elektrické naradie a nastroje

VAROVANIE! Predcitajte si vSetky bezpec-
& nostné pokyny a instrukcie. Zanedbanie
pri dodrziavani bezpecnostnych pokynov a
inStrukcii méze zapricinit zasah elektrickym
prudom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

¢ Vsetky bezpecénostné pokyny a instrukcie
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem elektrické naradie pouzity v bezpe¢nos-
tnych pokynoch sa vztahuje na elektrické nara-
dia napajané zo siete (so sietovym kablom) a na
elektrické naradia napajané z akumulatora (bez
sietového kabla).

Bezpecnost' na pracovisku

* Pracovnu oblast udrziavajte v ¢istom stave a
riadne osvetlenu. Neporiadok alebo neosvet-
lené pracovné oblasti mézu viest k urazom.

* Elektrické naradie a nastroje nepouzivajte vo
vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradie a nastroje mézu produkovat iskry,
ktoré eventualne zapalia prach alebo vypary.

¢ Pocas pouzivania elektrického naradia a
nastroja zabrarite pristupu detom a inym oso-
bam do jeho blizkosti. Pri odvedeni pozornosti
mozete stratit kontrolu nad pristrojom.

Elektricka bezpecnost’

¢ Pripojna zastrcka elektrického naradia musi
byt kompatibilna so zasuvkou. Zastréka sa
nesmie nijako upravovat’. Nepouzivajte
adaptérové zastrcky spolu s uzemnenym
elektrickym pristrojom. Neupravované zastr-
Cky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

e Zabrarite telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rury, karenie, sporaky a
chladni€ky. Ked je vase telo uzemnené, hrozi
zvy3ené riziko zasahu elektrickym pradom.

Elektrické nastroje chraiite pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do elektrického nastroja
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.
¢ Kabel nepouzivajte na iné ucely, na prenasa-
nie elektrického pristroja, na vesanie alebo
na vyt'ahovanie zastréky zo zasuvky. Kabel
chrante pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujucimi sa ¢as-
t'ami pristroja. Poskodené alebo zamotané
kable zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.
¢ Ak s elektrickym nastrojom pracujete vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré
st vhodné aj pre exteriéry. PouZitie predizova-
cieho kabla vhodného pre exteriéry zniZuje riziko
zéasahu elektrickym prudom.

* Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického
nastroja vo vihkom prostredi, pouzivajte
ochranny vypina¢ proti chybnému prudu.
Pouzivanie ochranného spinaca proti chybnému
pradu znizuje riziko zasahu elektrickym prudom.
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Bezpecnost os6b

Bud'te opatrni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a pristupujte k praci s elektrickym pristrojom
uvazlivo. Elektricky pristroj nepouzivajte
vtedy, ked' ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia méze
viest k zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky a vzdy
pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osob-
nych ochrannych pomdcok, ako je protiprachova
maska, protiSmykova bezpecnostna obuyv,
ochranna prilba €i ochrana sluchu, v zavislosti od
typu elektrického naradia a jeho pouzitia, znizuje
riziko poraneni.

Zabrante neimyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Skor ako elektricky pristroj pripojite k
napajaciemu zdroju a/alebo k akumulatoru,
skor ako ho budete zdvihat’, alebo ho budete
prenasat, uistite sa, Ze je vypnuté. Ak mate
pri prenasani elektrického nastroja prst na spi-
naci, alebo ak je pristroj zapnuty a pripojeny k
napajaciemu zdroju, moze to viest k Urazom.
Skor ako elektrické naradie zapnete,
odstraite nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Naradie alebo klU¢, ktory sa nachadza v
otacajucej sa Casti nastroja, moze viest k pora-
neniam.

Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela.
Zaistite si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neo€akavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev
alebo Sperky. Zabrante tomu, aby sa viasy,
odev a rukavice dostali do dosahu pohybuju-
cich sa c¢asti. Volny odev, Sperky ¢i dlhé vlasy
mdzu zachytit pohybujuce sa Casti.

Ak sa daju namontovat’ zariadenia na odsava-
nie a zachytavanie prachu, uistite sa, ze su
pripojené a Ze sa spravne pouzivaju. Pouzi-
vanie odsavania prachu méze znizit ohrozenie
prachom.

Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym
naradim

Pristroj nepret'azujte. Pri praci pouzivajte
elektricky nastroj, ktory je vhodny k vykona-
vaniu danej prace. Je lepSie a bezpecnejsie
pracovat s vhodnym elektrickym naradim v uda-
vanom rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie pristroj s
chybnym spinacom. Elektricky pristroj, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a
musi sa opravit.

Skor ako vykonate nastavenia pristroja,
vymenite €asti prisluSenstva alebo pristroj
odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuvky a/
alebo odoberte akumulator. Toto bezpec-
nostné opatrenie zabrani neimyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické pristroje uschovajte
mimo dosahu deti. Pristroj nedovolte pouzi-
vat’ osobam, ktoré s nim nie si oboznamené
alebo si tieto pokyny neprecitali. Elektrické
nastroje nebezpecné, ak ich pouzivaju nesku-
sené osoby.

%

Pri udrzbe elektrického pristroja bud'te
dokladny. Skontrolujte, ¢i pohyblivé casti
naradia bezchybne funguju a nie su zabloko-
vané, Ci diely nie su zlomené alebo natolko
poskodené, ze je negativne ovplyvnené fun-
govanie elektrického naradia. Pred pouzitim
pristroja dajte poskodené diely opravit'. Prici-
nou mnohych Urazov je nespravna udrzba elek-
trického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa
vedu.

Elektricky pristroj, prisluSenstvo, vkladané
nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymito
inStrukciami. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a vykonavanu €innost’. Pouziva-
nie elektrického naradia na iné ucely, ako je
vyhradené, méZe viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Pouzivanie azaobchadzanie s akumulatorovym
naradim

Akumulatory nabijajte iba v nabijackach,
ktoré boli odporucané vyrobcom. Pre nabi-
jacku, ktora je vhodna pre urcity druh akumulato-
rov, existuje nebezpecenstvo poziaru, ak sa pou-
Zije s inymi akumulatormi.

Pouzivajte len akumulatory uréené pre elek-
trické naradie. Pouzivanie inych akumulatorov
moze viest k poraneniam a nebezpedenstvu
poziaru.

Nepouzivany akumulator chrante pred kance-
larskymi spinkami, mincami, kFaémi, ihlami,
skrutkami alebo inymi malyml kovovyml
predmetmi, ktoré by mohli spésobit’ premos-
tenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumu-
latora moze mat za nasledok popaleniny alebo
ohen.

V pripade nespravneho pouzitia méze z aku-
mulatora vytekat’ kvapalina. Zabrarite kon-
taktu s akumulatorom. V pripade nahodného
kontaktu oplachnite zasiahnuté miesto
vodou. Ak kvapalina zasiahne oc¢i, dodato¢ne
vyhladajte lekara. Vyte¢ena kvapalina z aku-
mulatora méze sposobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Akumulator neotvarajte. VVplyvom neodbor-
nych zasahov sa akumulator méze poskodit.

Akumulator nevystavuijte teplu, ohnu, vode
ani vlhkosti. Existuje nebezpecenstvo vybuchu.

Pri poSkodeni a neodbornom pouziti akumu-
latora mézu unikat’ vypary. Postarajte sa o
dobré vetranie a pri tazkostiach sa obrat'te na
lekara. Vypary mozu drazdit vase dychacie
cesty a spésobovat choroby.

Nikdy sa nepokusajte nabijat’ nenabijatelné
batérie. Existuje nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

Akumulator sa smie pouzivat iba v spojeni s
tymto elektrickym naradim. Iné elektronické
pristroje mézu akumulator eventualne pretazit a
tak poskodit.
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¢ Pouzivat’ sa smu iba vyrobcom schvalené
nabijacky s hodnotami uvedenymi na vyrob-
nom stitku akumulatora. Pouzitie odliSnych
nabijaCiek moze spbsobit nebezpecenstvo pora-
neni, ako aj vecnych $kéd vplyvom vybuchuju-
cich akumulatorov.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

* Nabija¢ku chrante pred dazd'om a vihkom.
Vniknutie vody do nabijacky zvySuje riziko
zéasahu elektrickym prudom.

* Nabijacku udrziavajte ¢ista. Vplyvom znedis-
tenia existuje nebezpec€enstvo zasahu elektric-
kym pradom.

¢ Pred kazdym pouzitim prekontrolujte nabi-
jacku, kabel a zastrcku. Nabijacku nepouzi-
vajte, ak zistite poSkodenia.

* Sami nabijacku neotvarajte a nechajte ju
opravit’ kvalifikovanym odbornym persona-
lom a iba s originalnymi ndhradnymi dielmi.
Poskodené nabijacky, kable a zastrcky zvysuju
riziko zadsahu elektrickym prudom.

* Nabijacku neprevadzkujte na rahko horfavom
podklade (napr. papier, textilie atd’.), resp. v
horfavom prostredi. Kvdli zohrievaniu nabi-
jacky, ku ktorému dochadza pri nabijani, vznika
nebezpecenstvo poziaru.

* Dozerajte na deti a zabezpecte, aby sa s nabi-
jackou nehrali. Deti a osoby s mentalnymi
alebo fyzickymi obmedzeniami smu nabi-
jacku pouzivat’ iba pod dohl'adom alebo ked’
boli o pouzivani pou¢ené. Dokladné poucenie
redukuje chybnu obsluhu a poranenia.

Servis

¢ Opravou elektrického naradia poverte len
kvalifikovany odborny personal pri vyhrad-
nom pouziti originalnych nahradnych dielov.
Tym sa zabezpec€i zachovanie bezpec¢nosti elek-
trického naradia.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a
skrutkovace
* Pri vykonavani prac, pocas ktorych by vio-
zeny nastroj alebo skrutka mohla zasiahnut’
skryté elektrické vodice, drzte pristroj len za
rukovéte s izolaciou. Kontakt s vodi¢mi pod
prudom méze nabit aj kovové Casti pristroja
a mdze viest k zasiahnutiu elektrickym pradom.
Dodatocné bezpeénostné pokyny
* Prislusnymi pristrojmi pred pracou skontro-
lujte, ¢i sa v pracovnej oblasti nachadzaju
eventualne skryté napajacie vedenia. V pri-
pade pochybnosti sa opytajte u kompetentnej
spolo¢nosti zabezpecujucej napajanie. Kon-
takt s elektrickymi vedeniami méze viest k ohfiu
a zasahu elektrickym pradom. PoSkodenie vede-
nia plynu méze viest k vybuchu. Poskodenie
vodovodného potrubia vedie k velkym vecnym
Skodam alebo méze spdsobit zasah elektrickym
pruadom.
¢ Elektrické naradie ihned’ vypnite, ak je bloko-
vané. Bud'te pripraveni na nahle sa vyskytu-
juce sily, ktoré moézu sposobit’ spatny raz.
Vlozeny nastroj sa zablokuje, napr. vplyvom pre-
taZenia alebo skriZenia.
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Elektrické naradie pevne drzte. Pri utahovani
a uvolfiovani skrutiek sa mézu kratkodobo
vyskytnut vysoke sily.

Obrabany predmet zaistite. Prostrednictvom
upinacieho zariadenia alebo zveréka je mozné
obrabany predmet zaistit' pred spatnym razom
alebo nekontrolovanym vymrstenim (napr. pri
vzprie€eni nastroja).

Vlozeny nastroj nikdy nevyberajte predtym,
ako sa elektricky pristroj uplne zastavi. Ota-
Cajuci sa nasadzovany nastroj sa moze dostat do
kontaktu s odkladacou plochou, ¢im mézete stra-
tit kontrolu nad elektrickym pristrojom.

Pouzivat’ sa smu iba vyrobcom schvalené
akumulatory s hodnotami uvedenymi na
vyrobnom stitku tohto elektrického naradia.
Pouzitie odliSnych akumulatorov méze spdsobit
nebezpedlenstvo poraneni, ako aj vecnych $kéd
vplyvom vybuchujucich akumulatorov.

Vase pracovisko udrziavajte Cisté. ZmieSané
znecistenie roznymi latkami je obzvlast nebez-
pecné. Prach z lahkych kovov (napr. hlinika) sa
méze lahko vznietit a vybuchnut.

Informujte sa o obrabanych materialoch a
eventualne vznikajicom prachu a vyparoch.
Nedychajte ani malé mnozstva vznikajuceho
prachu a vyparov. Pri obrabani uréitych mate-
ridlov (r6zne kovy, nerasty alebo druhy driev, ako
aj farby na ochranu proti poveternostnym vply-
vom) mo6zu vznikat' Skodlivy/jedovaty prach,
ktory moze spdsobovat alergické reakcie alebo
tazké ochorenia. Tento prach a vypary nevdy-
chujte a vyhnite sa kontaktu s nim. Latky obsahu-
juce azbest smie obrabat iba odborny personal.

Pred vS§etkymi pracami na elektrickom naradi
(napr. udrzba, vymena nastroja), ako aj pocas
prepravy, resp. uskladnenia prepnite spina¢
pre otacanie doprava/dolava do strednej
polohy. Pri nahodnom stlac¢eni zapinaca/vypi-
naca vznika nebezpecenstvo poranenia.
Elektrické naradie uved'te do prevadzky az po
nasadeni na skrutku. Viozené nastroje otaca-
juce sa uz pri nasadzovani sa mézu zoSmyknut.
V pracovnej zéne pristroja nenechavajte
polozené Ziadne nastroje, predmety alebo
kable. Vplyvom zakopnutia sa mbézete poranit
na elektrickom naradi.

Pri praci s naradim dbajte na dostato¢né
osvetlenie. Zly vyhlad mdze viest k poraneniam
spbsobenym elektrickym naradim.

Pouzivajte len vyrobcom schvalené vitacie a
skrutkovacie nadstavce. Pouzitie odliSnych
vitacich a skrutkovacich nadstavcov méze spo-
sobit nebezpec€enstvo poraneni, ako aj vecnych
Skéd na elektrickom naradi. Pri zapnuti pristroja
musia byt vftacie a skrutkovacie nadstavce
riadne upevnené.

Zabranite prehriatiu pristroja a opracovava-
ného dielu. Nadmerné teplo méze poskodit’
nastroj a pristroj.

Elektricky pristroj nepouzivajte v blizkosti
horfavych materialov. Iskry mézu tieto mate-
rialy zapalit.

Rukovate udrziavajte suché a bez mastnoty.
Kizké rukovate mézu viest k urazom.
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¢ Nepouzivajte Zziadne prislusenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom urcené a odporucané spe-
cialne pre tento elektricky pristroj. Len to, Zze
mozete prisluSenstvo upevnit na vas elektricky
pristroj, nezaru€uje bezpecné pouzivanie.

* Dovolené otacky nasadzovaného nastroja
musia byt minimalne tak vysoké, ako maxi-
malne otacky uvedené na elektrickom pri-
stroji. PrisluSenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie
ako je pripustné, sa méze rozlomit’ a rozletiet a
sposobit tak poranenia.

* Nezabudnite, Ze pohybujlce sa diely sa mézu
nachadzat aj za zavzdusniovacimi a odvzdusrio-
vacimi otvormi.

¢ Symboly, ktoré sa nachadzaju na vaS§om nastroji,
sa nesmu odstrafiovat’ ani zakryvat. Pokyny na
nastroji, ktoré uz nie su Citatelne, sa musia ihned
vymenit.

Pred uvedenim do prevadzky je potrebné
si precitat navod na pouzitie a dodrziavat.

Nebezpecenstvo poSkodenia zraku! Nikdy
sa nepozerajte priamo do LED.

Akumulator nabijajte len v interiéroch.

%

F Akumulator nevyhadzujte do domového
odpadu!

Akumulator nevyhadzuijte do vody!

Akumulator nespalujte!

A5

Akumulator nevystavuijte sine¢nému ziare-
niu alebo nadmernym teplotam!

—
I

Nebezpecenstvo spdsobené vibraciami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia spoésobené vibraciami! VVplyvom
vibracii méze doéjst, predovSetkym u oséb s
poruchami krvného obehu, k poskodeniam
tepien.

Pri nasledujucich symptémoch ihned pre-
ruste pracu a vyhladajte lekara: zmeravenie
Casti tela, strata citu, svrbenie, bodanie,
bolest, zmeny farby pokozky.

Vibraéna hodnota uvedena v technickych udajoch
reprezentuje hlavné pouzitia pristroja. Skuto¢né exis-
tujuce vibracie poc¢as pouzivania sa od nej mozu lisit
na zaklade nasledujucich faktorov:

¢ pouzitie v rozpore s uréenim;

* nevhodné vlioZené nastroje;

* nevhodny material;

* nedostatocna udrzba.
Rizikd mézete vyrazne znizit, ak sa budete riadit
nasledujdcimi pokynmi:

— Pristroj udrzZiavajte zodpovedajuc pokynom v

navode na pouzitie.

%

%

— Vyhnite sa vykonavaniu prace pri nizkych teplo-
tach.
— Telo a najma ruky drzte v chladom pocasi v teple.
— Pravidelne si robte prestavky a pritom pohybujte
rukami, aby ste podnietili prekrvenie.
Osobny ochranny vystroj

Pri praci s pristrojom noste ochranné okulia-
re.

Pri praci s pristrojom pouzivajte chranice slu-
chu.

Pri pracach spojenych so silnou tvorbou pra-
chu noste ochrannu masku proti prachu.

Pri praci s pristrojom nenoste ochranné ru-
kavice.

Pri praci s naradim noste priliehavy pracovny
odev.

DIhé vlasy si zakryte, prip. noste sietku na
vlasy.

OO

Prehl'ad o pristroji
Poznamka: Skutoc¢ny vyzor vasho stroja sa
moze |iSit od obrazkov.
» S. 3, bod 1
Uchytenie nastroja
Regulator krutiaceho momentu
Prepinac otacok
Prepina€ smeru otacania
Zapinac/vypina¢
LED
. Akumulator (nie su su¢astou dodavky)
» S. 3, bod 2
8. Indikator zvyskovej kapacity
9. Tlacidlo pre indikovanie kapacity
10. Tlagidlo blokovania
11. Kontrolky
12. Akumulatorova nabijacia stanica (nie su su¢as-
tou dodavky)

Obsah dodavky

¢ Navod na pouzitie

* Akumulatorovy vitaci skrutkovaé

¢ Skrutkovaci nadstavec

Obsluha

OPOX¥O@®

Nabijanie akumulatora
Poznamka: Akumulator a nabijacka nie st
sucastou dodavky a su k dispozicii volitelne
u vasho predajcu (» Prislusenstvo — s. 44).

No o s wN

VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-
nia! Dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre
manipuléciu s akumulatorovymi pristrojmi.
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OZNAMENIE! Nebezpecenstvo poskode-
nia pristroja! Akumulator hibkovo nevybi-
jajte.

Poznamka: Li-lon akumulator sa moéze
kedykolvek nabit bez skratenia Zivotnosti.
PreruSenie procesu nabijania akumulator
neposkodi.

* Pred prvym uvedenim do prevadzky sa musi
nabit akumulator (doba nabijania: » Technické
udaje — s. 43).

— Stlacte blokovacie tlacidlo (10) a akumulator
vytiahnite z pristroja.

— Vlozte akumulator do nabijacej stanice.

— Zastrcku nabijacej stanice zasurite do zasuvky.

Stav nabitia sa zobrazi prostrednictvom kon-
trolky (11).

— Akumulator vilozte do pristroja a nechajte bez-
pecne zapadnut.

Skontrolujte zostatkova kapacitu akumulatora

— Stlacte tlacidlo (9).

Zostatkova kapacita akumulatora je indikovana kon-
trolkami (8).

Vyberanie nastroja

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo porane-
nia Kratko po praci méze byt nastroj velmi
horuci. Hrozi nebezpecenstvo popalenia!
Horuce naradie nechajte ochladit. Horuce
naradie nikdy nedistite horlavymi kvapali-
nami.

— Prepina¢ smeru otacania (4) presurite do stred-
nej polohy.
— Uchytenie nastroja (1) natocte proti smeru hodi-
novych ruciciek.
— Vyberte nastroj.
Nasadenie nastroja

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

& zranenia! Privkladani nastroja dbajte na to,
aby bol pevne osadeny v sklu¢ovadle a
nebol vzprieceny.

— Nastroj zastréte az na doraz do uchytenie
nastroja (1).
— Prepina¢ smeru otacania (4) presurite do stred-
nej polohy.
— Uchytenie nastroja (1) pevne zatocte v smere
hodinovych ruciciek.
Zmena smeru otacania

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia pristroja! Prepina¢ smeru otacania
zaktivujte iba az po zastaveni.

— Na vitanie a utahovanie skrutiek zatlacte prepi-
na¢ smeru otacania (4) dolava (smer otacania v
smere hodinovych ruciciek).

— Na odskrutkovanie skrutiek zatlacte prepinac
smeru otacania (4) doprava (smer otac¢ania proti
smeru hodinovych ruciciek).

Ak je prepina¢ smeru otacania v strednej polohe,
vtedy je zapinac/vypinac (9) zablokovany.
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Nastavenie krutiaceho momentu

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia pristroja! Regulator kratiaceho
momentu zaktivujte iba az po zastaveni.

Otacanim regulatora kratiaceho momentu (2) sa kru-
tiaci moment pristroja da nastavit v 21 stuprioch:
* Nastavenie 1-13 = slabSie nastavenie pre men-
Sie skrutky a maksie materialy.
¢ Nastavenie 14-25 = silnejSie nastavenie pre vac-
Sie skrutky a tvrdSie materialy.

* Nastavenie [avm] = na vitanie a odskrutkovanie
pevne zachytenych skrutiek. V tejto polohe je
odblokovacia spojka mimo prevadzky; pristroj
pracuje s maximalnym to¢ivym momentom.

Nastavenie otacok

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia pristroja! Prepinac¢ otacok stlacte iba
po zastaveni pristroja.

— Pre rozdielne priemery vrtaka zvolte vhodny roz-
sah otacok:

* Prepinac otacok (3) v polohe [2] = Vysoké otacky
na vitanie s malymi priemermi vrtaka.

* Prepinac otacok (3) v polohe [1] = Nizke otacky
na vftanie s velkymi priemermi vrtaka.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia pristroja! Nastavenie [avw] nepouzi-
vajte na zaskrutkovanie skrutiek.

Pred zapnutim skontrolujte!
Prekontrolujte bezpe¢ny stav pristroja:
— Skontrolujte vyskyt viditelnych portch.
— Skontrolujte, ¢i su vSetky Casti pristroja pevne
namontované.
Zapnutie/vypnutie
— Pre otaganie nastroja stlacte zapinac/vypi-
nac (5).
« Svieti kontrolka (6).
— Na vypnutie pristroja opat pustite zapinac a vypi-
nac (5).
Poznamka: Otacky nastroja sa daju plynule
obmienat rozdielnou silou tlaku na zapinac/
vypinac.

Vitanie

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& zranenia! Nikdy nedrzte obrabany diel v
ruke, na lone, alebo oprety o iné Casti tela.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia pristroja! Vrtak nikdy nepouzivajte na
frézovanie alebo na zvacsenie otvorov.

— Regulator kratiaceho momentu (2) otocte do
polohy [avwm].
— Pristroj drzte rovno a vftajte s rovnhomernym tla-
kom.
Poznamka: PouZivajte len vrtak, ktory je
vhodny pre dany material.
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Skrutky

— Pomocou regulatora tocivého momentu (2)
nastavte potrebny kratiaci moment.

— Pristroj drzte v priamej linii so skrutkou.

Poznamka: Pouzite vzdy skrutkovy nadsta-
vec, ktory je vhodny pre skrutku. V pripade

pouzitia nespravnych nadstavcov sa méze

hlava skrutky znicit.

Cistenie

Prehlad Cistenia a udrzby

Pravidelne, v zavislosti od podmienok pouzivania

Co? Ako?

Vetracie $trbiny motora  Pouzite vysavag, kefu

ocistite od prachu. alebo Stetec.

Vycistite pristroj. Pristroj o€istite jemne na-
vlhéenou handric¢kou.

Chybal/porucha Pric¢ina

Pristroj nefunguje. Chybny pristroj?

Je akumulator vybity?
Defektny akumulator?

Poruchy a naprava

Ked' nie¢o nefunguje...

NEBEZPECENSTVO! Pozor, nebezpe-
& censtvo poranenia! Neodborné opravy
méZzu viest k tomu, Ze vas pristroj uz

nebude bezpecéne fungovat. Tym ohrozu-
jete seba a svoje okolie.

Casto s to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich lahko dokazete odstranit sami. Skor
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-
padne aj naklady.

Naprava

Kontaktujte predajcu.

» Nabijanie akumulatora —s. 41.
Kontaktujte predajcu.

Uchytenie nastroja sa neotaCa. Prepinac smeru otacania v stredo- » Zmena smeru otacania — s. 42.

vej polohe?

Ak nemdzete chyby odstranit sami, obratte sa, pro-
sim, priamo na predajcu. Nezabudaijte, ze v dosledku
neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie
Izéldruky, pripadne vam moézu vzniknut dodato€né nak-
ady.

Likvidacia
Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-
mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat
spolu s domovym odpadom. MéZu obsaho-

vat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a
zdravie.

Spotrebitelia s povinni zneskodnit’ staré elektrické
spotrebice, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficidlnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalsie spra-
covanie. Viac informacii o vrateni vam poskytne pre-
dajca. Vratenie je bezplatné.

Batérie a akumulatory, ktoré nie su v starych
elektrickych zariadeniach vmontované,
vyberte pred likvidaciou zo zariadenia a zlik-

vidujte v ramci triedeného odpadu. Litiové

batérie a akumulatory vSetkych systémov sa musia
odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom stave.
Pol batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa prediSlo
skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych Gdajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a prislusnym spo- (D
sobom oznacéenych plastov, ktoré sa daju %
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

Technické udaje

Cislo vyrobku 196068
Akumulatorovy vitaci skrutkovaé
Menovité napatie 20 V=
Otacky pri chode naprazdno 0-400/
0-1400 min™*
Max. kratiaci moment 35 Nm
Max. priemer vrtaka 13 mm
Hladina akustického hluku (Lya)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))
Hladina akustického vykonu (Lpa)* 66 dB(A)
(K=5dB(A))
Vibréacia** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Hmotnost 1,8 kg

*)  Uvedené hodnoty st emisnymi hodnotami, €¢o neznamena, ze
su zaroven zhodné s bezpe¢nymi hodnotami na pracovisku.
Hoci existuje urcita korelacia medzi hladinami emisii a imisii,
neda sa z toho spolahlivo odvodit, &i su alebo nie s potrebné
dodato¢né preventivne opatrenia. Faktory, ktoré ovplyviiuju
aktualnu hladinu imisii na pracovisku, zahffiaju osobitosti pra-
covného priestoru, iné zdroje hluku, napr. pocet strojov a inych
prilahlych pracovnych operacii. Povolené hodnoty na praco-
visku sa moZzu taktiez liSit medzi jednotlivymi krajinami. Tato
informacia v8ak ma uzivatelovi umoznit lep$i odhad ohrozenia
a rizika. Zistenie emisnych hodnét hluku podla EN 62841-1.

**) Uvedena emisna hodnota kmitania bola merana podla normo-
vaného skuSobného postupu a mdéze sa pouzivat na porovna-
nie naradia s inym naradim; uvedena emisna hodnota kmitania
sa moze pouzit ik pociatoénému odhadu vysadeni. Emisna hod-
nota kmitania sa po¢as pouzivania naradia méze odliSovat od
hodnoty Udajov, a sice v zavislosti od druhu a spbsobu pouziva-
nia naradia. Snazte sa udrziavat zatazenie vibraciami pokial
mozno na ¢o najnizSom stupni. Opatrenia na znizenie vibra¢-
ného zatazenia je napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom
sa musia zohladnit' vSetky prvky prevadzkového cyklu (naprik-
lad doby, pocas ktorych je nastroj vypnuty, a také doby, po¢as
ktorych je nastroj sice zapnuty, ale bezi bez zatazenia). Zistenie
emisnych hodnét vibracii podla EN 62841-1 & EN 6284 1-2-1.
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Prislusenstvo

Nahradné diely dostanete u vasho predajcu.
Cislo vy- Suéast’ prisluSenstva

robku

196051 Akumulator 2 Ah

196052 Akumulator 4 Ah

196054 Akumulatorova nabijacia stanica
196055 Akumulatorova nabijacia stanica
196053 Suprava akumulatorov s nabijackou
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
niekomercyjnego i stuzy do wkrecania i wykrecania
wkretéw, a takze do wiercenia otworéw w drewnie,
metalach, tworzywach sztucznych i migkkich murach.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o0 zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Wykonywac¢ tylko czynnos$ci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczaja zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie
zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposred-
nio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze
spowodowac smier¢ lub ciezkie obrazenia.

>

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-
Zenie zycia lub odniesienia obrazen!
Sytuacja stanowigca zagrozenie, ktéra
moze spowodowac Smier¢ lub cigzkie obra-
zenia.

>

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpieczen-
stwo zranienia! Niebezpieczna sytuacja,
ktéra moze spowodowac obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowac¢ straty materialne.

Wskazéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane $rodki ochrony
osobistej:

%

OEPOXO®

Dla Twego bezpieczenstwa

Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa

* W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia
sie z urzgdzeniem, uzytkownik musi przed pierw-
szym uzyciem przeczyta¢ ze zrozumieniem
niniejszg instrukcje obstugi.

* W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dotg-
czy¢ do niego instrukcje obstugi.

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Nalezy zapoznaé si¢ ze
& wszystkimi wskazowkami bezpieczen-
stwa i zaleceniami. Nieprzestrzeganie
wskazéwek bezpieczenstwa i zalecen moze
by¢ przyczyna porazenia pragdem elektrycz-
nym, pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.

* Wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa
i instrukcje nalezy przechowa¢ na potrzeby
ich wykorzystania w przysztosci. Uzyte we
wskazéwkach bezpieczenstwa pojecie Elektro-
narzedzie odnosi sie do narzedzi z zasilaniem
sieciowym (wyposazonych w kabel sieciowy)
oraz do narzedzi z zasilaniem akumulatorowym
(bez kabla sieciowego).

Bezpieczenstwo na stanowisku pracy
¢ W miejscu pracy nalezy zachowac¢ czystosc¢ i
zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub

brak wiasciwego oswietlenia w miejscu pracy
grozi wypadkiem.

* Nie uzywac elektronarzedzi w srodowisku
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie ciecze, gazy lub pyly o wlasciwosciach
palnych. Podczas pracy elektronarzedzi
powstajg iskry, ktére mogg spowodowac zapale-
nie pytu lub par.

* Podczas eksploatacji elektronarzedzia w stre-
fie wykonywania prac nie moga przebywac
dzieci ani inne osoby. Odwrdcenie uwagi pod-
czas pracy grozi utratg kontroli nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

¢ Wtyczka przylaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac do gniazda wtykowego. Zabra-
nia si¢ wprowadzania jakichkolwiek modyfi-
kacji w konstrukcji wtyczki. Zabrania sie sto-
sowania adapteréow w przypadku elektrona-
rzedzi wyposazonych w uziemienie
ochronne. Korzystanie z oryginalnych wtyczek i
odpowiednich gniazdek wtykowych ogranicza
ryzyko porazenia pragdem.

* Nie dotyka¢ uziemionych powierzchni, jak np.
rury, urzadzenia grzejne, piece i chtodziarki.
Ryzyko porazenia prgdem zwigksza sie, jesli
ciato cztowieka jest uziemione.

* Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektro-
narzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.
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¢ Nie wolno uzywac kabla w sposéb niezgodny
z jego przeznaczeniem, tzn. do ciagniecia lub
zawieszania urzadzenia. Nie ciggna¢ za kabel
w celu wyjecia wtyczki z kontaktu. Chronié¢
kabel przed wysoka temperatura, olejem,
ostrymi krawedziami oraz ruchomymi ele-
mentami urzgdzenia. Uszkodzenie lub splgta-
nie kabla zwieksza ryzyko porazenia prgdem.

* Podczas uzytkowania elektronarzedzia na
wolnym powietrzu nalezy korzysta¢ wylacz-
nie z przediuzaczy dopuszczonych do stoso-
wania na zewnatrz. Stosowanie przedtuzaczy
dopuszczonych do uzytkowania na zewnatrz
ogranicza ryzyko porazenia prgdem.

« Jesli nie da sie uniknag¢ eksploatacji elektro-
narzedzia w srodowisku wilgotnym, nalezy
zastosowac¢ wylacznik réznicowopradowy.
Whytaczniki réznicowopragdowe zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo ludzi

¢ Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac szczegolng ostroznos¢ oraz poste-
powac w sposo6b przemyslany i rozwazny. Nie
korzystac z elektronarzedzia w przypadku
zmeczenia lub pod wplywem narkotykoéw,
alkoholu lub lekéw. Chwilowa nieuwaga pod-
czas pracy z elektronarzedziem moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

* Korzystac ze sSrodkoéw ochrony indywidualnej
oraz zawsze nosi¢ okulary ochronne. Korzy-
stanie ze Srodkéw ochrony osobistej, takich jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask ochronny, czy srodki ochrony stu-
chu, pozwala, w zaleznos$ci od rodzaju oraz spo-
sobu zastosowania elektronarzedzia, ograniczy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

* Unika¢ przypadkowego zataczenia urzadze-
nia. Przed podtaczeniem do zasilania siecio-
wego i/lub akumulatora, przed podniesieniem
i przeniesieniem elektronarzedzia nalezy si¢
upewnié, ze jest ono wylaczone. Przenosze-
nie elektronarzedzia z palcem na wytgczniku lub
tez podtaczenie zrodta zasilania przy zatgczo-
nym urzadzeniu grozi wypadkiem.

¢ Przed wigczeniem elektronarzedzia nalezy
zdemontowac/usungé¢ narzedziaregulacyjnei
klucze montazowe. Narzedzie lub klucz pozo-
stawiony w obracajgcym sie elemencie urzgdze-
nia stwarza niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen.

* Nalezy unika¢ nienaturalnej postawy ciata.
Zawsze nalezy pamieta¢ o stabilnej postawie
i zachowaniu rownowagi. Pozwala to lepiej
zapanowac nad urzgdzeniem w nieoczekiwanej
sytuacji.

* Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednig
odziez. Nie zaklada¢ luznej odziezy ani bizu-
terii. Chroni¢ wiosy, odziez oraz rekawice
przed kontaktem z poruszajacymi sie podze-
spotami urzadzenia. Luzne ubranie, bizuteria i
dtugie wlosy moga zostac wciagniete przez poru-
szajgce sie podzespoly.

46

%

%

¢ Jezeli istnieje mozliwos¢ montazu urzadzen
do odsysania i wychwytywania pytéw nalezy
sie upewni¢, ze sg one podtaczone i prawid-
towo uzytkowane. Stosowanie odkurzacza
pozwala ograniczy¢ zagrozenia powodowane
przez pyty.

Eksploatacja i prawidiowe obchodzenie sie z
elektronarzedziami

* Urzadzenia nie przecigza¢. Elektronarzedzia
nalezy stosowac wytacznie do prac, do kto6-
rych sa przeznaczone. Dobdr wiasciwego elek-
tronarzedzia zapewnia bardziej wydajng oraz
bezpieczniejszg prace w podanym zakresie
mocy.

* Nie korzysta¢ z elektronarzedzi, ktére majg
uszkodzone wiaczniki. Eksploatacja elektrona-
rzedzia, ktérego nie mozna zatgczyc/wytgczyc,
jest niebezpieczna. Uszkodzone narzedzie
nalezy naprawic.

* Przed zmiang ustawien urzadzenia, zmiang
wyposazenia dodatkowego lub tez przed
odlozeniem urzadzenia nalezy wyciagnaé
wtyczke z gniazdka i/lub zdemontowa¢ aku-
mulator. To profilaktyczne dziatanie pozwala
zapobiec przypadkowemu uruchomieniu urzg-
dzenia.

* Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasiegiem dzieci. Nie wolno
zezwalaé na uzywanie urzadzenia osobom,
ktére go nie znaja lub nie zapoznaly si¢
z niniejsza instrukcja. Elektronarzedzia obstu-
giwane przez osoby niedoswiadczone moga by¢
niebezpieczne.

¢ Zadbac o odpowiedniag kontrole i konserwa-
cje elektronarzedzi. Nalezy regularnie spraw-
dzac, czy ruchome elementy i podzespoty
dzialajg prawidtowo i nie zacinaja sig, czy nie
s pekniete lub tez uszkodzone w sposob
wplywajacy na pogorszenie funkcjonowania
catego urzadzenia. Przed przystgpieniem do
pracy z urzadzeniem zleci¢ naprawe uszko-
dzonych czesci. Niewtasciwa konserwacja
elektronarzedzi jest czestg przyczyng wypad-
kow.

* Narzedzia thace muszg by¢ ostre i czyste.
Prawidtowo konserwowane narzedzia thgce o
ostrych krawedziach rzadziej sie zacinajg i
fatwiej pozwalajg sie prowadzié.

* Podczas korzystania z elektronarzedzia,
wyposazenia dodatkowego, narzedzi robo-
czych itd. nalezy stosowac si¢ do niniejszych
instrukcji. Nalezy przy tym uwzgledni¢
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie elektronarzedzi do zastosowan
niezgodnych z ich przeznaczeniem stwarza nie-
bezpieczenstwo wypadku.

Stosowanie i obchodzenie sie z narzedziem
akumulatorowym

¢ Akumulator nalezy tadowa¢ wytacznie w
tadowarkach zalecanych przez producenta.
Istnieje ryzyko pozaru, jezeli do tadowarki prze-
znaczonej dla okreslonego typu akumulatoréw
wlozone zostang inne akumulatory.

ﬁ



6%8 Akkuschrauber_196068.book Seite 47 Dienstag, 7. Januar 2020 2:11 14 6%8

o

W narzedziach elektrycznych stosowac
wytacznie akumulatory przewidziane do tego
celu. Uzywanie innych akumulatoréw moze
doprowadzi¢ do obrazen i zagrozenia pozaro-
wego.

Akumulator, ktéry nie jest uzywany, nalezy
przechowywac z dala od spinaczy biurowych,
monet, kluczy, gwozdzi, Srub i innych drob-
nych metalowych przedmiotéw, ktére moga
spowodowac zwarcie. Zwarcie pomigdzy sty-
kami akumulatora moze spowodowac oparzenia
lub pozar.

W przypadku nieprawidiowego zastosowa-
nia, z akumulatora moze wyptywac elektrolit.
Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem. Po
przypadkowym kontakcie, skore przemy¢
woda. Jezeli ciecz dostanie si¢ do oczu,
nalezy dodatkowo skonsultowac¢ si¢ z leka-
rzem. Wyciekajacy elektrolit moze powodowaé
podraznienia skory lub poparzenia.
Akumulatora nie otwieraé. W wyniku niepra-
widtowej ingerencji akumulator mozna uszko-
dzié.

Akumulatora nie naraza¢ na oddzialywanie
wysokiej temperatury, ognia, wody ani wil-
goci. Istnieje niebezpieczenstwo wybuchu!

W przypadku uszkodzenia lub nieprawidto-
wego obchodzenia si¢ z akumulatorem moga
wydostawac sie opary. Zapewni¢ dobrg wen-
tylacje, w razie dolegliwosci zwracic sig do
lekarza. Opary mogg drazni¢ drogi oddechowe i
powodowac choroby.

Nigdy nie probowac tadowac¢ zwyktych bate-
rii. W przeciwnym razie istnieje zagrozenie
pozarem lub wybuchem.

Akumulator ten wolno stosowac¢ tylko w pota-
czeniu z tym elektronarzedziem. Inne elektro-
narzedzia mogg ewentualnie przecigzy¢ akumu-
lator i w ten sposéb go uszkodzié.

Stosowac wolno tylko dopuszczone przez
producenta tadowarki o parametrach zgod-
nych z wartosciami podanymi na tabliczce
znamionowej akumulatora. Stosowanie tado-
warek o odmiennych parametrach moze spowo-
dowac zagrozenie obrazen i szkéd rzeczowych
w wyniku wybuchu akumulatoréw.

Zasady bezpieczenstwa dla fadowarek

Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektro-
narzedzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.
tadowarke utrzymywacé w czystosci. Zabru-
dzenia powodujg zagrozenie porazenia prgdem
elektrycznym.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢
tadowarke, kabel i wtyczke. tadowarki uszko-
dzonej nie uzywac.

tadowarki nie otwiera¢ samodzielnie a wszel-
kie naprawy nalezy zlecac¢ tylko wykwalifiko-
wanemu, fachowemu personelowi i tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
Uszkodzone tadowarki, kable i wtyczki zwigk-
szajg zagrozenie porazenia pragdem elektrycz-
nym.

¢ Ztadowarki nie nalezy korzystac na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia, itd.) ani w
tatwopalnym otoczeniu. Z powodu nagrzewa-
nia tadowarki podczas tadowania istnieje zagro-
zenie pozarowe.

* Zwracac¢ uwage na dzieci i upewnic sie, ze nie
bawig sie tadowarka. Dzieci i osoby z zabu-
rzeniami psychicznymi lub fizycznymi moga
uzywac tadowarki tylko pod nadzorem lub
jesli zostatly poinstruowane w zakresie korzy-
stania. Staranny instruktaz zmniejsza prawdopo-
dobienstwo nieprawidtowej obstugi i obrazen.

Serwis

* Naprawe elektronarzedzi nalezy powierza¢
tylko wykwalifikowanym specjalistom przy
uzyciu wylacznie oryginalnych czesci
zamiennych. Stanowi to gwarancje zachowania
bezpieczenstwa eksploatacji urzadzenia.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wiertarek i
wkretarek

¢ Podczas wykonywania prac, przy ktérych
narzedzie robocze lub sruba moze natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne, urzadzenie
nalezy trzymac tylko za izolowane uchwyty.
Kontakt z bedgcym pod napieciem przewodem
elektrycznym moze spowodowac powstanie
napiecia w innych metalowych czesciach narze-
dzia i w konsekwenciji porazenie elektryczne.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

* Przy pomocy odpowiednich urzadzen spraw-
dzi¢, czy w obszarze wykonywania prac
ukryte sa ewentualnie przewody zasilajgce. W
razie watpliwosci skontaktowac sie z wiasci-
wym operatorem sieci zasilajacej. Zetkniecie
z przewodami elektrycznymi moze spowodowac
pozar lub porazenie elektryczne. Uszkodzenie
przewodoéw gazowych moze spowodowaé
wybuch. Uszkodzenie przewodéw wodnych
powoduje powazne szkody materialne i moze
spowodowac porazenie elektryczne.

* Natychmiast wylaczy¢ elektronarzedzie,
jezeli sie zakleszczy. Badz przygotowany na
mozliwos$¢ nagtego wystapienia sit, ktore
moga spowodowac odrzut elektronarzedzia.
Narzedzie robocze moze sie zablokowa¢ np. z
powodu przecigzenia lub przekoszenia.

¢ Elektronarzedzie trzymac¢ w rekach pewnie i
mocno. W trakcie przykrecania i odkrecania
$rub mogg wystepowac przez krétki czas duze
sity.

* Zabezpiecz obrabiany detal. Stosujgc mecha-
nizm zaciskowy lub imadto obrabiany mozna
zabezpieczy¢ detal przed odbiciem lub niekon-
trolowanym wyrwaniem/odrzuceniem (np. z
powodu zakleszczenia narzedzia).

* Nigdy nie odklada¢ elektronarzedzia przed
catkowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia robo-
czego. Moze bowiem doj$¢ do kontaktu wiruja-
cego narzedzia roboczego z powierzchnia, co
gu?ze spowodowac utrate kontroli nad narze-

ziem.
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Stosowac wolno tylko akumulatory dopusz-
czone przez producenta o parametrach zgod-
nych z wartosciami podanymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Stosowanie
akumulatoréw o odmiennych parametrach moze
spowodowac zagrozenie obrazen i szkdd rze-
czowych w wyniku wybuchu akumulatoréw.

W miejscu pracy utrzymywac tad i porzadek.
Szczegdlnie niebezpieczne sg zmieszane zanie-
czyszczenia. Pyt metali lekkich (np. aluminium)
moze sig tatwo zapali¢ lub eksplodowac.
Zasiegnij informacji o obrabianych tworzy-
wach i ewentualnie powstajacych pytach i
oparach. W przypadkach watpliwych nie wdy-
chaé¢ nawet malych ilosci powstajacych
pytéw i oparéw. Podczas obrébki okreslonych
tworzyw (réznych metali, mineratéw lub gatun-
koéw drewna a takze farb chronigcych przed
oddziatywaniem czynnikéw atmosferycznych)
moga powstawac szkodliwe/trujgce pylty, mogace
wywotac reakcje alergiczne lub cigzkie choroby.
Nie wdycha¢ pytéw ani oparéw, unika¢ kontaktu
z nimi. Materialy zawierajgce azbest moga by¢
obrabiane tylko przez fachowy personel.

Przed wszystkimi pracami przy elektronarze-
dziu (jak np. przed konserwacja, wymiang
narzedzia) a takze podczas transportu lub
przechowywania przetacznik ruchu w prawo/
lewo ustawi¢ w potozeniu srodkowym. Przy
niezamierzonym uruchomieniu wtgcznika/
wytacznika istnieje zagrozenie obrazen.
Elektronarzedzie uruchamiaé¢ dopiero po
przytozeniu do tba sruby/wkretu. Elektrona-
rzedzia obracajgce sie w chwili przytozenia do
tba Sruby/wkretu moga sie zeslizngé.

Nie pozostawia¢ zadnych narzedzi, przedmio-
tow czy kabli w obszarze roboczym urzadze-
nia. W wyniku potknigcia mozesz sie zranic o
elektronarzedzie.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zapew-
ni¢ wystarczajace oswietlenie. Zte oswietlenie
moze prowadzi¢ do obrazen spowodowanych
przez elektronarzedzie.

Uzywacé wylacznie wiertet i grotéw dopusz-
czonych przez producenta. Stosowanieinnych
niz zalecane przez producenta wiertet i grotéw
moze zwigkszy¢ zagrozenie odniesienia obrazen
lub uszkodzenia elektronarzedzia. W momencie
wigczania urzadzenia wiertta i groty musza by¢
juz prawidtowo zamocowane.

Unika¢ przegrzewania urzadzenia i obrabia-
nego przedmiotu. Przegrzanie moze spowodo-
wac uszkodzenia narzedzia i urzgdzenia.

Nie uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatow palnych. Iskry moga spowodowacé jego
zapton.

Uchwyty powinny by¢ suche i wolne od ole-
jow i smarow. Sliskie uchwyty mogg spowodo-
wac wypadki.

Nie stosowac osprzetu, nie przeznaczonego i
nie zalecanego przez producenta specjalnie
do tego narzedzia. Samo zamocowanie wypo-
sazenia do elektronarzedzia nie gwarantuje jesz-
cze bezpiecznej pracy.

¢ Dopuszczalna predkos¢ obrotowa narzedzia
roboczego musi by¢ co najmniej tak duza, jak
wartos¢ podana na elektronarzedziu jako
maksymalna. Wyposazenie obracajgce sie z
predkoscig wiekszg od dopuszczalnej moze pek-
nac i zostaé rozrzucone na skutek sity odsrodko-
wej, powodujgc w ten sposob obrazenia.

* Pamietaj, ze czgsci wirujgce moga znajdowac sie
takze za otworami na- i wywiewnymi.

* Zabrania sig zdejmowania lub zakrywania sym-
boli znajdujgcych sie na urzadzeniu. Nieczytelne
informacje na urzadzeniu nalezy niezwtocznie
wymienic.

Przed uruchomieniem przeczyta¢ instruk-

cje obstugi i przestrzegac jej zalecen.

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wzroku!
Nigdy nie patrze¢ bezposrednio na diody
LED.

Akumulator wolno fadowac wytgcznie we-
wnatrz pomieszczen.

>

Nie wyrzuca¢ akumulatora wraz z odpada-
mi domowymi!

N\A
X

Nie wyrzuca¢ akumulatora do akwendéw
wodnych!

Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia!

XK

?? Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie
m D promieni stonecznych czy wysokiej tempe-
wea)  ratury!

Niebezpieczenstwo z powodu wibracji

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen przez wibracje! Wibracje mogg
spowodowac szczegolnie u 0sob z zaburze-
niami uktadu krazenia uszkodzenia naczyn
krwionosnych lub nerwéw.

W przypadku wystgpienia nastepujgcych
symptomow przerwaé¢ natychmiast prace i
udac sie do lekarza: dretwienie czesci ciata,
utrata czucia, swedzenie, ktucie, bdl,
zmiany koloru skory.

Podana w danych technicznych warto$¢ wibracji
dotyczy gtdwnego przeznaczenia urzgdzenia. Fak-
tyczna wartos$¢ wibracji podczas pracy moze odbie-
gac od podanej ze wzgledu na wymienione ponizej
czynniki:

* uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem;

¢ niewlasciwe narzedzia robocze;

* niewlasciwe tworzywo;

* niedostateczna konserwacja.

Zagrozenia te mozna znaczgco zredukowadé, poste-
pujac wedtug nastepujgcych wskazowek:

— Urzadzenie konserwowac zgodnie ze wskazéw-
kami zawartymi w instrukcji uzytkowania.

— Unika¢ pracy w niskich temperaturach.

— Przy niskich temperaturach chroni¢ cate ciato, a
przede wszystkim rece, przed zmarznigciem.
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— Robi¢ regularnie przerwy, gimnastykowac rece w
celu poprawienia ukrwienia.

Srodki ochrony osobistej

Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy nosi¢
okulary ochronne.

@ Podczas pracy z urzadzeniem nalezy stoso-

wacé srodki ochrony stuchu.

Przy pracach powodujgcych intensywne po-
@ wstawanie pytow nosi¢ maske przeciwpyto-
wa.

Podczas pracy z urzadzeniem nie zaktada¢

@ rekawic ochronnych.

Podczas pracy z urzagdzeniem nalezy nosi¢
odziez robocza $cisle przylegajaca do ciata.

Dtugie wiosy nalezy ostonic¢ lub zatozy¢ siat-
ke na wiosy.

©

Schemat urzadzenia
Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urzadze-
nia moze sie rézni¢ od ilustraciji.

» Str. 3, ustep 1
Uchwyt do mocowania narzedzia
Regulator momentu obrotowego
Przetacznik predkosci obrotowej
Przetagcznik kierunku obrotéw
Wigcznik/wytgcznik
Dioda LED
Akumulator (nie wchodzi w zakres dostawy)
> Str. 3, ustep 2
8. Wskaznik pozostatej pojemnosci
9. Przycisk wskaznika pojemnosci
10. Przycisk blokujgcy
11. Kontrolki
12. tadowarka (nie wchodzi w zakres dostawy)
Zakres dostawy

* Instrukcja obstugi

* Wiertarko-wkretarka, akumulatorowa

¢ Grot

Obstuga

OPOX®OW

tadowanie akumulatora

Wskazéwka: Akumulator i tadowarka nie
wchodza w zakres dostawy, sg dostepne
osobno w fachowych punktach handlowych
(» Wyposazenie dodatkowe — str. 51).

NourwN

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo zra-
nienia! Przestrzega¢ wskazowek bezpie-
czenstwa dla urzgdzen akumulatorowych.

%

%

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Nie dopuszcza¢ do catko-
witego roztadowania akumulatora.

Wskazéwka: Akumulatory litowo-jonowe
mozna tadowa¢ w dowolnym momencie.
Nie skraca to ich zywotnosci. Przerwanie
procesu tadowania nie powoduje uszkodze-
nia akumulatora.

* Przed pierwszym uruchomieniem nalezy natado-
wacé akumulator (czas tadowania: » Dane tech-
niczne — str. 51).

— Przycisk blokujacy (10) i wyjaé akumulator z
urzadzenia.

— Umiesci¢ akumulator w tadowarce.

— Wiozy¢ wtyczke sieciowg tadowarki do gniazdka.
Stan tadowania akumulatora sygnalizujg kon-
trolki (11).

— Umiesci¢ akumulator w urzgdzeniu i docisng¢,

aby sie zazebit.

Sprawdzenie pozostatej pojemnosci
akumulatora

— Wecisng¢ przycisk (9).
Pozostata pojemnos$é akumulatora jest sygnalizo-
wana przez lampki kontrolne (8).

Wyjmowanie narzedzia

UWAGA! Niebezpieczenstwo obrazen
Kroétko po skonczeniu pracy narzedzie
moze byé bardzo gorace. Istnieje ryzyko
poparzenia! Zaczeka¢, az gorgce narzedzie
ostygnie. Nigdy nie czysci¢ gorgcego narze-
dzia palnymi ptynami.

— Ustawi¢ przetgcznik kierunku obrotéw (4) w poto-
zeniu srodkowym.
— Odkreci¢ uchwyt mocujacy narzedzie (1) w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
— Wyja¢ narzedzie.
Zakladanie narzedzia

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
& stwo zranienia! Mocujgc narzedzia nalezy
zwrdci¢ uwage, aby byly one solidnie osa-

dzone w oprawie zaciskowe;j i nie byty prze-
krzywione.

— Umiesci¢ narzedzie w uchwycie do mocowa-
nia (1) wsuwajac je do oporu.

— Ustawi¢ przetgcznik kierunku obrotéw (4) w poto-
zeniu sSrodkowym.

— Mocno dokreci¢ uchwyt do mocowania narze-
dzia (1) zgodnie z kierunkiem wskazéwek
zegara.

Zmiana kierunku obrotow
UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Potozenie przetacznika

kierunku obrotéw wolno zmieniacé tylko przy
wytgczonym urzgdzeniu.

49
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— Jezeli urzadzenie ma by¢ uzyte do wiercenia
otworow lub wkrecania wkretow, przetacznik kie-
runku obrotéw (4) nalezy przesungé w lewo
(Kierunek obrotéw zgodny z ruchem wskazéwek
zegara).

— Jezeli urzagdzenie ma by¢ uzyte do wykrecania
wkretdw, przetgcznik kierunku obrotow (4)
nalezy przesung¢ w prawo
(Kierunek obrotow odwrotny do ruchu wskazé-
wek zegara).

Gdy przetgcznik kierunku obrotéw jest ustawiony w
potozeniu srodkowym, wigcznik/wytgcznik (9) jest
zablokowany.

Regulacja momentu obrotowego

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Regulator momentu obro-
towego wolno ustawia¢ tylko przy wytgczo-
nym urzgdzeniu.

Obracajgc regulatorem momentu obrotowego (2)
mozna ustawi¢ 21 pozioméw momentu obrotowego
urzadzenia:

* Warto$¢ 1-13 = stabsza nastawa do mniejszych
wkretéw i migkkich materiatéw.

* Wartos¢ 14-25 = silniejsza nastawa do wigk-
szych wkretow i twardszych materiatow.

* Warto$¢ [avm] = do wiercenia i wykrecania
mocno osadzonych wkretéw. Przy tym ustawie-
niu sprzegto wyzebiajgce jest wytgczone; urzg-
dzenie pracuje z maksymalnym momentem
obrotowym.

Ustawianie predkosci obrotowej

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Przetgcznik predkosci
obrotowej wolno zmieniac tylko przy wyta-
czonym urzadzeniu.

— Dla réznych $rednic wierconych otworéw nalezy
dobiera¢ odpowiedni zakres obrotéw:

* Przetgcznik predkosci obrotowej (3) w potoze-
niu [2] = duza predko$c obrotowa do wiercenia
wierttami o matej Srednicy.

* Przelgcznik predkosci obrotowej (3) w potoze-
niu [1] = mata predkos$¢ obrotowa do wiercenia
wierttami o duzej Srednicy.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-

nia urzadzenia! Nie uzywac ustawie-

nia [avwm] do wkrecania wkretow.
Sprawdzi¢ przed wigczeniem!

Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w bezpiecznym sta-
nie:

— Sprawdzi¢, czy nie wystepujg widoczne uszko-
dzenia.

— Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzadzenia sg
trwale zamontowane.

Wiaczanie/wytaczanie
— Aby wigczy¢ obroty narzedzia, wcisngé przycisk
wigcznika/wytacznika (5).
Zaklocenie/usterka
Urzadzenie nie dziata.

Przyczyna

50
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Urzgdzenie jest uszkodzone?

%

+ Swieci sie dioda LED (6).
— W celu wylgczenia urzadzenia zwolni¢ przycisk
wigcznika/wytgcznika (5).
Wskazoéwka: Predkos¢ obrotowg urzadze-
nia mozna regulowac¢ w ptynny sposob
poprzez mocniejsze badz stabsze wcisnie-
cie przycisku wigcznika/wytgcznika.

Wiercenie

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
& stwo zranienia! Podczas wiercenia nigdy

nie trzymac obrabianego elementu reka, na

kolanach ani nie opiera¢ o inne czesci ciata.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Nigdy nie uzywac wiertta
do frezowania lub do powigkszania istniejg-
cych otwordéw.

— Ustawi¢ regulator momentu obrotowego (2) w
potozeniu [awa].

— Trzymac urzadzenie prosto i wierci¢ dociskajac z
réwnomierng sitg.

Wskazoéwka: Zawsze uzywac wiertta pasu-
jacego do materiatu.

Przykrecanie
— Na regulatorze momentu obrotowego (2) nasta-
wi¢ wymagany moment obrotowy.
— Trzymac urzadzenie w linii prostej do wkretu.

Wskazéwka: Zawsze uzywac grotu pasuja-
cego do wkretu. Uzywajac niewtasciwych
grotow mozna zniszczy¢ feb wkretu

Czyszczenie

Przeglad czyszczenia i konserwacji

Regularnie, w zaleznosci od warunkéw uzytkowa-
nia

Co? Jak?

Oczysci¢ z pytu szczeliny Uzywac¢ odkurzacza,
wentylacyjne silnika. szczotki lub pedzla.

Oczysci¢ urzadzenie. Wytrze¢ urzadzenie lekko
zwilzong $ciereczka.

Zaklécenia i pomoc
Jezeli cos nie dziata...

NIEBEZPIECZENSTWO! Uwaga, niebez-
& pieczenstwo zranienia! Niefachowo

wykonane naprawy mogg doprowadzi¢ do

tego, ze urzadzenie przestanie bezpiecznie

dziata¢. Stanowi ono wéwczas zagrozenie
dla uzytkownika oraz dla otoczenia.

Zaktécenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usung¢.
Przed zwréceniem sie do sprzedawca nalezy zasieg-
na¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to
zaoszczedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosz-
tow.

Sposoéb usuniecia
Skontaktowac sie ze sprzedawca.

—
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Zaktocenie/usterka Przyczyna

Roztadowany akumulator?
Uszkodzony akumulator?

Sposob usuniecia
» tadowanie akumulatora — str. 49.
Skontaktowaé sie ze sprzedawca.

Nie obraca sig¢ uchwyt do moco- Przetgcznik kierunku obrotéw w  » Zmiana kierunku obrotéw — str. 49.

wania narzedzia.

Jezeli usterki nie mozna usungé we wtasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sie bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamietac, ze nieprawidtowo wyko-
nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe
koszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-

cza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu elek-

trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-

cac razem z odpadami domowymi. Mogag

one zawierac¢ substancje szkodliwe dla $ro-
dowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i
akumulatorow oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiorki w celu
zapewnienia wtasciwego dalszego przetwarzania.
Informaciji o zwrocie udzieli sprzedawca urzadzen.
Zwrot jest bezpfatny.

Baterie i akumulatory, ktére nie sg zainstalo-

wane na state w starych urzadzeniach elek-
trycznych, nalezy usuna¢ i utylizowac

oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i

zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktow zbiorki tylko po roztadowaniu.
Baterie musza by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegundw.

Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za
usuniecie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.

Utylizacja opakowania

Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo- @
wiednio oznakowanych materiatéw z two- %8

rzywa sztucznego, ktore poddajg sie recy-
klingowi.
— Materiaty te nalezy przekaza¢ do ponownego
przetworzenia.
Dane techniczne

Numer artykutu 196068
Wiertarko-wkretarka, akumulatorowa

Napiecie znamionowe 20 V=
Predkos$¢ obrotowa biegu jatowe- 0-400 /
go 0-1400 min™’!
Maks. moment obrotowy 35 Nm
Maks. $rednica wiertta 13 mm
Poziom mocy akustycznej (Lya)* 77 dB(A)
(K =5dB(A))
Poziom cisnienia akustycznego 66 dB(A)
(Lpa)* (K=5dB(A))
Wibracje** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Masa 1,8 kg

potozeniu srodkowym?

*) Podane wartosci to wartosci emisji, ktére nie musza by¢ jedno-
czes$nie warto$ciami bezpiecznymi na stanowisku pracy. Cho-
ciaz pomiedzy poziomem emisji i imisji wystepuje korelacja, to
na tej podstawie nie mozna jednoznacznie stwierdzi¢, czy
dodatkowe $rodki bezpieczenstwa sg konieczne. Czynniki,
ktére majg wptyw na poziom imisji wystepujacy aktualnie na sta-
nowisku pracy, obejmujg specyfike przestrzeni roboczej, inne
zrédta hatasu, np. liczbe maszyn i inne procesy robocze w
sgsiedztwie. Takze dopuszczalne na stanowisku pracy wartosci
mogag by¢ rézne w réznych krajach. Informacja ta powinna jed-
nak umozliwi¢ uzytkownikowi lepszg ocene zagrozenia i ryzyka.
Okresélenie wartosci emisji hatasu wedtug EN 62841-1.

**) Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona w oparciu o
znormalizowang procedurg badawczg i moze by¢ wykorzysty-
wana do wzajemnego poréwnywania narzedzi; podana warto$¢
emisji drgan moze zostaé takze uzyta do wstepnego oszacowa-
nia szkodliwosci pracy z narzgdziem. Podczas uzytkowania
narzedzia warto$¢ emisji drgann moze odbiega¢ od podanej war-
tosci w zaleznosci od sposobu jego zastosowania; obcigzenie
wibracjami nalezy utrzymywac na mozliwie niskim poziomie.
Przyktadowym dziataniem zmniejszajacym obcigzenie wibra-
cjami jest np. ograniczanie czasu pracy. Nalezy przy tym takze
uwzgledni¢ inne elementy cyklu eksploatacji (na przyktad czas,
w ktérym narzedzie jest wytgczone lub pozostaje wigczone, ale
pracuje bez obcigzenia). Wyznaczone warto$ci drgan na pod-
stawie EN 62841-1 & EN 62841-2-1.

Wyposazenie dodatkowe

Wyposazenie dodatkowe dostepne jest u sprze-
dawcy.

Numer Czes¢ wyposazenia dodatkowego
produktu

196051 Akumulator 2 Ah

196052 Akumulator 4 Ah

196054 tadowarka

196055 tadowarka

196053 Zestaw akumulatora z tadowarkg

51
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena za zasebno uporabo za privi-
janje in odvijanje vijakov kot tudi za vrtanje v les,
kovino, umetno maso in mehek zid.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba splosno veljavne predpise za pre-
prec¢evanje nesrec in priloZzena varnostna navodila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska
nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

>

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-
nost ali nevarnost poskodb! SploSna
nevarna situacija, ki lahko povzroci smrt ali
hude poskodbe.

>

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrocijo
materialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Ti simboli oznacujejo potrebno osebno zas¢itno

OPORO®

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki
e Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.
« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
zite tudi ta priro¢nik za uporabo.
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Splosni varnostni napotki za elektri€no orodje

OPOZORILO! Preberite vse varnostne
& napotke in navodila. Neupostevanje var-

nostnih napotkov in navodil lahko povzro€i

elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poSkodbe.

¢ Vsa navodila za uporabo in varnostne
napotke hranite za prihodnost. V varnostnih
napotkih uporabljen pojem elektricno orodje se
nanasa na omrezno poganjano elektricno orodje
(z omreznim kablom) in na elektri¢no orodje, ki
ga poganja akumulator (brez omreznega kabla).

Varnost na delovnem mestu

¢ Vase delovno obmocje naj bo €isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljenost na delovnih
obmodjih lahko vodita do nesrec.

» Zelektriénim orodjem ne delajte v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer se naha-
jajo gorljive tekoc¢ine, plini ali prah. Elek-
tricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo
prah ali hlape.

¢ Med uporabljanjem elektricnega orodja ne
puscaijte v blizino otrokom ali drugim ose-
bam. Ob motenju pri delu lahko izgubite nadzor
nad napravo.

Elektricna varnost

* Vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vtic-
nici. Vtica ne smete kakorkoli spreminjati. Ne
uporabljajte adapterjev skupaj z ozemljenim
elektricnim orodjem. Nespremenjeni vti€i in
ustrezne vti¢nice zmanjSajo tveganje elektric-
nega udara.

* lzogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin
kot so cevi, ogrevanje, Stedilniki ali hladilniki
s telesom. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

¢ Elektricno orodje hranite stran od dezja ali
vlage. Vdor vode v elektri¢no orodje povisa tve-
ganje elektricnega udara.

* Kabla ne uporabljajte za noSenje ter obesanje
elektricnega orodja ali vleéenje vti€a iz vtic-
nice. Kabel hranite stran od toplote, olja,
ostrih robov ali premikajocih se delov
naprave. Poskodovani ali zviti kabli povec&ajo
tveganje elektricnega udara.

* Ce delate z elektricnim orodjem na prostem,
uporabljajte samo podaljSevalne kable, ki so
dovoljeni za delo na prostem. Uporaba podalj-
Sevalnega kabla, ki je namenjen za delo na pro-
stem, zmanjSa tveganje elektrichega udara.

¢ Ce se uporabi elektricnega orodja v vlaznem
okolju ne morete izogniti, uporabljajte varno-
stno stikalo za okvarni tok. Uporaba varno-
stnega stikala za okvarni tok zmanj$a tveganje
elektricnega udara.

Varnost oseb

* Bodite pozorni, pazite na to kaj delate in rav-
najte z elektricnim orodjem preudarno. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi elektric-
nega orodja vodi do resnih poskodb.

ﬁ
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Zmeraj nosite osebno zas¢itno opremo in
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne
opreme kot so zas€itna maska proti prahu, var-
nostni Cevlji, ki so odporni proti drsenju, varno-
stna Celada ali glusniki, zmanjSa, glede na vrsto
in uporabo elektricnega orodja, tveganje
poskodb.

Preprecite nenameren vklop. Prepricajte se,
da je elektri¢no orodje izklopljeno, preden ga
priklju€ite na napajanje z elektricnim tokom
in/ali prikljucite akumulator, orodje dvignete
ali ga nosite. Ce imate pri noSenju elektricnega
orodja prst na stikalu ali napravo vklopljeno pri-
klju€ite na oskrbovanje z elektri¢nim tokom,
lahko to vodi do nesrec.

Odstranite orodje za nastavljanje ali vijacne
klju€e, preden vklopite elektri€no napravo.
Orodije ali kljuci, ki se nahajajo v napravi, lahko
vodijo do nesre¢.

Izogibajte se nenaravne drze telesa. Poskr-
bite za varno postavitev in zmeraj obdrzite
ravnotezje. Tako lahko elektricno orodje v nepri-
Cakovanih situacijah lazje nadzorujete.

Nosite primerno obleko. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice
drzite stran od premikajocih se delov. Ohla-
pno obleko, nakit ali lase lahko zagrabijo premi¢-
nimi deli.

Ce lahko namestite naprave za sesanje in zbi-
ranje prahu, se prepricajte, ali so priklju¢ene
in pravilno uporabljene. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanj$a nevarnosti zaradi
prahu.

Uporaba in ravnanje z elektriénim orodjem

Ne preobremenjujte naprave. Za vase delo
uporabljajte za to namenjeno elektricno
orodje. Z ustreznim elektricnim orodjem delate
bolj$e in varneje v navedenem obmocju zmoglji-
vosti.

Ne uporabljajte elektriénega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki se ne da
vec vklopiti ali izklopiti, je nevarno in mora biti
popravljeno.

Preden napravo nastavljate, menjujete doda-
tno opremo ali jo odlozite, izvlecite vti¢ iz vtic-
nice in/ali odstranite akumulator. Ta varnostni
ukrep prepreci nenameren vklop elektricnega
orodja.

Neuporabljeno elektricno orodje hranite
izven dosega otrok. Ne dovolite, da bi
napravo uporabljale osebe, ki z njo niso
seznanjene ali niso prebrale teh navodil. Ele-
ktri€no orodje je nevarno, ¢e ga uporabljajo neiz-
kuSene osebe.

Elektriéno orodje skrbno vzdrzujte. Preverite,
ali deli, ki jih premikate, delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ter tako
poskodovani, da je delovanje elektricnega
orodja ovirano. PoSkodovane dele dajte pred
uporabo naprave popraviti. Veliko nesre¢ ima
za vzrok slabo vzdrzevano elektricno orodje.
Rezalno orodje naj bo ostro in &isto. Skrbno
vzdrzevano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatika in ga lazje upravljate.

%

¢ Uporabljajte elektricno orodje, opremo, obde-
lovalno orodje itd. skladno s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in postopke
za izvedbo. Uporaba elektriCnega orodja za
druge namene, kot predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Uporaba in ravnanje z orodjem na akumulator

* Akumulator polnite samo s polnilci, ki jih pri-
poroca proizvajalec. Pri polnilcu, ki je name-
njen samo za dolo¢eno vrsto akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozZara, ¢e se uporablja z dru-
gimi akumulatorji.

¢ Uporabljajte samo za to predvidene akumula-
torje v elektriénih orodjih. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko vodi do poskodb in nevarno-
sti pozara.

¢ Neuporabljen akumulator drzite stran od
sponk, kovanceyv, kljucev, zebljev, vijakov ali
drugih majhnih kovinskih predmetov, ki lahko
sprozijo preskok stikov. Kratek stik med kon-
takti akumulatorja lahko vodi do opeklin ali
pozara.

¢ Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorja
izstopi tekoc€ina. Izogibajte se stiku s teko-
éino. Pri nakljuénem stiku, sperite z vodo. Ce
pride tekocina v oCi §e dodatno poiscite
zdravnisko pomoé. Akumulatorska tekocina
lahko povzro€i drazenje kozZe in opekline.

* Akumulatorja ne odpirajte. Zaradi nepoobla-
S€enih posegov lahko akumulator poSkodujete.

¢ Akumulatorja ne izpostavljajte vro€ini, ognju,
vodi in vlagi. Obstaja namre¢ nevarnost eksplo-
Zije.

¢ Pri po§kodbah in nepravilni uporabi akumula-
torja lahko za€nejo uhajati hlapi. Poskrbite za
dobro prezracevanje in pri tezavah pojdite k
zdravniku. Hlapi lahko drazijo vase dihalne poti
in povzrogijo bolezni.

* Nikoli ne skusajte napolniti akumulatorjev, ki
niso predvideni za polnjenje. Obstaja nevar-
nost pozZara in eksplozije.

* Akumulator je dovoljeno uporabljati le v
povezavi s tem elektri¢nim orodjem. Druge
elektricne naprave lahko akumulator preobreme-
nijo in ga poskodujejo.

* Uporabljate lahko le polnilnike, ki jih je odo-
bril proizvajalec, in se ujemajo s podatki na
tipski ploscici tega elektricnega orodja. Upo-
raba drugih polnilnikov lahko povzroc¢i nevarnost
poskodb ter gmotne Skode zaradi eksplozije aku-
mulatorja.

Varnostni napotki za polnilnike

* Polnilnika ne izpostavljajte dezju ali vlagi.
Vdor vode v polnilnik poveca nevarnost elektric-
nega urada.

* Polnilnik vzdrzujte €ist. Zaradi umazanije
obstaja nevarnost elektriénega udara.

* Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel
in vti¢. Polnilnika ne uporabljajte, ¢e opazite
napake.

¢ Polnilnika ne odpirajte sami, ampak naj vam
ga popravlja samo kvalificirano osebje in vse-
lej z originalnimi nadomestnimi deli. PoSko-
dovani polnilniki, kabel in vti€ povec¢ajo nevarnost
elektricnega udara.
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¢ Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi
podlagi (npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem
okolju. Ker se polnilnik med polnjenjem segreje,
obstaja nevarnost pozara.

¢ Otroke nadzirajte in zagotovite, da se ne
igrajo s polnilnikom. Otroci in osebe z omeje-
nimi psihiénimi ali fiziénimi sposobnostmi
lahko polnilnik uporabljajo le pod nadzorom
ali ¢e jih poucite o uporabi. Ce osebe, ki Zelijo
napravo uporabljati, pougcite o pravilni uporabi,
preprecite napacno uporabo in poSkodbe.

Servis

* Vase elektricno orodje naj popravi kvalifici-
rano strokovno osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost elektricnega orodja.

Varnostni napotki za vrtalni stroj in vijaénik

¢ Napravo drzite samo na izoliranih drzalnih
povrsinah med izvajanjem del, pri katerih se
obdelovalno orodje ali vijak lahko dotakneta
skritih elektri¢nih napeljav. Stik z napeljavo, ki
je pod napetostjo, lahko naelektri tudi kovinske
dele naprave in to vodi do elektriénega udara.

Dodatna varnostna opozorila

¢ Z ustreznimi napravami morate pred zacet-
kom izvajanja del preveriti, ¢e se v delovnem
obmocju nahajajo morebitne napajalne linije.
V primeru dvomov povprasajte pri pristojnem
podjetju za napajalne linije. Stik z elektricnimi
napeljavami lahko povzro¢i ogenj ali elektri¢ni
udar. Poskodba plinske napeljave lahko povzroci
eksplozijo. Poskodbe vodne napeljave lahko
povzrocijo veliko materialno Skodo ali elektri¢ni
udar.

* Elektricno orodje nemudoma izklopite, ko se
blokira. Bodite pozorni na sile, ki se nena-
doma pojavijo, ker povzroc€ajo povratni uda-
rec. Obdelovalno orodje se blokira npr. zaradi
preobremenitve ali sprijema.

* Elektricno orodje moé€no drzite. Pri privijanju
in odvijanju vijakov se lahko za kratek ¢as poja-
vijo visoke sile.

¢ Zavarujte obdelovanca. S pomocjo vpenjalne
naprave ali primeza lahko obdelovanec zascitite
pred povratnim udarcem ali nenadzorovanim
premikom vstran (npr. v primeru sprijema obdelo-
vanca).

* Nikoli ne odlozite elektricnega orodja dokler
se obdelovalno orodje popolnoma ne ustavi.
Vrtece se obdelovalno orodje lahko pride v stik z
odlagalno povrsino, pri emer lahko izgubite nad-
zor nad elektri¢nim orodjem.

¢ Uporabite lahko le akumulatorje, ki jih dopu-
§Ca proizvajalec, z vrednostmi, podanimi na
tipski ploscici te elektricne naprave. Uporaba
drugacnih elektri¢nih orodij lahko povzroci nevar-
nost poSkodb kot tudi materialno skodo zaradi
akumulatorja, ki eksplodira.

¢ Vas delovni prostor naj bo cist. Posebej
nevarna je umazanija, sestavljena iz razlicnih
snovi. Prah lahke kovine (npr. aluminij) se hitro
vname ali eksplodira.

o

Informirajte se o materialu, ki ga je potrebno
obdelati, in o prahu in pari, ki pri tem morebiti
nastaneta. Vdihovati ne smete niti majhne
koli¢ine nastalega praha in pare. Pri obdelo-
vanju dolo¢enih materialov (razli¢ne kovine,
minerali ali les kot tudi barve, odporne proti vre-
menskim vplivom) lahko nastane $kodljivi/stru-
peni prah, ki lahko povzroci alergijske reakcije ali
huda obolenja. Prahu in pare ne smete vdihovati
in preprecite stik z njima. Snovi, ki vsebujejo
azbest, lahko obdeluje le strokovno osebje.
Pred vsemi deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanje, menjava orodja) kot tudi med
transportom oz. skladiSéenjem morate sti-
kalo za potek v desno/levo nastaviti v osre-
dnji polozaj. Pri nenamernem aktiviranju stikala
za vklop/izklop obstaja nevarnost poskodb.
Elektri€no orodje aktivirajte le po postavitvi
na vijake. Elektrina orodja, ki se pri namestitvi
Ze vrtijo, lahko zdrsnejo.

V delovhem obmocgju naprave ne puscajte
orodja, predmetov ali kablov. V primeru spo-
tika se lahko poskodujete na elektricnem orodju.

Pri delu z napravo pazite na zadostno osvetli-
tev. Slaba vidljivost lahko povzroci poSkodbe z
elektriénim orodjem.

Uporabljajte le nastavke za vrtanje in za
vijake, ki jih dopus¢a proizvajalec. Uporaba
drugacnih nastavkov za vrtanje in za vijake lahko
povzroci nevarnost poSkodb kot tudi materialno
Skodo elektricnega orodja. Ob vkljugitvi naprave
morajo biti nastavki za vrtanje in za vijake pra-
vilno nastavljeni.

Izogibajte se pregretju naprave in obdelo-
vanca. Prekomerna vrocina lahko poskoduje
orodje in napravo.

Elektri€nega orodja ne uporabljajte v blizini
vnetljivih materialov. Iskre lahko zanetijo ta
material.

Poskrbite, da bodo ro€aji suhi in nemastni.
Spolzke rocice lahko povzrogijo nesrece.

Ne uporabljajte opreme, ki ni bila posebej za
to elektricno orodje predvidena in priporo-
¢ena s strani proizvajalca. Samo zato, ker
lahko opremo pritrdite na vase elektri¢no orodje,
vam to Se ne zagotavlja varne uporabe.

Dovoljeno Stevilo vrtljajev obdelovalnega
orodja mora biti vsaj tako visoko, kot je naj-
visje Stevilo vrtljajev, navedeno na elektri¢-
nem orodju. Oprema, ki se vrti hitreje, kot je to
dovoljeno, se lahko zlomi in odleti v zrak in tako
povzro€i poSkodbe.

Pazite, da se premikajoci se deli lahko nahajajo
tudi za prezracevalnimi in ventilatorskimi odprti-
nami.

Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ne
smete odstraniti ali prekriti. Opozorila na napravi,
ki jih ni ve€ mogoce prebrati, morate nemudoma
zamenjati.

Pred zagonom preberite navodila za upo-
rabo in jih upostevajte.

Nevarnost poskodb o¢i! Nikoli ne glejte di-
rektno v LED.

.
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Akumulator polnite le v notranjih prostorih.

Akumulatorjev ne mecite med kuhinjske
odpadke!

I X ’ |:>

Akumulatorjev ne smete odstraniti v vodo-
toke!

Akumulatorja ne smete zazgati!

WX

Akumulatorja ne smete izpostaviti son¢im
Zarkom in prekomerni temperaturi!

—
I

Nevarnost zaradi tresenja

POZOR! Nevarnost poskodb zaradi tre-
senja! Zlasti pri osebah z motnjami v krv-
nem obtoku lahko tresenje povzro¢i motnje
delovanija krvnih Zil ali Zivcev.

V primeru pojava sledecih simptomov
morate nemudoma prekiniti z delom in obi-
skati zdravnika: mrtvi¢enje dolo¢enih delov
telesa, otrplost, srbenje, zbadanje, bole-
¢ina, spremembe barve koze.

Vrednost tresenja, navedena v tehni¢nih podatkih,
predstavlja temeljne nacine uporabe naprave. Dejan-
sko prisotno tresenje med uporabo lahko odstopa
zaradi sledecih dejavnikov:

* uporabe, ki ni v skladu s predpisi;
* neustreznih orodij;

* neustreznega materiala;

* nezadostnega vzdrZevanja.

Nevarnosti lahko ob¢utno zmanjsate, ¢e upostevate
naslednja opozorila:

— Napravo vzdrzujte ustrezno z napotki v navodilih
za uporabo.

— Preprecite delo pri nizkih temperaturah.

— Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, $e
posebej pa roke tople.

— Redno delajte premore in pri tem razgibavajte
roke, da spodbujate prekrvavitev.

Osebna zasc¢itna oprema

®

Pri delu z napravo nosite zasc¢itna ocala.

Pri delu z napravo nosite zas¢ito za sluh.

Pri delih, kjer lahko nastane prah, nosite za-
@ 8¢itno masko proti prahu.

Pri delu z napravo ne bodite brez zas¢itnih
rokavic.

0 Pri delu z napravo nosite tesno oprijeta obla-

Cila.

Dolge lase pokrijte ali po potrebi nosite mre-
70 za lase.

%

%

Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vaSe naprave lahko
odstopa od slik.

» Str. 3, tocka 1

Nastavek za orodje
Regulator navora

Stikalo za Stevilo vrtljajev
Stikalo za smer vrtenja
Stikalo za vklop-izklop
LED

Akumulator (ni priloZen vsebini dostavljenega
paketa)

» Str. 3, tocka 2
8. Prikazi za preostalo zmogljivost
9. Tipka za prikaz kapacitete
10. Tipka za blokiranje
11. Kontrolne lucke
12. Polnilna postaja akumulatorja (ni priloZen vsebini
dostavljenega paketa)
Obseg dobave
¢ Navodila za uporabo
* Akumulatorski vrtalni vijacnik
* Nastavek za vijake

Upravljanje

OEPOX¥O@®

Polnjenje akumulatorja

Nasvet: Akumulator in polnilnika nista prilo-
Zena obsegu dostave in sta na voljo pri
vasem prodajalcu (» Pribor — str. 57).

Nooakowh =

OPOZORILO! Nevarnost poskodb! Upo-
Stevajte varnostne napotke pri ravnanju z
akumulatorskimi napravami.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Ne dovolite globokega izpraznje-
nja akumulatorja.

Nasvet: Li-ionski akumulator lahko napol-
nite kdajkoli, brez da bi mu skrajsali Zivljenj-
sko dobo. Prekinitev polnjenja akumulatorja
ne poskoduje.

¢ Pred prvim zagonom morate akumulator napol-

niti (¢as polnjenja: ®» Tehnicni podatki — str. 57).

— Pritisnite tipku za blokiranje (10) in izvlecite aku-

mulator iz naprave.

— Vstavite akumulator v polnilno postajo.

— Vti¢ polnilne postaje vtaknite v vtinico.
Prikazalo se bo stanje polnjenja preko kontrolne
lucke (11).

— Akumulator vstavite v napravo in poskrbite, da

varno zaskogi.
Preverite preostalo zmogljivost akumulatorja.

— Pritisnite tipku (9).

Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana s
kontrolnimi luémi (8).
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Odstranjevanje orodja

OBVESTILO! Nevarnost poskodb Takoj
po delu je orodje lahko zelo vro€e. Obstaja
nevarnost opeklin! Pustite, da se vroce
orodje ohladi. Nikoli ne Cistite vrotega
orodja z vnetljivo teko€ino.

— Stikalo za smer vrtenja (4) postavite v osrednjo
lego.

— Nastavek za orodje (1) zavrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca.

— Odstranjevanje orodja.

Vstavljanje orodja

NEVARNOST! Nevarnost poskodb! Pri
& vstavljanju orodja pazite, da je trdno name-
S¢eno v vpenjalno glavo in da ni zataknjen.

— Orodje vstavite do konca v nastavek za
orodje (1).

— Stikalo za smer vrtenja (4) postavite v osrednjo
lego.

— Nastavek za orodje (1) mo¢no zavrtite v smeri
urinega kazalca.

Sprememba smeri vrtenja

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Stikalo za smer vrtenja upravljajte
samo, ko naprava miruje.

— Zavrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za
smer vrtenja (4) v levo (vrtenje v smeri urinega
kazalca).

— Za odvijanje vijakov potisnite stikalo za smer
vrtenja (4) v desno (vrtenje v nasprotni smeri uri-
nega kazalca).

Ce je stikalo za smer vrtenja v srednjem poloZaju, je
stikalo za vklop/izklop (9) blokirano.

Nastavitev navora

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Stikalo za nastavitev navora upra-
vljajte samo, ko naprava miruje.

Z vrtenjem regulatorja navora (2) se lahko navor
naprave nastavlja v 21 fazah:

* Nastavitev 1-13 = SibkejSa nastavitev za manjse
vijake in mehke materiale.

* Nastavitev 14-25 = SibkejSa nastavitev za
manj$e vijake in mehke materiale.

* Nastavitev [avm] = za vrtanje in izvijanje mo¢no
privitih vijakov, je sklopka za sprostitev izklju-
Cena. V tej nastavitvi je vezava za izskocitev brez
moci; naprava deluje z maksimalnim navorom.

Nastavitev Stevila vrtljajev
OBVESTILO! Nevarnost poSkodbe

naprave! Stikalo za Stevilo vrtljajev upra-
vljajte samo, ko naprava miruje.

— Zarazlicne premere svedra izberite ustrezno
obmogje Stevila vrtljajev:

¢ Stikalo za Stevilo vrtljajev (3) v polozaju [2] =
Visoko $tevilo vrtljajev za vrtanje z majhnim pre-
merom svedra.
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« Stikalo za $tevilo vrtljajev (3) v polozaju [1] =
Nizko Stevilo vrtljajev za vrtanje z velikim preme-
rom svedra.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! To nastavitev [avm] ne upora-
bljajte za zavijanje vijakov.
Pred vklopom preveriti!
Preverite varno stanje naprave:
— Preverite, ali so prisotne vidne okvare.
— Preverite, ali so vsi deli trdno montirani.
Vkloplizklop
— Za vrtenje orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (5).
« Zaveti se LED (6).
— Za izklop naprave spustite stikalo za vklop/
izklop (5).

Nasvet: Stevilo vrtljajev naprave lahko z
razliéno mo¢nim pritiskanje stikala za vklop/
izklop brezstopenjsko spreminjate.

Vrtanje

NEVARNOST! Nevarnost poskodb!
& Obdelovanca ne smete nikoli drzati v roki,
narocju ali na drugih delih telesa.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Vrtalnika ne smete nikoli uporabiti
za frezanje ali razsiritev izvrtin.

— Regulator navora (2) obrnite v poloZaj [avm].

— Napravo drzite v pokon¢ni legi in vrtajte z enako-
mernim pritiskom.

Nasvet: Vedno uporabite sveder, ki je pri-
meren za material.
Vijaki
— Potrebni navor nastavite z regulatorjem
navora (2).

— Naprava mora biti v ravni liniji z vijakom.
Nasvet: Vedno uporabite nastavek za
vijake, ki ustreza vijaku. Pri uporabi napac-
nega nastavka se glava vijaka lahko unigi

Ciséenje

Pregled ciS€enja in vzdrzevanja

Redno, glede na pogoje uporabe

Kaj? Kako?

Iz prezraevalnih zarez  Uporabite sesalec, krtaco

motorja ocistite prah. ali Copic.

Cis&enje naprave. Napravo obrisite z rahlo
navlazeno krpo.

Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje veg...

NEVARNOST! Pozor, nevarnost

& poskodb! Nestrokovna popravila lahko
povzrogijo, da naprava ve¢ ne deluje varno.
S tem ogrozate sebe in svojo okolico.

ﬁ
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Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To

napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za

pomo¢ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-

dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu

trudu in morebitnim stroSkom.

Napaka/motnja Vzrok

Naprava ne deluje. Naprava okvarjena?
Prazen akumulator?

Okvarjen akumulator?

Pomoé

Obrnite se na prodajalca.

» Polnjenje akumulatorja — str. 55.
Obrnite se na prodajalca.

Nastavek za orodje se ne vrti.  Stikalo smeri vrtenja je v osrednji » Sprememba smeri vrtenja — str. 56.
legi?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite nepo- Stevilka artikla 196068

sredno na va$o prodajalca. Upostevajte, da v primeru Tes 18k

nestrokovno izvedenih popravil lahko izgubite pra- eza 0 Kg

vice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste imeli tudi
dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke
Odlaganje naprave med odpadke

Simbol prec¢rtanega ko$a za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in

elektrinih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre¢ okolju in zdravju $kodljive snovi.

Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Informacije o vracilu prejmete
pri svojem prodajalcu. Vracilo je brezplacno.

Baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgra-
jeni v odpadne elektronske naprave, je treba
pred odstranitvijo naprave odstraniti in

zavreci lo€eno. Litijeve baterije in akumula-

torske pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno
mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij je
treba vedno prelepiti in jih tako za&¢ititi pred kratkimi
stiki.

Vsak kon¢&ni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna- @
¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %8

— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehniéni podatki

Stevilka artikla 196068
Akumulatorski vrtalni vijacnik
Nazivna napetost 20 V=
Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-400/
0-1400 min™!
maks. navor 35 Nm
Maks. premer vrtalnika 13 mm
Nivo jakosti zvoka (Lya)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))
Nivo zvo¢nega tlaka (Lpa)* 66 dB(A)
(K =5dB(A))
Vibracija** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)

*) Navedene vrednosti so emisijske vrednosti, vendar $e to ne
pomeni, da gre za varne vrednosti za delovno mesto. Ceprav ni
povezave med nivojem emisijskih vrednosti in nivojem imisijskih
vrednosti, iz tega ne more zanesljivo slediti, ali so potrebni
dodatni previdnostni ukrepi ali ne. Dejavniki, ki vplivajo na nivo
imisijskih vrednosti, trenutno prisoten na delovhem mestu, vklju-
Cujejo posebnost delovnega mesta, n pr. $tevilo naprav in osta-
lih sosednjih delovnih postopkov. Dovoljene vrednosti na delov-
nem mestu se prav tako lahko razlikujejo od drzave do drzave.
Ta informacija pa naj bo uporabniku v pomog¢, da bolje oceni
nevarnost in tveganje. Dolocitev emisijske vrednosti hrupa v
skladu z EN 62841-1.

Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normira-
nem postopku presku$anja in jo lahko uporabite za primerjavo
dolocenega orodja z drugim. Navedeno emisijsko vrednost
lahko uporabite za oceno prekinitve. Emisijska vrednost nihanja
se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje od navedene
vrednost glede na vrsto in nacin uporabe orodja. Poskusite
obdrzati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za
znizanje obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delov-
nega Casa. Pri tem morate upostevati vse dele obratovalnega
cikla (na primer ¢ase, ko je orodje izklopljeno, in tiste, ko je vklo-
plieno, vendar deluje brez obremenitve). DoloCitev emisijske
vrednosti nihanja v skladu z EN 62841-1 & EN 62841-2-1.

Pribor

Dodatna oprema je na voljo pri vaSem prodajalcu.
Stevilka iz- Pribor

delka

196051 Akumulator 2 Ah

196052 Akumulator 4 Ah

196054 Polnilna postaja akumulatorja
196055 Polnilna postaja akumulatorja
196053 Set akumulatorjev s polnilnikom

)
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

A készlléket kizardlag nem ipari alkalmazasra, csa-
varok becsavarasara és meglazitasara, illetve fa,
fém, mianyag és puha falazat furasara tervezték.
A késziiléket nem terveztik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.

Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyartd nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilésve-
szély! Kozvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos séruléseket
okoz.

>

FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és
sériilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos sérilé-
seket okozhat.

>

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kozoltink.

Ez a jel mutatja a szlikséges személyi védofelszere-
lést:

OX JOU T X

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eléirasok

* Akészulék csak akkor kezelhet6 biztonsagosan,
ha az elsé hasznalat el6tt a kezel6 elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.

* Ha a készuléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a haszndlati utasitast is.
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Altalanos biztonsagi utasitasok az elektromos
szerszamok kezelésére

FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden
biztonsagi utasitast és utmutatast. A biz-
tonsagi utasitasok és utmutatasok be nem
tartasa aramuitést, tlizet és/vagy komoly
sérlléseket okozhat.

* Orizze meg a biztonsagi utasitasokat és
utmutatasokat a jovébeli alkalmazasokhoz. A
biztonsagi utasitasokban hasznalt elektromos
szerszam fogalma a halézati lzemelési elektro-
mos szerszamokra (halézati kabellel) és az
akkus lGzemelési elektromos szerszamokra
(halézati kabel nélkil) vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

¢ A munkateriiletét tartsa tisztan és legyen jol
megvilagitva. A rendetlenség vagy a munkate-
rulet rossz megyvilagitasa balesetekhez vezethet.

¢ Az elektromos szerszammal ne dolgozzon
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol gyu-
lékony folyadékok, gazak vagy porok talalha-
tok. Az elektromos készlilékek szikrat képeznek,
amelyek meggyujthatjak a porokat vagy g6zoket.

* Az elektromos szerszam hasznalata alatt
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. Figyelemelvonas esetén elveszitheti a
készulék feletti uralmat.

Elektromos biztonsag

¢ Az elektromos szerszam csatlakoz6 dugasza-
nak kell talalni a dugaszolé aljzatba. A duga-
szon nem szabad semmilyen médon médosi-
tani. Foldeléses elektromos szerszamok lize-
meltetéséhez ne alkalmazzon atalakité
dugaszt. A médositatlan dugaszok és a megfe-
leld aljzatok cs6kkentik az elektromos aramutés
kockazatat.

« Keriilje az érintkezést a foldelt feliiletekkel,
mint példaul a csovek, fiitétestek, tlizhelyek
és hiitoszekrények. N6 az elektromos aram-
ités veszélye, ha az On teste foldelt.

¢ Az elektromos szerszamokat tartsa tavol es6
vagy nedvesség hatasatol. Ha viz kerll az
elektromos szerszamba, né az aramutés kocka-
zata.

¢ A halézati kabelt ne hasznalja az elektromos
szerszam hordozasara, felfuggesztésére
vagy a dugasz kirantasara az aljzatbél. A
halozati kabelt tartsa tavol ho, olaj hatasatél,
az éles sarkaktol vagy a mozgasban lévo
alkatrészektol. A sérilt vagy feltekeredett kabe-
lek névelik az elektromos aramiités veszélyét.

¢ Ha a szabadban dolgozik az elektromos szer-
szammal, csak olyan hosszabbité kabelt
hasznaljon, amely alkalmas kiiltéri haszna-
latra. Ha olyan hosszabbité kabelt hasznal,
amely alkalmas kiiltéri hasznalatra, csokkenti az
elektromos aramiités veszélye.

* Ha nem keriilhet6 el az elektromos szerszam
nedves koérnyezetben val6 hasznalata, akkor
alkalmazzon egy FI relét. AFlrelé alkalmazasa
csokkenti az elektromos aramutés veszélyét.

ﬁ
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Személyek biztonsaga

* Legyen figyelmes, figyeljen oda, mit csinal,
kezelje 6vatosan az elektromos szerszamo-
kat. Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
ha faradt vagy kabitoszer, alkohol vagy
gyogyszerek befolyasa alatt all. Egy pillanat-
nyi figyelmetlenség az elektromos szerszam
hasznalatakor komoly sériilésekhez vezethet.

¢ Munka kézben viseljen mindig személyes
védofelszerelést és védészemiiveget. A sze-
mélyes véddfelszerelés viselése, a poralarc, csu-
szasmentes biztonsagi labbeli, védésisak vagy
flilvédo, az elektromos szerszam tipusatol és
alkalmazasatol fliggéen csokkenti a sériilések
kockazatat.

* Keriilje a véletlenszerii lizembe helyezést.
Bizonyosodjon meg, hogy az elektromos
szerszam ki van kapcsolva, miel6tt a halé-
zatra és/vagy az akkura csatlakoztatna, kézbe
venné, vagy szallitana. Ha szallitas kézben az
ujjat az elektromos szerszam kapcsolojan tartja,
vagy a készuléket bekapcsolva csatlakoztatja a
halozatra, ez balesetekhez vezethet.

¢ Az elektromos szerszam bekapcsolasa elétt
tavolitson el réla minden beallité szerszamot
vagy csavarkulcsot. Egy szerszam vagy kulcs,
amely a forgd készulékrészben talalhaté sérilé-
sekhez vezethet.

¢ Keriilje a nem természetes testtartast. Gon-
doskodjon a stabil allasrol és mindig 6rizze
meg egyensulyat. Ily médon jobban jobban
uralhatja az elektromos szerszamot varatlan
helyzetekben.

* Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen bé
ruhat vagy ékszert. A hajat, ruhajat és kesz-
tydjét tartsa tavol a mozgasban 1évé részek-
tél. A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat elkap-
hatja a szerszam valamelyik mozgo6 része.

* Ha porelszivé és porfelfogé berendezések
vannak szerelve a késziilékre, bizonyosodjon
meg, hogy ezeket csatlakoztatta és helyesen
hasznalja. Egy porelszivé hasznalata csokkenti
a por altali veszélyeztetéseket.

Az elektromos szerszamok hasznalata és
kezelése

¢ A késziiléket ne terhelje tul. A munkajahoz
megdfelel6 elektromos szerszamot alkal-
mazza. A megfelel6 elektromos szerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozik az adott
teljesitményzénaban.

* Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoléju
elektromos szerszamot. Azon elektromos
szerszam, amelyet nem lehet tdbbé be- vagy
kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

Miel6tt elvégezné a beallitasokat a késziilé-
ken, tartozékokat cserélne, vagy eltenné a
keszuleket huazza ki a dugaszt az aljzatbodl és/
vagy vegye ki bel6le az akkut. Ezek az 6vin-
tézkedések meggatoljak az elektromos szer-
szam véletlenszer( elinditasat.

* A hasznalaton kiviil helyezett elektromos
szerszamokat gyermekek altal el nem érheté
helyen kell tarolni. Ne engedje at a késziiléket

vagy nem olvastak el a hasznalati utasitaso-
kat. Az elektromos szerszamok veszélyesek, ha
tapasztalatlan személyek hasznaljak 6ket.

Tartsa karban az elektromos szerszamokat.
Ellenérizze, hogy a forgo részek kifogastala-
nul miikddnek-e és nem akadnak meg, hogy
az alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikodését befolyasoljak. Miel6tt izembe
helyezné a késziiléket, javitassa meg a meg-
hibasodott alkatrészeket. Sok balesetet az
elektromos szerszamok rossz karbantartasa
okozza.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
A gondosan apolt vagészerszamok, éles vagoél-
lel kevésbé csipédnek be és kdnnyebben vezet-
hetdk.

Az elektromos szerszamot, tartozékot, szer-
szamfejeket stb. alkalmazza a kovetkez6 uta-
sitasok alapjan. Vegye figyelembe ekkor a
munkakoriilményeket és az elvégzendo tevé-
kenységet. Az elektromos szerszamok mas
célra val6é hasznalata, mint az el6irt alkalmaza-
sok, veszélyes helyzetekhez vezethet.

Akkus szerszamok hasznalata és kezelése

%

Csak a gyarto altal ajanlott toltékésziiléket
hasznaljon az akkumulatorok téltéséhez. Egy
adott tipusu akkuhoz elGirt toltékésziléket, ha
mas tipusu akkuknal hasznal, tiizveszély all
fenn.

Az elektromos szerszamokban csak az arra
eléirt akkumulatort hasznalja. Mas tipusu
akkuk hasznalata sériilésekhez és tlizveszély-
hez vezethet.

A nem hasznalatos akkumulatort tartsa tavol
az irodai csiptet6ktél, érméktdl, kulcsoktol,
szegektdl, csavaroktol vagy mas kisméretii
fémtargyaktol, amelyek a kapcsoldk athidala-
sat okozhatjak. Az akkuérintkezék kozti révid-
zarlat égési sérlléseket vagy tlizet okozhat.

A helytelen hasznalat soran az akkumulator-
bol folyadék szivaroghat ki. Ne keriiljon érint-
kezésbe e folyadékkal. Ha véletleniil raomlik,
alaposan oblitse le vizzel. Ha a folyadék a
szembe keriil, tovabbi orvosi segitséget is
vegyen igénybe. A kifolyé akkumulatorfolyadék
bérpirhoz vagy égési sérilésekhez vezethet.

Ne nyissa fel az akkumulatort. Szakszeritlen
Eeavatkozésok miatt az akkumulator megséril-

et.

Az akkumulatort ne tegye ki hé, tiiz, viz vagy
nedvesség hatasanak. Ez robbanasveszélyt
okoz.

Az akkumulator sériilése és szakszeriitlen
hasznalata esetén fiistélhet. Gondoskodjon a
jo szell6ztetésroél, és panaszok esetén fordul-
jon orvoshoz. A fust banthatja a Iégutjait, és
betegségeket okozhat.

A nem Ujratoltheté akkumulatorokat soha ne
probalja feltolteni. Ez tliz- és robbanasveszélyt
okoz.

Az akkumulatort csak ezzel az elektromos
szerszammal egyiitt lehet hasznalni. Mas
elektromos készilékek esetleg tulterhelhetik, és
igy tonkre tehetik az akkumulatort.
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¢ Csak a gyarto altal engedélyezett toltékészii-
lékek hasznalhatok, amelyek tipustablajan
ehhez az akkumulatorhoz megadott értékek
talalhatok. Ettdl eltér toltékészulékek haszna-
lata sérliléseket okozhat, valamint a felrobband
akkumulatorok anyagi karokat okozhatnak.

Biztonsagi utasitasok a toltokésziilékhez

* A toltékésziilékeket tartsa tavol es6tél vagy
nedvességtol. Ha viz jut be egy tolt6készi-
lékbe, az noveli az aramités kockazatat.

* A toltékésziiléket tartsa tisztan. A szennyezé-
dések ugyanis elektromos aramitést okozhat-
nak.

¢ Minden hasznalhat el6tt vizsgalja meg a tolt6-
késziiléket, a kabelt és a csatlakozot. Ne
hasznalja a toltékészuléket, ha sériléseket lat
rajta.

* A toltékésziiléket ne nyissa fel, és csak kép-
zett szakemberrel és csak eredeti pétalkatré-
szek hasznalataval javittassa. A sérult toltéké-
szulékek, kabelek és csatlakozok novelik egy
aramutés veszélyét.

* Ne miikodtesse a toltokésziiléket konnyen
meggyulladé talajon (pl. papiron, textilen
stb.), ill. égheté koérnyezetben. A toltékészilé-
ken a toltéskor keletkezd hé tlizveszélyt okoz.

¢ Ugyeljen a gyerekekre és gondoskodjon
arrol, hogy ne jatsszanak a toltékésziilékkel.
Gyerekek és korlatozott fizikai vagy szellemi
képességekkel rendelkez6 személyek a tolt6-
késziiléket csak feliigyelet mellett hasznal-
hatjak, vagy ha a hasznalatat megmutattak
nekik. A gondos oktatas csokkenti a hibas keze-
lések és a sérlilések valdszinliségét.

Szerviz

¢ Javitassa elektromos szerszamat kizarélag
szakképzett személyzettel és eredeti csereal-
katrészekkel. Ezzel biztositja az elektromos
szerszam biztonsagos hasznalatanak meg6rzé-
sét.
Biztonsagi utasitasok furégépekhez és
csavarbehajtohoz
* Munka kozben a késziilékeket a szigetelt
fogantyuknal fogva tartsa, mivel a szerszam-
fej vagy csavar elrejtett aramvezetékekhez
érhet. Egy elektromos aram alatt Iévd vezeték
megeérintése a fém késziilékrészeket is aram ala
helyezheti, és elektromos aramutéshez vezethet.
Kiegészité biztonsagi utasitasok
* Megfelel6 késziilékekkel ellendrizze a munka-
latok elé6tt, hogy esetleg rejtett tapvezetékek
talalhatok-e a munkatartomanyon beliil. Ha
kétsége tamad, forduljon az illetékes aram-
szolgaltaté tarsasaghoz. Ha érintkezésbe kerdl
a villamos vezetékekkel, tiizet és elektromos
aramutést okozhat. Egy gazvezeték karosodasa
robbanast okozhat. Egy vizvezeték karosodasa
nagy mértékl anyagi karokhoz vezet vagy elekt-
romos aramutést okozhat.
¢ Ha leblokkol az elektromos szerszam, azon-
nal kapcsolja ki. Késziiljon fel a hirtelen fel-
1épd erokre, amelyek visszarugast okozhat-
nak. A szerszamfej blokkolddik, pl. a tulterhelés
esetén vagy, ha ferdén tartja.
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Tartsa jo er6sen az elektromos szerszamot.
A csavarok meghuzasakor vagy kioldasakor
révid ideig nagy erék léphetnek fel.

Biztositsa be a munkadarabot. Egy feszit6
berendezéssel vagy satuval be lehet biztositani a
munkadarabot a visszarugastol vagy ellenérizet-
len elropitéstdl (pl. a szerszam beakadasaval).

Soha ne tegye le az elektromos szerszamot,
amig a szerszamfej teljesen le nem allt. A for-
gasban lév6 szerszamfej hozzaérhet az adott
felllethez, amelyre ratette, és igy elvesztheti az
elektromos szerszam feletti uralmat.

Csak a gyarto altal jovahagyott akkumulato-
rokat szabad alkalmazni, melyek értékei meg-
egyeznek ezen elektromos szerszam tipus-
tablajan feltiintetett értékekkel. Masfajta
akkuk hasznalata sérilési veszélyt, illetve anyagi
karokat okozhat a felrobbané akkuk révén.
Munkafeliiletét tartsa tisztan. Kilonésen
veszélyes a kilénbdz6 anyagok okozta kevert
szennyez6dés. A kénnyl fémpor (pl. aluminium)
kénnyen meggyulladhat vagy felrobbanhat.
Tajékozodjon a megmunkalandé anyagokrol
és az esetlegesen keletkez6 porokkal és
parakkal kapcsolatosan. Ne lélegezzen be
akar kis mennyiségli keletkezett port és parat
se. Bizonyos anyagok megmunkalasa soran
(KUI6nbozé fémek, asvanyi anyagok vagy fak,
illetve id6jarastol védo festékek) karos/mérgezé
porok keletkezhetnek, amelyek allergias reakcio-
kat vagy komoly megbetegedéseket okozhatnak.
Ne lélegezze be ezeket a porokat és parakat és
kertlje veliik az érintkezést. Azbeszttartalmu
anyagokat kizarélag szakszemélyzet munkalhat
meg.

Minden munkalat elkezdése el6tt az elektro-
mos szerszamon (pl. karbantartas, szerszam-
csere), illetve szallitas, illetve tarolas elétt a
kapcsolot allitsa a jobb/bal forgas érdekében
kozépallasba. A ki-be kapcsolégomb véletlen-
szer(l megnyomasakor sériilési veszély all fenn.
Az elektromos szerszamot csak a csavarra
val6 rahelyezéskor nyomja meg. A felhelye-
zéskor mar forgd szerszamfejek elcsuszhatnak.
A késziilék munkateriiletén ne hagyjon sem-
milyen szerszamot, targyat vagy kabelt. Meg-
botlas révén megsériilhet az elektromos szer-
szam altal.

Munka koézben figyeljen a megfelelé6 megvila-
gitasra. A rossz latasi viszony sériilésekhez
vezethet az elektromos szerszam altal.

Csak a gyarto altal jovahagyott furoé- és csa-
varfeltéteket hasznaljon. Eltér6 furd- és csa-
varfeltétek alkalmazasa sérulési veszélyt, illetve
anyagi karokat okozhat az elektromos szerszam
altal. A késziilék bekapcsolasakor a furé- és csa-
varfeltétek megfelel6en ki kell legyenek feszitve.
Keriilje a késziilék és a munkadarab tulhevii-
lését. A tul nagy meleg a szerszam és a készi-
Iék meghibasodasat okozhatja.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot gyu-
lékony anyagok kozelében. A szikrak meg-
gyujthatjak az anyagokat.

A fogantyukat tartsa szarazon és zsirmente-
sen. A csusz6 fogantyuk balesetekhez vezethet-
nek.
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¢ Ne hasznaljon a gyarté altal ehhez az elektro-
mos szerszamhoz nem el6irt és nem javasolt
tartozékot. Ha fel tud helyezni egy tartozékot az
elektromos szerszamjara, az még nem garancia
a biztonsagos hasznalatra.

* A szerszamfej megengedett fordulatszama-
nak legalabb annyira magasnak kell lenni,
mint az elektromos szerszam megadott maxi-
malis fordulatszamanak. Ha a tartozék gyor-
sabban forog, mint megengedett, eltérhet és
elrépilhet, és ily médon sériiléseket okozhat.

* Vegye figyelembe, hogy a mozgathaté alkatré-
szek a szell6z6 és légtelenitd nyilasok mogott is
lehetnek.

A készuléken létezd jeleket nem szabad levenni
vagy letakarni. A mar nem olvashato utasitasokat
a szerszamon rogton le kell cserélni.

Uzembe helyezés elétt olvassa el, és tartsa
figyelemben a hasznalati utasitast.

Szemsérllés veszélye! Soha nem szabad
kdzvetlenul a LED-be nézni.

Az akkut csak beltérben szabad feltdlteni.

P>

F Az akku nem tehet6 a haztartasi hulladé-
b"d kok kézé!

©

Az akku nem tehetd vizekbe!

Az akkut tilos elégetni!

-4 4

Az akkut nem szabad napsugarzasnak és
magas hémérsékletnek kitenni!

—
E

Rezgésveszély

VIGYAZAT! Sériilésveszély rezgés
miatt! Mindenekel6tt a keringési zavarok-
kal rendelkezd személyeknél a rezgés a
véredények vagy idegek sérulését okoz-
hatja.

A kovetkez6 tiinetek észlelésekor azonnal
szakitsa félbe a munkat és forduljon orvos-
hoz: a testrészek elzsibbadasa, érzékelés-
vesztés, viszketés, szuras, fajdalom, bér-
szin elvaltozasa.

A miiszaki adatoknal megadott rezgési érték a készu-
1ék f6 alkalmazasait jeldli. A tényleges |étez6 rezgés
hasznalat alatt eltérd lehet a kdvetkezd tényezdk
miatt:

* nem rendeltetésszer(i hasznalat;
* nem megfelel6 szerszamfejek;

* nem megfelel6 anyag;

* elégtelen karbantartas.

A kdvetkezd utasitasok betartasaval 1ényegesen
lecsOkkentheti a veszélyeket:

— Tartsa karban a készUléket a hasznalati Gtmuta-
téban talalhato utasitasok szerint.

%

%

— Kertlje a készulék hasznalatat alacsony h6mér-
sékleten.

— A hideg évszakban testét és kuldndsen a kezeit
tartsa melegen.

— Tartson idészakos sziineteket, és kézben moz-
gassa a kezeit a vérkeringés serkentésére.
Személyi védéfelszerelés

A készllék kezelésekor viseljen védészem-
Uveget.

A készilékkel végzett munka kézben visel-
jen fllvédét.

Nagy porral jaré6 munkalatok kézben viseljen
@ porvédémaszkot.

A készUlék kezelésekor ne viseljen védé-
kesztydt.

A készllékkel végzett munka kdzben visel-
jen szorosan testhez simulé munkaruhaza-
tot.

Hosszu haj esetén takarja le a hajat vagy vi-
seljen hajhalot.

A késziilék attekintése
Megjegyzés: A késziiléke tényleges kiné-
zete elterhet az abraktol.
» 3. 0ld., 1. pont
Szerszamfelvétel
Forgatéonyomaték-szabalyzé
Fordulatszam atkapcsolé
Forgasi irany atkapcsolo
Ki-be kapcsolégomb
LED
. Akku (nincs a szallitott alkatrészek kozott)
» 3. 0ld., 2. pont
8. Maradék teljesitmény kijelzd
9. A kapacitas kijelz6 nyomégombja
10. Reteszelégomb
11. Ellenérzé lampak
12. Akkutolté allomas (nincs a szallitott alkatrészek
kozott)

Szallitasi terjedelem

¢ Hasznalati utmutato

* Akkumulatoros furé-csavarozé

¢ Csavarfeltét

Kezelés

OPO0XOW

Az akku feltoltése

Megjegyzés: Az akkumulator és a toltokeé-
szlilék nem képezi a csomag tartalmat, azo-
kat kiilon rendelje meg a kereskedéjétol

(P Tartozék — 64. old.).

No o s wN
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FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!
& Tartsa be a biztonsagi utasitasokat, amikor
akkus készilékeket kezel.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! Az akkut ne meritse le
teljesen.

Megjegyzés: A li-ionos akku barmikor fel-
tolthetd az élettartamanak megroéviditése
nélkdl. A toltési folyamat megszakitasa nem
karositja az akkut.

* Az els6 lizembe helyezése el6tt az akkut fel kell
tolteni (toltési id6: » Mlszaki adatok — 63. old.).

— Nyomja be a reteszel6égombot (10) és huzza ki
az akkut a készllékbdl.

— Az akkut helyezze bele a toltési allomasba.

— A toltési allomas halézati dugaszat csatlakoz-
tassa a dugaszol6 aljzatba.

A toltési allapotot a (11) ellenérzd lampa jelzi ki.
— Az akkut helyezze be a készilékbe ugy, hogy
biztosan kattanjon a helyére.
Az akku maradék teljesitményének ellendrzése
— Nyomja meg a gombot (9).
Az akku maradék teljesitményét az (8) ellenérzé lam-
pai jelenitik meg.
A szerszam leszerelése

FIGYELEM! Sériilésveszély! Kozvetlendl
munka utan a szerszam nagyon forré lehet.
Gyulladasveszély all fenn! A forré szersza-
mot hagyja kihini. Egy forr6é szerszamot
soha ne tisztitson gyulékony folyadékkal.

— Aforgasi irany atkapcsolét (4) helyezze kézépal-
lasba.

— A szerszambefogot (1) forgassa 6ramutato jara-
saval ellenkezd iranyba.

— Vegye ki a szerszamot.
Helyezze be a szerszamot

VESZELY! Sériilésveszély! A szerszam

& behelyezésekor ligyeljen arra, hogy az biz-
tosan alljon a befogé tokmanyban és ne
legyen ferde helyzetd.

— A szerszamot az itk6z6ig tolja be a szerszambe-
fogoba (1).
— A forgasiirany atkapcsolét (4) helyezze kozépal-
lasba.
— A szerszambefogot (1) dramutato jarasaval meg-
egyez6 iranyba forgatva szoritsa meg.
A forgasi irany megvaltoztatasa
FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! A forgasi irany atkap-

csolét csak kikapcsolt allapotban kapcsolja
be.

— Csavarok furasahoz és becsavarozasahoz a for-
gasiirany atkapcsolot (4) nyomja balra (a forgasi

irany az éramutato jarasaval megegyez6
iranyba).
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— Csavarok kicsavarozasahoz a forgasi irany
atkapcsolot (4) nyomja jobbra (a forgasi irany az
6ramutato jarasaval ellenkezd iranyba).

Ha a forgasi irany atkapcsolé kdzépallasban talal-
hato, a ki-be kapcsold (9) le van blokkolva.
A forgatényomaték beallitasa

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! A forgatonymaték-sza-
balyzot csak kikapcsolt allapotban kap-
csolja be.

A forgatonyomaték-szabalyzo (2) forgatasaval
21 fokozatban allithaté be a késziilék forgatényoma-
téka:

* 1-13 beallitas = a kisebb csavarokhoz és
puhabb anyagokhoz kénnyebb beallitas.

e 14-25 bedllitds = a nagyobb csavarokhoz és
keményebb anyagokhoz kénnyebb beallitas.

* [aww] beadllitas = megszoritott csavarok furasara
és kicsavarasara. Ennél a beallitasnal a leoldd
tengelykapcsolo ki van iktatva; a készulék maxi-
malis nyomatékkal mikaodik.

Fordulatszam beallitasa

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! A fordulatszam atkap-
csolét csak kikapcsolt allapotban miikéd-
tesse.

— Az egyes furatatmérékhoz valassza ki a hozza-
tartozo fordulatszam-tartomanyt:

¢ Fordulatszam-atkapcsolo (3) [2] allasban =
Nagy fordulatszam kis atméroja furatok készité-
séhez.

* Fordulatszam-atkapcsolo (3) [1] allasban = Ala-
csony fordulatszam nagy atmérdji furatok készi-
téséhez.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! A beallitasi fokoza-

tot [avm] ne alkalmazza csavarok becsava-
rozasara.

Bekapcsolas el6tt végezzen ellenérzést!
Ellendrizze a késziilék biztonsagos allapotat:
— Vizsgalja meg, hogy vannak-e rajta lathato séri-
lések.
— Vizsgalja meg, hogy a készllék minden alkatré-
sze stabilan van-e felszerelve.
Ki-be kapcsolas
— Nyomja meg a ki-be kapcsolégombot (5) a szer-
szam forgatasahoz.
« A LED (6) vilagit.
— A készulék kikapcsolasahoz ujra engedje el a ki-
be kapcsolégombot (5).

Megjegyzés: A készllék fordulatszama
fokozatmentesen valtoztathaté kilénb6zd
erésségli nyomassal a ki-be kapcsoldn.

Fuaras
VESZELY! Sériilésveszély! Flraskor a
& megmunkalandé munkadarabot soha ne
tartsa kézzel, az 6lében vagy mas testré-
széhez fogva.
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FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! A furét soha nem sza-
bad marasra vagy furatok bévitésére hasz-
nalni.
— Forditsa a forgatonyomaték-szabalyzét (2) [ava]
allasba.
— A késziiléket tartsa egyenesen és egyenletes
nyomassal furjon.
Megjegyzés: Mindig az adott anyagnak
megfelel6 furét hasznalja.

Csavarok
— Allitsa be a kivant forgatényomatékot a forgato-
nyomaték-szabalyz6 (2) segitségével.
— A késziiléket tartsa a csavarral egyvonalban.

Megjegyzés: Mindig az adott csavarnak

megfelel6 csavarfeltétet hasznalja. Hibas
csavarfeltétek hasznalatakor a csavarfej

eltorhet

Hibal/lizemzavar Ok
A készilék nem mikodik.

Az akkumulator lemerlt?

Meghibasodott a késziilék?

Tisztitas

A tisztitas és a karbantartas attekintése
Rendszeresen, hasznalattol fliggéen

Mi? Hogyan?

Tisztitsa meg a motor Hasznaljon porszivét, ke-
szellézényilasait a portdl. fét vagy ecsetet.

A készlléket tisztitsa A készlléket térolje meg
meg. egy enyhén nedves ruha-
val.

Uzemzavarok és elharitasuk
Ha valami nem miikodik...
VESZELY! Vigyazat, sériilésveszély! A
& szakszer(tlen javitasok miatt el6fordulhat,
hogy késziiléke tébbé nem miikédik bizton-

sagosan. Ezzel veszélyezteti 5Snmagat és
kérnyezetét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek Gizemzavarhoz.
Legtébbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben kéltsége-
ket is megtakarit.

Elharitas
Forduljon az eladéhoz.
» Az akku feltéltése — 61. old..

Az akkumulator meghibasodott? Forduljon az eladéhoz.

A szerszambefogd nem forog.
lasban van?

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kéz-
vetlenul az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a

szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-

ségeket okozhat.

Selejtezés
A késziilék selejtezése
]

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a
kovetkezd: Az elemeket és akkukat, az
elektromos és elektronikus készulékeket
nem szabad a haztartasi hulladékok kézé
tenni. Ezek a kérnyezetre és egészségre
karos anyagokat tartalmazhatnak.

A felhasznald koteles a régi elektromos késziléke-
ket, a késziilék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktol kilénvalasztva a hivatalos
gylijtéhelyen keresztil artalmatlanitani a szakszeri
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadasra
vonatkozoan az eladotdl kérhet informaciokat. A vis-
szavétel ingyenes.

Az olyan elemeket és akkumulatorokat,

amelyek nincsenek fixen beépitve a régi
elektromos készllékbe, artalmatlanitas el6tt

ki kell venni és kilon kell artalmatlanitani. Az

Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemertilt dllapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pdlusok leragasztasaval kell
védeni a rovidzarlat ellen.

%
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A forgasirany atkapcsold k6zépa- » A forgasi irdny megvaltoztatasa —

62. old.

Minden végfelhasznald sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziléken Iévd személyes adatainak tor-
léséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfele-

I16en jeldlt miianyag, ami Gjra hasznosit-

haté. @9

— Ezeket juttassa el az Ujrahasznosi-

tasba.

Miiszaki adatok

Cikkszam 196068

Akkumulatoros faré-csavarozéo

Névleges feszlltség 20V=

Uresjarati fordulatszam 0400/
0-1400 min™*

max. forgatényomaték 35 Nm

Max. faréatmérd 13 mm

Hangteljesitményszint (Lyya)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))

Hangnyomasszint (Lpa)* 66 dB(A)
(K=5dB(A))

Rezgés** <3,2m/s?
(K=1,5m/s?)

Témeg 1,8 kg

*) A megjeldlt értékek kibocsatasi értékek, és ez nem jelent egy-
ben biztonsagos munkahelyi értéket. Habar a kibocsatasi szint
és az imisszids szint kdzott korrelacio all fenn, ezekbél nem
lehet megbizhaté mddon kdvetkeztetni, hogy tovabbi elévigya-
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zatossagi intézkedések sziikségeltek-e, vagy nem. Az aktualis
munkaterileten létez6 imisszids szintet befolyasold tényezék
tartalmazzak a munkaterem sajatossagait. Mas zajforrasok, p I.
a gépek szama és mas kornyezé munkafolyamatok szama. A
megbizhaté munkahelyi értékek valtozhatnak ugyanakkor
orszagrol orszagra. Ezzel az informacidval a felhasznalénak
képesnek kell lenni jobban felmérni a veszélyt és a kockazatot.
A zajkibocsatasi értékek meghatarozasa EN 62841-1 szerint.
A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsga-
lati eljaras soran mérték, és alkalmazhat6 egy szerszam éssze-
hasonlitasara mas szerszammal; a megadott rezgéskibocsatasi
érték alkalmazhato a kitettség bevezetd felbecslesére is. A rez-
géskibocsatasi érték a szerszam tényleges hasznalata kézben
eltérhet a megadott értéktdl, a szerszam hasznalati tipusatol és
modjatél; probalja a rezgési terhelést minél kisebbre csokken-
teni. A rezgési terhelés csokkentésére egy intézkedés lehet pl a
munkaidé korlatozasa. Az lizemelési ciklus minden részét figye-
lembe kell venni (példaul azt az id6t, amikor a szerszam ki van
kapcsolva, és azt is, amikor be van kapcsolva, de terhelés nél-
kil fut). A rezgéskibocsatasi értékek meghatarozasa EN 62841-
1 & EN 62841-2-1 szerint.

Tartozék

Kiegészitd felszerelés viszonteladoknal elérhetd.
Cikkszam Alkatrész

196051 Akku 2 Ah

196052 Akku 4 Ah

196054 Akkutolté allomas

196055 Akkutolté allomas

196053 Akkumulatoros készlet toltékésziilékkel
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Prije nego Sto pocnete...

Namjenska upotreba

Uredaj je iskljucivo namijenjen nekomercijalnom kori-
Stenju za zavrtanje i popustanje vijaka kao i za buse-
nje u drvetu, metalu, plastici i mekanim zidovima.
Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZzena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znaée upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po
zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

>

UPOZORENUJE! Vjerovatna opasnost po
Zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sna situacija koja za posljedicu moze imati
smrt ili teSke povrede.

>

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moZze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Ovi simboli oznac¢avaju potrebnu osobnu zastitnu

L YOX-X O,

Za Vasu sigurnost

Opce sigurnosne upute

* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora
procitati i razumjeti ove upute za uporabu prije
prvog koristenja uredaja.

* Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i

upute za uporabu.

%

Opce sigurnosne upute za elektricne alate

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurno-
& sne upute i naputke. Greske prilikom pri-

drzavanja niZze navedenih uputa mogu iza-

zvati elektri€ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

* Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute
pohranite za ubuduce. Pojam Elektri¢ni alat
koji se Koristi u sigurnosnim uputama, odnosi se
na elektri¢ne alate prikljuene na mrezu (sa
mreznim kablom) i elektri¢ne alata na akumula-
torski pogon (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mjestu
* Svoje podrucje rada drzite istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno
podrucje moze prouzrokovati nezgode.

* Sa elektriénim alatom nemoijte raditi u
podruéju u kojem postoji opasnost od
eksplozija, goruce tekucine, plinovi ili pra-
Sine. Elektriéni alati stvaraju iskre, koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

¢ Djecu i druge osobe za vrijeme koristenja
elektricnog uredaja drzite podalje. Ako Vam je
odvraéena pozornost mozete izgubiti kontrolu
nad uredajem.

Elektricna sigurnost

¢ Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgo-
varati u uti¢nicu. Utika¢ se ni u kom sluéaju
ne smije izmijeniti. Adapterski utika¢ nemojte
koristiti zajedno sa elektriénim alatima koji su
zastitno uzemljeni. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik elektricnog
udara.

* Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim
povrsinama kao Sto su to cijevi, grijalice,
Stednjaci i hladnjaci. Postoje poviseni rizik kroz
elektriéni udar, ako je Vase tijelo uzemljeno.

« Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektriéni alat povec¢ava rizik
od elektriénog udara.

* Kabel nemojte koristiti u druge svrhe kako
biste elektricni alat nosili, objesili ili utika¢
iskopcali iz uti¢nice. Kabel drzite slobodnim
od vrucéine, ulja, ostrih rubova ili rotirajucih
dijelova uredaja. Osteceni ili omotani kablovi
povecavaju rizik elektricnog udara.

* Ako sa elektriénim alatom radite na otvore-
nom, koristite samo takve produzne kablove,
koji su odobreni za koriStenje na otvorenom
podrucju. KoriStenje produznog kabla koji je pri-
kladan za vanjsko podrucje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

* Ukoliko se pogon elektriénog uredaja u vlaz-
noj okolini ne moze izbje¢i, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. Koristenje sklopke protiv
struje kvara smanjuje rizik od elektricnog odara.

Sigurnost osoba

« Budite oprezni, pazite na ono sto radite i
pazljivo postupaijte prilikom rada sa elektric-
nim alatom. Nemojte raditi sa elektri¢nim ala-
tom, ako ste umorni ili ako stojite pod dro-
gama, alkoholom ili medikamentima. Jedan
trenutak nepaznje prilikom koristenja elektricnog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

65

ﬁ



6%8 Akkuschrauber 196068.book Seite 66 Dienstag, 7. Januar 2020 2:11 14

BA/HR

—

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme kao $to je to zastitna maska protiv pra-
Sine, neklizaju¢e sigurnosne cipele, zastitna
kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrstii koriStenju
elektriénog alata, smanjuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nenamjeravano pustanje u
pogon. Uvjerite se, da je elektri€ni alat isklju-
cen prije nego ga prikopcate na napajanje
strujom i/ili akumulator, ili ga uzmete ili
nosite. Ukoliko dok nosite elektri¢ni alat prst
drzite na sklopki ili ako uredaj uklju¢en prikopcate
na struju, isto moze prouzrokovati nezgode.
Uklonite alate za podesavanje ili odvijace
prije nego ukljucite elektriéni alat. Alat ili
kljug, koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja,
moze dovesti do ozljeda.

Izbjegavajte nenormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i uvijek drzite rav-
notezu. Kroz to elektri¢ni alat moZete bolje kon-
trolirati u neoCekivanoj situaciji.

Nosite prikladnu odjeéu. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od rotirajucih dijelova.
Labava odjeca, nakit ili duga kosa mogu biti
zahvaceni od rotirajuéih dijelova.

Ako se moze montirati usisivac ili naprava za
prihvac¢anje uvijerite se, da je ista prikljuéena
i da se ispravno koristi. KoriStenje usisavaca
za prasinu moze smanijiti ugrozavanje prouzro-
kovano prasinom.

Koristenje i rukovanje sa elektricnim alatom

66
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Nemojte preopterecivati uredaj. Za vas rad
koristite samo za to predvideni elektri¢ni
alat. Sa odgovarajuéim elektri¢nim uredaj radite
bolje i sigurno u nazna¢enom podrucju ucinka.
Nemojte koristiti elektri¢ni alat ¢ija je sklopka
defektna. Elektricni alat, koji se vise ne moze
ukljuditi ili iskljuciti, je opasan i mora biti poprav-
lien.

Utikac¢ iskopcéajte iz uti¢nice i/ili uklonite aku-
mulator prije nego podesavate uredaj, mije-
njate pribor ili odlozite uredaj. Ta mjera
opreza sprjeCava nenamjeravano pokretanje
elektricnog alata.

Nekoristene elektricne alate pohranite izvan
dosega djece. Nemojte dozvoliti da uredaj
koriste osobe, koje sa njime nisu upoznate ili
koje nisu procitale upute. Elektri¢ni alati su
opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

Elektri¢ne alate njegujte pazljivo. Kontroli-
rajte, da rotirajuci dijelovi uredaja ispravno
funkcioniraju i da nisu zaglavljeni, provjerite
da li su dijelovi puknuti ili tako o$teceni, da to
uti€e na funkciju elektricnog alata. OStecene
dijelove dajte popraviti prije koriStenja ure-
daja. Veliki broj nezgoda zasniva ne loSem odr-
Zavanju elektricnih uredaja.

Alat za rezanje uvijek drzite ostar i ¢ist.
Pazljivo njegovani alat za rezanje sa o$trim bri-
dovima se manje zaglavljuje i uvijek se lakSe
vodi.

%

¢ Elektricni alat, pribor, uloZzne alate itd. kori-
stite prema ovim uputama. Pri tome obratite
pozor na uvjete i vrstu rada koji se treba pro-
vesti. KoriStenje elektri¢nih alata u druge svrhe
osim onih namijenjenih moze dovesti do opasnih
situacija.

Koristenje i rukovanje sa alatom na
akumulatorski pogon

¢ Akumulator punite samo u uredajima za
punjenje, koje preporuca proizvodaé¢. Kod
uredaja, koji je namijenjen za odredenu vrstu
akumulatora, postoji opasnost od pozara, ukoliko
se koristi sa drugim akumulatorom.

Koristite samo predvidene akumulatore u
elektri¢nim alatima. Koristenje drugog akumu-
latora moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

¢ Akumulatore koje ne koristite drzite dalje od
uredskih spojnica, kovanica, klju¢eva, cavla,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta
posto se moze prouzrokovati premoscenje
kontakata. Kratki spoj izmedu kontakta akumu-
latora za posljedicu moze imati opekotine i pozar.

* Kod pogresnog koristenja iz akumulatora
moze isteéi tekuéina. Izbjegavajte kontakt sa
time. Kod slu¢ajnog kontakta dobro isprati sa
vodom. Ako tekucina dospije u o¢i dodatno
potrazite lije€nicku pomoc. Tekucina akumula-
tora moze dovesti do iritacija koze i opekotina.

¢ Nemojte otvarati bateriju. Nestru¢nim zahva-
tima baterija se moze ostetiti.

* Ne izlazite bateriju toplini, vatri, vodi i vlazi.
Postoji opasnost od eksplozije.

* Kod ostecenja i nestruénog koristenja bate-
rije mogu se razviti pare. Pobrinite se za
dobru ventilaciju, a u slu¢aju tegoba obratite
se lije€niku. Pare mogu nadraziti Vase disne
putove i prouzrogiti bolesti.

¢ Nikada ne pokusavajte puniti baterije koji se
ne smiju ponovno puniti. Postoji opasnost od
pozara i eksplozije.

» Baterija se smije upotrebljavati samo u spoju
s ovim elektriénim alatom. Drugi elektri¢ni ure-
daji mogu eventualno preopteretiti i tako oStetiti
bateriju.

* Smiju se upotrebljavati samo punja¢i koje je

odobrio proizvodac s vrijednostima navede-

nima na tipskoj plocici baterije. Primjena dru-
gih punja¢a moze dovesti do opasnosti od
ozljeda kao i prouzrogiti materijalne Stete uslijed
eksplozije baterija.

Sigurnosne upute za punjace

¢ Punja¢ drzite podalje od kiSe ili vlage. Prodi-
ranje vode u punja¢ povecava rizik elektricnog
udara.

¢ Odrzavajte punja¢ cistim. Zbog prljavstine
postoji opasnost elektricnog udara.

* Prije svakog koriStenja provjerite punjac,
kabel i utika€. Nemojte Koristiti punja¢ ukoliko
utvrdite Stete.

¢ Punja¢ ne otvarajte sami i neka Vam ga
popravlja samo kvalificirano struéno osoblje
i to samo originalnim rezervnim dijelovima.
Osteceni punjaci, kabel i utika¢ povecavaju rizik
od elektricnog udara.
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¢ Punjac ne koristite na lako zapaljivoj podlozi
(npr. papiru, tkaninama itd.), odn. u zapaljivoj
okolini. Zbog zagrijavanja punjaca koje nastaje
tijekom punjenja postoji opasnost od pozara.

* Nadzirite djeci i osigurajte da se djeca ne
igraju punja¢em. Djeca ili osobe s mentalnim
ili psihickim ograni¢enjima smiju se koristiti
punjaéem samo pod nadzorom ili ako su pret-
hodno upuéeni u koristenje punjacem.
Pazljivo upucéivanje u rad umanjuje moguénost
od pogresnog rukovanja i ozljeda.

Servis

* Elektricni alat za popravak prepustite isklju-
€ivo kvalificiranom struénom osoblju uz kori-
Stenje originalnih zamjenskih dijelova. Time
¢e se osigurati, da sigurnost elektricnog alata
ostaje odrzana.

Sigurnosne upute za busilice i odvijace

¢ Uredaj iskljucivo drzite za izolirane rucke dok
izvodite radove, kod kojih bi alat koji se kori-
sti mogao udariti na skrivene vodove struje.
Kontakt sa vodovima, koji provode napon,
metalne dijelove uredaj moze staviti pod napon i
dovesti do elektricnog udara.

Dodatne sigurnosne upute

¢ Provjerite sa odgovarajuc¢im uredajima prije
radova, da li se u podrucju rada eventualno
nalaze skriveni vodovi za opskrbu. U slu¢aju
dvojbe pitajte kod nadleznog drustva za
opskrbu. Kontakt sa elektricnim vodovima moze
prouzrokovati pozar i elektri¢ni udar. Ostecenje
plinskog voda moze dovesti do eksplozije. Oste-
¢enje voda za vodu dovodi do vecéih stvarnih
Steta ili moze prouzrokovati elektri¢ni udar.

* Odmah iskljucite elektrini alat, ako blokira.
Budite spremni na sile koje iznenadno
nastaju i koje mogu prouzrokovati povratni
udar. Prikljucni alat blokira npr. kroz preoptere-
¢enje ili zaglavljenje.

* Dobro drzite elektricni alat. Kod pritezanja i
popustanja vijaka kratkotrajno mogu nastupiti
velike sile.

¢ Osigurajte izradak. Kroz steznu napravu ili $kri-
pac izradak se moze osigurati protiv povratnog
udara ili nekontrolirano odbijanja (npr. kod
zaglavljenja alata).

* Elektricni alat nikada nemojte odlagati prije
nego se prikljuéni alat potpuno ne zaustavi.
Rotirajuéi priklju¢ni alat moze doci u kontakt sa
povrSinom za odlaganje, kroz to mozZete izgubiti
kontrolu nad elektricnim alatom.

* Smiju se koristiti samo akumulatori odobreni
od proizvodaca sa vrijednostima navedenim
na oznacnoj ploc€ici ovog elektricnog ure-
daja. Kod koristenja drugacijih akumulatora kroz
eksploziju akumulatora moze nastati opasnost
od ozljeda i oSte¢enja stvari.

¢ Svoje radno mjesto drzite cistim. Prljavstina
mijesana od razli¢itih materijala je posebno opa-
sna. Prasina laganog metala (npr. aluminija)
moze se lako zapaliti ili eksplodirati.

%

Informirajte se o izratku koji se treba obraditi
i eventualno o prasinama i plinovima koji
nastaju. Nemojte udisati ni male koli¢ine pra-
Sine i plinova koji nastanu. Kod obradivanja
odredenih radnih materijala (razliciti metali,
minerali ili drvo kao i boje za zastitu od vremen-
skih utjecaja) mogu nastati Stetne/otrovne pra-
Sine, koje mogu prouzrokovati alergi¢ne reakcije
ili teSka oboljenja. Nemojte udisati te prasine i pli-
nove i izbjegavajte kontakt. Materijale koji sadrze
azbest smije obradivati samo struéno osoblje.

Prije svih radova na elektriénog alatu (npr.
odrzavanja, zamjene alata) kao i za vrijeme
transporta tj. skladistenja, postavite sklopku
za desnillijevi hod u srednji polozaj. Kod
nenamjeravanog pritiskanja sklopke za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.
Aktivirajte elektricni alat tek nakon postavlja-
nja na vijak. Priklju¢ni uredaiji koji se ve¢ okrecu
prilikom postavljanja mogu kliznuti.

U podruéju rada uredaja ne ostavljati alate,
predmete ili kablove. Spoticanjem se mozete
ozlijediti na elektricnom alatu.

Prilikom rada s uredajem obratite pozornost
na dostatno osvjetljenje. LoSa vidljivost moze
dovesti do ozljeda elektri¢nim alatom.

Koristite samo nastavke za busenje i zavrta-
nje odobrene od proizvodaca. Koristenje
odstupajucih nastavaka za busenje i zavrtanje
moze dovesti do opasnosti od ozljeda kao i stvar-
nih osteéenja na elektricnom alatu. Kod ukljuci-
vanja uredaja nastavci za busenje i zavrtanje
moraju biti uredno zaglavljeni.

Izbjegavajte pregrijavanje uredaja i izratka.
Prekomjerna vru¢ina moze ostetiti alat i uredaj.
Elektricne alate nemojte koristiti u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti te
materijale.

Rukohvate odrzavajte suhima i slobodnima
od masnoce. Rucke koje se klizu mogu dovesti
do nezgoda.

Nemojte koristiti pribor, kojeg proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj
elektri¢ni alat. Cinjenica da pribor mozete pri-
Gvrstiti na Vasem elektricnom alatu ne jam¢i Vam
sigurnu upotrebu.

Dozvoljeni broj okretaja prikljuénog alata
mora biti najmanje jednak najveéem broju
okretaja naznacenom na elektricnom alatu.
Pribor, koji se okrece brze nego $to je dozvo-
lieno, moze puknuti ili biti izbacen i na taj nacin
prouzrokovati ozljede.

Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu
nalaziti iza otvore za ventilaciju i odzracivanje.
Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se
uklanjati. Upute na uredaju koje viSe nisu Citljive
potrebno je odmah zamijeniti.

slijedite Priru€nik za uporabu.

@ Prije stavljanja uredaja u pogon progitajte i

Opasnost od oste¢enja ociju! Nikada ne-
mojte izravno gledati u LED.
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Akumulator puniti samo u unutrasnjim pro-
storijama.

Akumulator nemojte zbrinuti preko kuénog
otpada!

Akumulator nemojte zbrinjavati u vodama!

Akumulator nemojte spaliti!

O

?? Akumulator nemojte izlagati utjecaju sun-
mD Cevih zraka ili poviSenim temperaturama!

waXo

Opasnost kroz vibracije

OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz vibra-
cije! Kroz vibracija prije svega kod osoba
sa smetnjama krvotoka moze doci do oSte-
¢enja krvnih stanica ili Zivaca.

Kod sljedecih simptoma odmah prekinite
rad i potraZite lijecnika: Trnjenje dijelova
tijela, gubitak osjecaja, svrbez, ubodi, bol,
promjena boje koze.

Vrijednost vibracija navedena u tehni¢kim podacima
predstavlja pretezan nacin rada uredaja. Stvarno
postojece vibracije za vrijeme koriStenja zbog razli¢i-
tih faktora mogu odstupati od ovoga:

* Nenamjenska uporaba;

¢ Neprikladni priklju¢ni alati;

* Neprikladni radni materijali;

* Nedovoljno odrzavanja.
Opasnosti moZete znatno smanijiti ako se pridrzavate
sljedecih uputa:

— Uredaj odrzavajte prema uputama u uputi za

uporabu.
— lIzbjegavajte radove na niskim temperaturama.

— Pri hladnom vremenu odrzavajte tijelo toplim, a
osobito ruke.

— Redovito radite stanke i pritom micite Sakama
kako biste potakli cirkulaciju.

Osobna zastitna oprema

Prilikom rada sa uredajem nosite zastitne
naocale.

Prilikom rada sa uredajem nositi zastitu za
sluh.

Pri izvodenju radova, kod kojih se jako razvi-
@ ja prasina, mora se nositi zastitna maska za
disanje.

@ Prilikom rada sa uredajem nemojte nositi

zastitne rukavice.

Pri radu s uredajem nositi pripijenu radnu
odjecu.

Prekrijte dugu kosu ili po potrebi nosite mre-
Zu za kosu.

%

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja moze
da se razlikuje od slika.

» Str. 3, tacka 1
Adapter za alat
Regulator okretnog momenta
Sklopka za uklapanje broja okretaja
Sklopka za uklapanje smjera okretanja
Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
LED
. Akumulator (nije sadrzan u obujmu dostave)
» Str. 3, tacka 2
8. Prikaz za preostali kapacitet
9. Tipka za prikaz kapaciteta
10. Zaporna tipka
11. Kontrolne svjetiljkae
12. Stanica za punjenje akumulatora (nije sadrzan u
obujmu dostave)
Obujam dostave
e Uputa za upotrebu
¢ Akumulatorska busilica-odvija¢
* Naglavak za zavrtanje

Posluzivanje

@OVOW®

Napuniti akumulator

Uputa: Akumulator i uredaj za punuenje
nisu uklju€eni u obim dostave, i opciono su
dostupni kod vaseg trgovca (# 1218259 #).

No o s wN

Obratiti pozor na sigurnosne upute pri ruko-

2 UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!
vanju sa akumulatorima.

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na ure-
daju! Akumulator nemojte potpuno ispra-
zniti.

Uputa: Li-lonski akumulator se moze napu-
niti u svako vrijeme bez da se zbog toga

skrati vijek trajanja. Prekid postupka punje-
nja nece ostetiti akumulator.
* Prije prvog pustanja u pogon se akumulator mora
napuniti (vrijeme punjenja: » Tehnicki podatci —
str. 70).

— Zapornu tipku (10) pritisnite i izvadite akumulator
iz uredaja.

— Akumulator umetnite u stanicu za punjenje.

— Mrezni utika¢ uredaja za punjenje utaknite u utic-
nicu.

Stanje punjenja prikazuje se kroz kontrolne svje-
tilike (11).
— Akumulator utaknite u uredaj za punjenje i pustiti
da se sigurno uklopi.
Provjerite preostali kapacitet akumulatora
— Pritisnite tipku (9).

ﬁ
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Stanje preostalog kapaciteta akumulatora se prika-
zuje kroz kontrolne lampic e (8).

Vadenje alata

PAZNJA! Opasnost od ozljeda Nepo-
sredno nakon rada alat moze biti jako vrué.
Postoji opasnost od opekotina! Pustite vruci
alat da se ohladi. Vruci alat nikada nemojte
Cistiti sa zapaljivom teku¢inom.

— Sklopku za uklapanja smjera okretanja (4) posta-
vite u srednji polozaj.

— Prihvat za alat (1) odvrnite suprotno smjeru
kazaljke na satu.

— lzvadite alat.

Umetnite alat

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Prili-

& kom umetanja alata pazite na to, da alat ¢vr-
sto sjedi u steznoj napravi i da se rubovi ne
izoblice.

— Alat do grani¢nika utaknite u prihvat za alat (1).

— Sklopku za uklapanja smjera okretanja (4) posta-
vite u srednji polozaj.

— Prihvat za alat (1) évrsto zavrnite e u smjeru
kazaljke na satu.

Promjena smjera vrtnje

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na ure-
daju! Sklopku za uklapanje smjera okreta-
nja pritisnite samo u stanju mirovanja.

— Za busenije i zavrtanje vijaka sklopku za uklapa-
nje smjera okretanja (4) pritisnite u lijevo (smjer
okretanja u smjeru kazaljke na satu).

— Za odvrtanje vijaka sklopku za uklapanje smjera
okretanja (4) pritisnite u desno (smjer okretanja
suprotno smjeru kazaljke na satu).

Ako sklopka za uklapanje smjera okretanja stoji u
srednjem poloZaju, onda je sklopka za ukljucivanje/
iskljucivanje (9) blokirana.

PodeSavanje momenta okretanja

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na ure-
daju! Sklopku za uklapanje smjera okreta-
nja pritisnite samo u stanju mirovanja.

Okretanjem regulatora zakrethog momenta (2)
zakretni moment uredaja se moze podesiti u 21 stup-
njeva:

¢ PodeSavanje 1-13 = niza podeSavanja za manje
vijke i mekanije izratke.

* PodeSavanje 14-25 = jaca podeSavanja za vece
vijke i tvrde izratke.

* PodeSavanje [avm] = za buSenje i odvrtanje fik-
snih vijaka. U ovom podeSavanju spojka za iskla-
panje nije aktivna; uredaj radi sa maksimalnim
momentom okretanja.

Podesavanje broja okretaja
PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na ure-
daju! Sklopku za uklapanje smjera okreta-
nja pritisnite samo u stanju mirovanja.

— Za razli¢ite promjere busenja odaberite odgova-

rajuci broj okretaja:

%

¢ Sklopka za uklapanje broja okretaja (3) u polo-
Zaju [2] = visoki broj okretaja za buSenje sa
malim promjerom svrdla.

» Sklopka za uklapanje broja okretaja (3) u polo-
Zaju [1] = mali broj okretaja za buSenje sa velikim
promjerom svrdla.

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na ure-

daju! PodeSavanje [avm] nemojte Koristiti
za zavrtanje vijaka.

Kontrola prije ukljuéivanja!
Provjerite da li se uredaj nalazi u sigurnom stanju:
— Ispitajte da li ima vidljivih nedostataka.
— Ispitajte da li su svi dijelovi uredaja Cvrsto monti-
rani.
Ukljuciti/iskljuciti
— Za zavrtanje alata pritisnite sklopku za ukljuciva-
nje — iskljucivanje (5).
+ LED (6) svijetli.
— Zaisklju€ivanje uredaja pustite sklopku za uklj. —
isklj. (5).
Uputa: Broj okretaja uredaja kontinuirano
moze biti promjenjiv kroz razli¢ito snazan
pritisak na sklopku za ukljucivanje — iskljuci-
vanje.

Busenje

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Pred-

& met koji obradujete nikada nemoijte drzati u
ruci, u krilu ili naslonjen na druge dijelove
tijela.

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na ure-
daju! Svrdlo nikada nemojte koristiti za glo-
danje ili za proSirenje probuSenih rupa.

— Regulator zakretnog momenta (2) okrenite u
polozZaj buSenja [awa].

— Uredaj drzite ravno i buSite sa ravnomjernim pri-
tiskom.

Uputa: Uvijek koristite svrdlo koje odgovara
materijalu.

Vijci
— Potreban okretni moment podesite sa regulato-
rom okretnog momenta (2).
— Uredaj drzite u ravnoj liniji sa vijcima.
Uputa: Uvijek koristite naglavak za zavrta-
nje koji odgovara vijku. Kod koristenja
pogresnih naglavaka moze se unistiti glava
vijka
Ciséenje
Pregled radova ¢iSéenja i odrzavanja
Redovito, ovisno o uvjetima primjene

Sto? Kako?
Ventilacijske otvore moto- Koristiti usisivag, Cetku ili
ra oCistiti od praSine. kist.

Ocistite uredaj. Obrisite uredaj lagano na-

vlazenom krpom.

69
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Smetnje i pomoé
Ako nesto ne funkcionira...
OPASNOST! Oprez, opasnost od
& ozljeda! Nestrucno provedeni popravci
dovode do toga, da Vas uredaj vise ne funk-
cionira sigurno. Time ugrozavate sebe i
svoju okolinu.
Greske/smetnja Uzrok
Uredaj ne funkcionira. Uredaj pokvaren?
Isprazniti akumulator?
Akumulator defektan?

Cesto su to samo male greske koje dovode do smet-
nje. Vec¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecu tabelu prije nego $to se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Pomo¢

Kontaktirajte trgovca.

» Napuniti akumulator — str. 68.
Kontaktirajte trgovca.

Prihvat za alat se ne okrece. Sklopka za uklapanje smjera okre- ®» Promjena smjera vrtnje — str. 69.
tanja u srednjem polozaju?

Ako ne mozZete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite racunai o
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-

ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi:
baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-

dom. Mogu sadrzavati supstance $tetne za
okoli§ i zdravlje.

Potrosaci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od kué-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Informacije o
povratu su dostupni kod vaseg prodavaca. Uzimanje
povrata je besplatno.

Baterije i akumulateri koji nisu ¢vrsto ugra-
deni u stare elektricne uredaje moraju se
ukloniti prije odlaganja i odvojeno odloZiti.

Litijumske baterije i akumulatorska pakova-

nja svih sistema moraju se predati u zbirna mjesta
samo u praznom stanju. Baterije moraju uvijek biti sa
odlijepljenim polovima kako biste se osigurali od krat-
kog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanije se sastoji od kartona i odgovara- @
juce oznacenih umjetnih materijala koji se %@

mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

Tehnicki podatci

Broj artikla 196068
Akumulatorska busilica-odvija¢
Nazivni napon 20 V=
Broj okretaja u praznom hodu 0-400/
0-1400 min™!
max. moment okretanja 35 Nm
Maks. promjer svrdla 13 mm
Razina snage zvuka (Lya)* 77 dB(A)
(K =5dB(A))
70

Broj artikla 196068
Razina zvuénog tlaka (Lpp)* 66 dB(A)
(K =5dB(A))
Vibracija** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Tezina 1,8 kg

*) Naznacene vrijednosti su emisijske vrijednosti i stoga ne moraju
istovremeno prikazivati sigurne vrijednosti za radno mjesto. lako
postoji korelacija izmedu razine emisije i imisije, iz toga se ne
moze pouzdano utvrditi, da su potrebne dodatne sigurnosne
mijere ili ne. Faktori, koji utiCu na razinu imisije koja trenutno
postoji na radnom mjestu, sadrze svojstva radnog prostora,
druge izvore buke npr. broj strojeva i drugih susjednih radnih
postupaka. Dozvoljene vrijednosti na radnom mjestu takoder
mogu variirati od zemlje do zemlje. Ova informacija treba ospo-
sobiti korisnika da bolje ocijeni opasnosti i rizike. Odredivanje
emisione vrijednosti zvukova prema EN 62841-1.

Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema nor-
miranom postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporediva-
nje jednog alata sa drugim; Navedena vrijednost emisije vibra-
cija moze se koristiti i za uvodnu procjenu prekidanja. Vrijednost
emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog kori$tenja uredaja
moze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i nacinu
na koji se alat koristi; Opterecenije kroz vibracije pokusajte drzati
$to je moguée manjim. Mjera za smanjenje opterecenja vibraci-
jama je npr. ogranicenje radnog vremena. Svi udjeli pogonskog
ciklusa moraju se uzeti u obzir (primjerice vremena, u kojima je
alat, i takvi, u kojima je alat uredaj ukljucen, ali ne radi pod opte-
re¢enjem). Odredivanje emisione vrijednosti vibracija prema
EN 62841-1 & EN 62841-2-1.

Pribor

Pribor mozete dobiti u trgovcu.
Broj artikla Pribor

196051 Akumulator 2 Ah
196052 Akumulator 4 Ah

*k

196054 Stanica za punjenje akumulatora

196055 Stanica za punjenje akumulatora

196053 Akumulatorski komplet sa uredajem za
punjenje
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Mepen Hayanom padorTbl...

Ucnonb3oBaTb NO Ha3HA4YEeHUIO

Mpubop npegHasHaYeH UCKIKUMTENBHO AN Henpo-
MbILLMEHHOTO UCMOMNbL30BaHUS, AnNs 3aKpyYnBaHUs 1
BbIKPYYMBAHUS LLYPYNOB, a Takke ANs CBEPNEHNs!
[epeBa, MeTarnna, NnacTMacch! ¥ MSrkov KAMeHHOM
Knagku.

YCTPONCTBO He NpeAHa3Ha4YeHo AN NPOMBbILLNEH-
Horo ucnone3oBaHus. Cnegyet cobnogate obLe-
npuHATLIE NpaBuna nNpeaynpexaeHna HecHacTHbIX
Criy4yaeB U NPpUNoXXeHHble UHCTPYKLUUN NO TEXHUKE
6esonacHocTu.

OCyLLleCTBﬂﬂTb TONbKO AeATeNbHOCTb, ONUCaHHYI0 B
HacTodLleM pyKoBOACTBE MO aKcnnyaTtauun. IMo6oe
WHOE 1Ucnonb3oBaHMe npeacraendaeTt coboii 3anpe-
LLleHHO€e HenpaBuibHOEe 06pameHme. Mpoussoamn-
Tenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a NoBpeXxaeHus,
BO3HUKLUWE B pe3ynbraTte Takoro OGpaLIJ,eHVIﬂ.

Yr1o o603HaualoT ncnonb3lyembie CUMBOSbI?

I'Ipe,qynpe)i(,quMﬂ 06 onacHoCTK U YKa3aHua 4eTko
0603Ha4eHb! B PyKkoBOACTBE MO 3KCnyatauun.
MCI‘IOJ‘IbSyIOTCFl cnegywouime cCMMBOIbIL:

OIMNACHOCTb! HenocpeacTeeHHas ona-
CHOCTb ANsl XXM3HU- UITM ONACHOCTb
nony4eHusi Tpaem! HenocpeacTeeHHO

onacHasa cuTyauusa, Kotopas MOXET npuee-
CTW K CMEPTU Unn TaXxXenbiM TpaBsmMmam.

NPEAYNPEXOEHWUE! BeposaTHas ona-

& CHOCTb ANSA XU3HU- U ONACHOCTb
nonyyeHus TpaBm! O6LLas8 onacHas cuTy-
auus, KoTopas MOXET NPUBECTU K CMepPTH
UNW TSHKENbIM TPaBMaM.

OCTOPOXHO! Bo3moxxHas onacHoOCTb
nonyyveHus TpaBm! OnacHasi cuTyauus,
KOTOpasi MOXET NPUBECTM K TpaBMaM.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus
yctpouctBa! Cutyauus, KoTopast MOXeT
NPUBECTU K MaTepuanbHoMy yLlepoy.

Yka3saHue: ViHdopmauus, koTopasi npuso-
AUTCS ANst Ny4Llero NoHMMaHus npoLec-
COB.

311 cumBonbl 0603HaYaT He0HGX0ANMOCTL NEPCO-
HanbHbIX CPEACTB 3aLUUTbI:

[nsa Bawen 6e3onacHocTu

O6Lwme ykasaHus no 6e3onacHoOCTU

* [Ina HagexHoro obpalleHusi ¢ 3TUM YCTPOWCT-
BOM Monb30BaTernb A0MKEH NPOYeCcTb nepes
nepBbIM UCMNONb30BaHNEM 3TO PYKOBOACTBO NO
aKcnnyaTauun.

¢ Ecnu Bbl npogaéTte ycTponcTBo nnu nepenaéte
€ero KoMy-To, 063aTENbLHO NpunaranTe K Hemy
VHCTPYKLMIO MO 3KcnnyaTauum.

O6wwue ykazaHUA No TexHUKe 6e3onacHoOCTU
ANA 3M1eKTPOUHCTPYMEHTOB

NMPEAYNPEXOEHUE! O3HakombTeCch cO

& BCEMM YKa3aHUAMM Mo TeXHUKe Ge3ona-
CHOCTM U UHCTPYKUMAMU. VrHopupoBa-
HVE yKas3aHWii Mo TEXHWKE Ge30NacHOCTM 1
VHCTPYKLMI MOXET MPUBECTU K 3NEKTPUYE-
CKOMY yZapy, noxapy W/unm TsxerbiM Tpas-
mam.

¢ CoxpaHsiiTe BCe MHCTPYKLUUM No 6e3onacHo-
CTW U yKa3aHuA ANA AanbHeWLero nonb3oBa-
HUA. Vicnonb3yembiil B yKa3aHWsX MO TEXHUKE
6e30MacHOCTV TEPMUH 3MEKTPOUHCTPYMEHT
OTHOCMUTCS KakK K 3NIeKTPOMHCTPYMEHTaM, nMUTato-
LMMCS OT ceTu (C ceTeBbIM kabenem), Tak u K
3MEKTPOVMHCTPYMEHTAM, NMUTAOLLMMCS OT aKKy-
mynsTopa (6e3 ceteBoro kabens).

BesonacHocTb pa6ot-|ero MecTa

. COAGP)KVITE pa6ot|ee MeCTO B YUCTOTe U crne-
AuTe 3a Xopoluum ocBelieHuemM. becrnopsgok
W NJI0X0 OCBELEHHbIe pa60l-|l/|e 30Hbl MOT'YT Npu-
BECTU K HECHACTHbIM Clny4yasaMm.

* He pa6oTaiiTe C 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONAcCHOI cpeae, No6IU30CTN OT
ropIOYMX XKUAKOCTEN, ra30B U Mbifu. Onek-
TPOMHCTPYMEHTbI CIY)KaT UCTOYHUKOM UCKP, CMo-
COBGHbIX BOCMIAMEHUTb Mbiflb ¥ Napsbl.

* Bo Bpems paboThbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
He AonyckanTe 6nm3ko AeTeil U NOCTOPOHHUX
nuu. OTBReKWNCb, Bbl MOXeTe yTpaTuTb KOHTP-
onb Hag npubopom.

AnekTpobe3onacHOCTb

¢ LUrencenbHas BuNKa anekrponpubopa
AOMKHA NOoAXOAUTb K po3eTke. Hu B koem
crny4yae He U3MEHsINTe LTeNnCcerbHY BUIIKY.
He npumeHsiTe apantepbl ANA wWrencesb-
HbIX BUNOK B 3M1EKTPOMHCTPYMEHTaX C 3alyuT-
HbIM 3a3eMrieHMeM. HensmeHeHHble wren-
cernbHble BUMKU U NOAXOAsALLME LUTENCENbHbIE
PO3ETKM CHIKAIOT PUCK NMOPAXEHNS SNEKTPOTO-
KOM.

* W3beranTe TenecHOro KOHTaKTa c 3a3eMrneH-
HbIMU NOBEPXHOCTAMM, KaK Hanpumep, Tpy-
6amu, aneMeHTaMy OTOMNNEHUSA, KyXOHHbIMU
nNnuMTaMu U XxonoAaunbHUKamu. Puck yaapa
3MEeKTPOTOKOM CYLLECTBEHHO MOBLILLAETCS B TOM
cnydyae, ecnu Balue Teno 3asemneHo.

¢ 3awmuwanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA U
Bnaru. [poHVKHOBEHWE BOAbI BHYTPb 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTa YBENUYMBAET PUCK NMOPaXKeHUst
3MNEKTPOTOKOM.
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He ucnonbayite kabenb He NO Ha3Ha4YeHUIO,
HanpuMmep, AnA TPAHCMOPTUPOBKU 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTa, AN noaBelnBaHus nn6o
4YTO6bI BbITAWMUTL LITENCENbLHYIO BUNKY U3
po3eTku. Beperute kabernb OT BLICOKUX TEM-
nepartyp, maceri, OCTPbIX KpaeB U NoABMX-
HbIX YacTel UHCTPYMeHTa. [ToBpeXaeHHbIN
UMK CryTaHHbIN LWHYP MNOBLILIAET PUCK Nopaxe-
HUS! ANIEKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM Ha
ynuue ucnonb3yiTe TONbKO YANUHUTENbHbIe
kabenu, npurogHblie Ans paboT Ha ynuue.
Wcnonb3oBaHue NpuroaHoro Ans paboTsl BHe
NOMeLLEeHUN YANMHUTENBHOTO Kabens CHkaeT
PVCK NOPaXeHWUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu Henb3s n36exaTb UCNoNb30BaHUsA
ANEeKTPOMHCTPYMEHTA BO BraXXHOW cpeae,
nonb3yntecb AnddepeHunanbHbIM aBToMa-
ToM. Vicnonb3oBaHue ycTpocTea 3aLMTHOrO
OTKIMKOYEHNSI YMEHBLUAET PUCK NMOPaXEHWs anek-
TPUYECKNM TOKOM.

BesonacHocTb Yenoseka

72

ByabTe BHMMaTenbHbIMU, CrieauTe 3a Tem,
yTo BbI AenaeTe, M NpoayMaHHO HauyMHaWTe
paboTy c aneKkTpouHcTpyMeHTOoM. He ncnonb-
3yinTe Nnpubop, ecnu yctanu nu6o Haxoau-
Tecb Nnoj Bo3feCTBUEM HAPKOTUKOB, anko-
rons unu megukameHToB. CekyHaHas pacce-
SIHHOCTb NpU paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTaM
MOXET MMEeTb HeobpaT!Mble NOCNEACTBYS.

OpeBaiTe 3alMTHOE CHapshKeHWe u Bcerga
HOCMTe 3alMTHbIe O4KN. HolleHne cpeacTs
3alLMTBI, TAKUX KaK NbinesalmuTHas macka,
06yBb C NOAOLIBOW, MPEAOTBPALLAIOLLENA CKOSb-
KEHWe, 3aLUMTHBIN WNeM 1 CpeacTsa 3alluThbl
OpraHoB cryxa, B 3aBMCMMOCTU OT Pa3HOBUAHO-
CTV ¥ NPUMEHEHNs anekTponpubopa, CHKaeT
OMacHOCTb TPaBM.

U36eranTe HenpeAHaMepPEeHHOro BKITIOYEHUS.
Y6epuTech, YTO INEKTPOMHCTPYMEHT BbIKIHO-
YeH, npexae YeM NOAKMIOYUTL ero K UcTou-
HUKY 3NeKTponuTaHusa U/Mnu akKymynsiTop-
HoW GaTapee, 6paTb ero B pyku Unum nepeHo-
CUTb. Llep»(aHme nanbLua Ha BblKnovaTtene Bo
BpeMsi nepeHoca 31eKTPOMHCTPYMeHTa 1 noa-
Krnko4YeHne ero K UCTOYHUKY NUTaHUA CO BKINHOYEH-
HbIM BblKIlo4aTenem 4pesarto TpaBMaMu.

MNpexae Yem BKMOYATh 3MEKTPOMHCTPYMEHT,
y6epuTe HanagouHbIN UHCTPYMEHT 1 OTBep-
TKW. IHCTPYMEHT MU KIoY, HAXOASLMIACS BO
BpaLLaloLiencs AeTanu UHCTPYMeHTa, MOXET
npvBECTY K TpaBMam.

WN36eraiiTe HeeCTeCTBEHHOrO NOMOXEHUSA
Tena. Bceraa 3aHumaiiTe ycTonumeoe nono-
JKEHMe U coxpaHsnTe paBHoBecue. bnaro-
faps aToMy Bbl MOXeTe fnyJlie KOHTPONMpoBaTh
3MEKTPOVHCTPYMEHT B HEOXMUAAHHbLIX CUTYa-
Lmsx.

Hocute noaxopsiwyto ogexay. He Hocute
NPOCTOPHYO oAexay U yKpawleHus. flepxute
BOIOChHI, OAi€XKAY U pyKaBULIbl HA PaCCTOSTHUM
OT BpawjarLmxcs Yacten. [NpocrtopHas oae-
Xpa, ykpalwleHusa u AnnHHbIe BONOChl MOTryT
nonacTb BO BpaLLaoLLMecst YacTu.

Ecnu Bo3MOXeH MOHTaX NblreoTcacbiBalo-
LMX U NblrieynaBnuBaomnx yCTPONCTB, y6e-
AUTeCb B TOM, YTO OHU NpPUCOeAUNHEHbI U
MCNonb3yTCA NpaBuUmbLHO. Vcrnonb3osaHue
Mblflecoca CHWKaET OMacHOCTb, UCXOASLLYIO OT
nbinu.

AkcnnyaTtaums n obpatieHne ¢ npubopom

He neperpyxaiiTe UHCTPyMeHT. Ucnonb3yitte
AnA paboTbl TONbLKO NpeaycMOTPeHHble AN
Hee 3MNeKTPOMHCTPYMeHTbI. C noaxoasiimm
3MeKTPOMHCTPYMEHTOM Bbl paboTtaeTe nyuile v
HafleXkHee B yKa3aHHOM [JManasoHe MOLLHOCTMU.
He nonb3yinTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM C
NoBpeXAeHHbIM BbIKIoYaTenem. 3neKTponH-
CTPYMEHT, KOTOPbIA HEBO3MOXHO BKIOUUTL UMK
BbIKITIOYUTb, OMaceH W NOANEXUT oba3aTtens-
HOMY PEMOHTY.

BbITawmTe WrencenbHy0 BUNKY U3 PO3ETKU
n/vnu n3BneKUTe akKyMynsTopHyto 6aTapeto,
npexae 4em Npou3BecTH YCTAaHOBKY Npu-
60pa, 3ameHy NPUHaANEeXHOCTen Unu pasme-
CTUTbL NpuGop ANs xpaHeHus. ATa Mepa npe-
[OCTOPOXHOCTM NpefoTBpaLlaeT HenpegHame-
PEHHOE BKIIOYEHNE WHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonb3yeMble 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTbl B MecTe, HeAOCTYNHOM Ans geteu. He
ponyckanTe K 3KcnnyaTtauum UHCTPyMeHTa
1L, He3HaKOMBbIX C €ro YCTPOWCTBOM UNU He
NpoYUTaBLUMUX AaHHOEe PYKOBOACTBO. Jnek-
TPOWHCTPYMEHTbI OMacHbl B pykax HEOMbITHbIX
nmuy,.

TwaTtenbHO yxaxuBauTe 3a 3NEeKTPOUHCTPY-
MeHTOM. Y6eautecb B TOM, YTO NOABUXKHbIE
AeTanu pyHKLUMOHUPYIOT 6e3ynpeyHo u He
3a)xkaTbl, YTO OTCYTCTBYIOT NOBPEXAEHUA U
MNONOMKM AeTarneun, CnocobHble oKa3aTb Hera-
TUBHOE BO3AeMCTBME Ha PYHKLIMOHUpOBaHUe
aneKkTpouHcTpymeHTa. lNepen ncnonb3oBa-
HUWEM MHCTPYMEeHTa NOBpPeXAeHHbIe YacTn
AOMKHbI ObITb OTPEMOHTMPOBaHbI. TpaBMbl
3a4acTylo MMEIOT CBOEeW MPUYNHOW NIOXOW yXon
3a 9NEeKTPOUHCTPYMEHTaMM.

PeXyLmit UHCTPYMEHT AOMKeH GbITb XOpPoLo
3aTOYEHHbIM U YUCTBIM. PexyLune UHCTpy-
MEHTbI C OCTPbIMW PEXYLLMMU KPOMKaMu, 3a
KOTOPLIMU OCYLLECTBIAETCA TLWATENbHbLIN YXO[,
MeHbLUe 3acTPeBaloT U X fierye BecTy.

Wcnonb3ayiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT, NpuUHaa-
NeXHOCTHU, CMEHHbIe UHCTPYMEHTbI U T. A.
cornacHo faHHOMy pykoBoAcTBY. Mpu aTom
yuuTbIBalTe YCrIOBUSA TpyAa U BUA ocy-
LecTBIsieMON AeATenbHOCTU. Vcnonb3osa-
HUE 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB Af1s BbINONHEHUS
APYrvX, He NPeayCMOTPEHHBIX NS UX 3KCMIya-
TaLuuu onepawuuin, MOXeT NPUBECTU K BO3HUKHO-
BEHWIO OMaCHbIX CUTYyaLWiA.

AkcnnyaTtauus 1 obpalleHue ¢
AKKyMYNATOPHLIM UHCTPYMEHTOM

3apsikanTe akKyMynsiTOpbl TONIbKO C MOMO-
Wb 3apsAHbIX YCTPOUCTB, peKoMeHAYyeMbIX
npoussoauTeneM. CyllecTByeT onacHOCTb
noxxapa npu UCrnosb30BaHUN 3apsaHOrO YCTPOW-
cTBa, NPeayCMOTPEHHOr0 Ans onpederieHHoro
BUAA akKKyMynsaTopa, ¢ ApyrMMmn akkymMynsito-
pamu.
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¢ WUcnonb3yinte B 3NEeKTPOMHCTPYMEHTaX
TONbLKO NPeAyCMOTPEHHbIE ANSl 3TOrO aKKy-
MynaTopbl. Vicnons3oBaHue Apyrnx akkymynsi-
TOPOB MOXET BECTU K NOBPEXAEHUSIM UK ona-
CHOCTM Nnoxapa.

¢ [epxute HEUCNONb3yeMbli aKKyMynsTop
BAANU OT KaHLENSAPCKUX CKPEMNOK, MOHET,
Knroyen, reo3aen, BUHTOB UMK Apyrux Men-
KUX MeTansimyeckux npeamMeToB, CNOCOBHbIX
BbI3BaTb NepeMblkaHMe KOHTakToB. KopoT-
KO€ 3aMblKaHe KOHTaKTOB akKyMynsiTopa MOXeT
NPUBECTY K OXOram Wnu noxapy.

¢ Mpu HenpaBUNLHOM UCNONMb30BaHUU U3 aKKy-
MynsiTopa MOXeT BbICTYNaTb XuakocTb. He
npukacamnTech K HeW. Mpu cnyyainHom conpu-
KOCHOBEHMMW NPOMOITe BOAOW MECTO KOH-
TakTa. Mpu nonagaHum xmnakocTu B rnasa,
[ONOSTHMTENbHO obpaTUTECh 3a MOMOLLbLIO K
Bpayy. BeiTekatowas us akkymynsatopa xua-
KOCTb MOXET BbI3BaTb pa3apaxeHue KOXn unm
OXOru.

* He oTkpbIBaTb akkymynsatop. [pu HenpaBusb-
HOM BMeLLaTeNbCTBE MOXHO MNOBPEAUTb akKyMy-
narTop.

* He noaBepratb akkyMynsiTop BO34eUCTBUIO
BbICOKMX TeMMepaTyp, OrHsi, BOAbI U CbIpO-
ctn. CyLlecTByeT ONacHOCTb B3pblBa.

* MoBpexaeHue u UCNoNb30BaHWe aKKyMy-si-
Topa He NO Ha3Ha4YeHUI0 MOXeT NPUBECTU K
BblaeneHuto napoB. O6ecneynTb XopoLuyro
BEHTUNALMUIO U NPU HeaoMOraHum obpa-
TUTbLCA K Bpayy. [1apbl MOryT okasblBaTb pas-
JpaxaroLlee AeNCTBME Ha AblXaTeNbHbIE NYTU U
cTaTb NPUYNHON BonesHewn.

* He nbiTaTechb 3apsxaTb Henepe3sapspkae-
Mble 6aTapeu. CyLlecTByeT OnNacHOCTb Noxapa
1 B3pbIBa.

¢ AKKYMynsiTOp MOXHO UCNONb30BaTb TONbLKO
B COYETaHWUU C ITUM INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
[Lpyrve anekTpuyeckne ycTpocTea MOryT Bbi3-
BaTb Neperpysky W, CnegoBaTenbHO, NOBPEaUTb
aKKyMYNSiTop.

¢ MoXHO ucnonb30BaThb TONbLKO pa3peLleHHble
npousBoauTenem 3apsaHble yCTPONCTBa C
napamMeTpamu, yKkazaHHbIMU Ha 3aBOACKOMN
Tabnuuyke akkymynstopa. Vicnonb3osaHue
HenpaBWIbHbIX 3apSAHbBIX YCTPOWCTB MOXET
BblI3blBaTb OMACHOCTb TPaBM, a Takke NpuBecTu
K MaTepuanbHOMy yLiepOy n3-3a B3pbiBaOLLMNXCS
aKKyMynsiTOpOB.

Yka3aHusi no TexHuKe 6e3onacHoCcTn AN

3apAAHbIX YCTPOMCTB

* He gepxaTb 3apsAHOEe YCTPOMCTBO MoA,
AOXAEM UMK B CbIPOCTH. [POHMKHOBEHWE
BOAbI B 3apsiAHOE YCTPOWCTBO MOBLILLIAET PUCK
nonyyeHvs yaapa anekTpuyeckvm TOKOM.

* CopepxaTb 3apsHOe YCTPOUCTBO B
yuctore. [Npu 3arpsisHeHNN CyLLecTByeT ona-
CHOCTb 3MeKTpUYecKoro yaapa.

* lMepen kaxAbIM UCNONb30BaHNEM NPOBEPATL
COCTOsIHMe 3apAAHOro yCTPOMCTBA, kabens u
BUNKW. [py 0BHapyxeHUn NoBpexaAeHNnit, He
MCMOoNb30BaTh 3apsiAHOE YCTPOWCTBO.

* He oTkpbiBaTb 3apsaHOe YCTPOWCTBO CamMo-
CTOAATeNbHO, pa3pellaTb OTKPbIBaTb YCTPOM-
CTBO TONbKO KBanuguumpoBaHHOMyY nepco-
Hany ¥ peMOHTUPOBaTb TONbLKO C UCMONb30-
BaHMEM OpUIMHaNbHbIX 3aMacHbIX YacTen.
MoBpexaeHHble 3apsaHoe YCTPOWCTBO, kabenb
WM BUIIKa MOBBILLIAKOT PUCK MOMyYeHns yaapa
3MEeKTPUYECKNM TOKOM.

* He akcnnyatupoBaTb 3apsaHOe YCTPOMUCTBO
Ha BocnnaMeHsieMOM OCHOBaHuUU (Hanp.,
6ymare, TKaHU U T.A.) UNK B BOCNNaMeHsieMOW
cpepe. V13-3a HarpeBa 3apsiiHOro yCTpoWCTBa
npwu 3apsiake CyLLeCTBYeT OMacHOCTb noXxapa.

* [pucmatpmBaThb 3a A€TbMU U CNEAUTD 3a
TeM, 4YTOObI AeT He obpallanuch ¢ 3apsaa-
HbIM YCTPOMNCTBOM, KaK C UrpyLUKOW. [leTsaM u
nuuam ¢ yMCTBEHHbIMU UNK PU3MYeCKUMmn
OrpaHn4yeHUsIMU paspeluaeTcs Nonb3o-
BaTbCA 3apAAHbLIM YCTPOMCTBOM TONbLKO NnoA
MPUCMOTPOM, UIU €CIIU OHU NONYYUNMN
WHCTPYKTaX Mo 3KcnmyaTauuu. TwartensbHblin
MNHCTPYKTaX CHWXaeT BEPOATHOCTb OLUMGOK B
ynpasfieHUn 1 Tpasm.

CepBucHoe obcnyxuBaHue

* PeMOHT Baluero 3nekTpoMHCTpyMeHTa nopy-
YanTe TONbLKO KBanNnMUUUPOBAHHOMY Nepco-
Harny U TONbKO C NPUMEHEHEeM OpPUrUHarb-
HbIX 3anMacHbIX YacTei. TONbKO TaK MOXHO
rapaHTMpoBaTb CoxpaHeHne 6e3onacHoCTM
anekTponpudopa.

Yka3aHus no TexHuke 6e3onacHoOCTH npu
pa6oTte ¢ Apenbio UM BUHTOBEPTOM

¢ [lpu BbiNnonHeHUu paboT, npu KOTopbIX pado-
YU UHCTPYMEHT UM BUHT MOXeET 3adeTb
CKPbITYI0 3NeKTPONpPOBOAKY, AEPXKUTE 3reK-
TPOUHCTPYMEHT 3a U30SIMPOBaHHbIE PYUKMU.
KoHTakT ¢ HaxogsLencsi nog HanpsikeHMeM npo-
BOZKOMN MOXET 3apsikaTb MeTannmnyeckme vyactu
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA U NPUBOAUTL K yaapy
3MNEKTPUYECKMM TOKOM.

[ononHuTenbHble yKa3aHUs MO TEXHUKE
6e3onacHocTU

* [lepea BbiNnonHeHMeMm paboT npoBepLTe
COOTBETCTBYHOLUM NPMGOPOM, HET N B 30HE
paboThbl CKPbITLIX TMHUIA BOAO-, ra3o-, Tenno-
W 3HeprocHabxeHus. Mp1 BOZHUKHOBEHUMN
BONPOCOB 06paTUTECH B MECTHYIO KOMMY-
HanbHY cnyx0y. KoHTakT ¢ anekTpuyeckon
NPOBOAKOW MOXET MPVUBECTMN K BO3rOPaHmIo 1 K
yAapy anekTpuyeckum Tokom. MospexaeHne
ra3onpoBofa MOXET NPMBECTU K B3pbIBY. MNoBpe-
XAeHne BoAoNpoBoaa NPUBOAUT K 3HAYUTENb-
HOMY MaTepuanbHOMy yLiepby nnv MoxeTt npu-
BECTU K yAapy 3MeKTPUYECKUM TOKOM.

* HemenneHHO BbIKntovyanTe 3NeKTPOUHCTPY-
MEeHT, ecniv oH 6nokupyeTcs. ByabTe rotoBbI K
BHEe3anHO BO3HMKAKLWMM CUnam, Bbi3biBalo-
WMM ob6paTHbIN yaap. Pabouunii MHCTpyMeHT
GrnokupyeTtcs, Hanpumep, Npu Neperpyske unm
nepekalnMBaHun.

* Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1pun
3aKpy4MBaHUM UMK BbIKPYYMBAHUM BUHTOB MOTYT
BO3HMKaTb 6onblune cunbl.
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3achukcupynTe 3arotoBky. C NomoLLbo
3@XVMMHbIX YCTPOWCTB UM TUCKOB MOXHO 3achuK-
CcMpoBaTh 3aroToBKy OT 06paTHOro yaapa unmv
HEKOHTPONMPYeMoro BbiGpachiBaHWs (Hanpu-
Mep, Npu GNOKNPOBaHUK 3aroTOBKM).

Mpexae YeM OTNOXUTL ANEKTPOUHCTPYMEHT,
nopoxaute, Noka paéouunn WHCTPYMEHT non-
HOCTbIO He OCTaHOBUTCA. Bpalyatowmincs
pabounii WHCTPYMEHT MOXET NPUKOCHYTbCA K
NOBEPXHOCTU, Ha KOTOPYO Bbl €ro Knaaerte,
BCneacTBue Yero Bbl MOXKeTe NoTepPATb KOHTPOI1b
Haa ANeKTPOUHCTPYMEHTOM.

PaspelwaeTtcs ncnonb3oBatb TONbKO Aony-
WeHHble npon3BoauTesieM akKkyMynaTopbl CO
3HaYeHUSAMM, yKa3aHHbIMU Ha PUPMEHHON
Tabnuuke HaCTOSAILLEro 3NEeKTPOUHCTPY-
MeHTa. /cnonb3oBaHme OTNNYHbIX aAKKyMynaTo-
POB MOXET BbI3BaTb ONACHOCTb NMosflyyYeHnsa
TpaBM, a Takke matepuanbHoro yuiepba ot
B30pBaBLLUErocs akkymynsaropa.

COAep)KVITe cBoe pa6ot|ee MeCTO B YUCTOTe.
CwmeluaHHoe 3arpsasHeHne pasHbiMy BeLLeCT-
BaMu 0coB6eHHO onacHo. MNbinb NErknx MeTansios
(Hanpwmep, aJ'IIOMVIHI/Il;I) MOXET Nerko socnnamve-
HUTLCA U B3OpBaTbCA.

CobGepute cBegeHus 06 obpabaTbiBaeMbIx
maTepuanax u o nbifiv U napax, Kotopble,
BO3MOXHO, MOryT BO3HUKHYTb. B cnyyae Bo3-
HUKHOBEHUSA NbINKN U NapoB, usberante BAbI-
XaHus faxe ManeHbKUX 403 3TUX BellecTB.
Mpun 06paboTke onpeaeneHHbIX MmaTepuanos
(pasHble MeTannbl, MUHEpanbl W ApeBecuHa, a
TaKKe Kpacku ANns 3alimTbl OT aTMOCHEPHbIX
BO3AE€NCTBUIN) MOTYT BbIAENATLCA BpeaHble/Sa0-
BUTble BELLECTBA, KOTOPbIe MOTyT Bbl3BaTb
annepruyeckne peakuum Unu Tsxenble 3abone-
BaHus. N3beraviTe BAbIXaHWS 3TOM NbINY U NApoB
1 KOHTaKTa ¢ HMMU. BellecTBa, cogepxaliue
acbecT, omKkHbI 06pabaTbiBaTbCA NULLIL KBamnu-
ULMPOBaHHbLIM NEPCOHANOM.

Mepen npoBeaeHMeM Bcex paboT Ha aneKkTpo-
MHCTpYMeHTe (Hanpumep, TexobcnyxusaHue,
3aMeHa UHCTPYMeHTa), a TaKkke BO BpeMms
TPaAHCMOPTUPOBKU UNK XPaHEHUs NepeBe-
AWUTe nepeksyaTenb NpaBoro/nesoro xopa
B LieHTpanbHoe nonoxeHue. CyllecTByeT ona-
CHOCTb TPaBMMPOBaHWUsi NP HeNpeaHaMepeH-
HOM HaXaTuu BbIKMoYaTens.

BkniovainTe aneKTPOMHCTPYMEHT TOSNbKO
nocrne ycTaHOBKM Ha BUHT. Bpaliatowmecs
paboune UHCTPYMEHTbI NpY YCTaHOBKE MOTyT
COCKOINb3HYTb.

He octaBnsanTte B pabouyen 30He npubopa
MHCTPYMEHTbI, NpeaMeTbl Unu kadbenu. Cnot-
KHYBLUMCb MOXXHO MOPaHUTLCS 06 3MeKTPOUH-
CTPYMEHT.

3anpewjaeTca paboraTb B yCIOBUAX He[O-
CTAaTO4YHOro OCBeLleHUs. Mnoxas BUONMOCTb
MOXET BECTU K TPaBMUPOBaHUIO ANEKTPOUHCTPY-
MEHTOM.

Wcnonba3yiiTe TONbKO AoNyLeHHbIe NPOU3BO-
AvTeneM cBeprnuibHbie GUTLI U OTBEPTOY-
Hble Hacagku. /Icnonb3oBaHne OTIIMYHLIX CBEP-
TUMBHBIX BUTOB M OTBEPTOYHbBIX HACAA0K MOXET
BbI3BaTb OMACHOCTb MOJSTyYeHUs TPaBM, a TaKke
NOBPEeXAeHWs1 ANEeKTPOUHCTpyMeHTa. Mpu BKnto-

YeHun npubopa CBEPnUIbHbIE BUTHI 1 OTBEPTOY-
Hble HacaaKv AOSKHbI ObITb HAAEXKHO 3aKpe-
nneHbl.

U3beranTe neperpeBa npubopa n 3arotoBKM.
Upe3MepHbIi HarpeB MOXET NOBPeanUTb UHCTPY-
MEHT U MaLLWHY.

He ucnonb3yiTte aneKTPOMHCTPYMEHT
BOGNN3M roproYnx MatepuanoB. ITv matepu-
anbl MOTYT 3aropeTbCsi OT UCKP.

Copepxute B YucTore U usberante nonaaa-
HUS XUpa Ha py4uku. CKoNMb3K1e pyyku MoryT
NPUBECTM K HECYACTHLIM CrlyYasm.

He npumeHsnTe NnpMHaAnNeXxHoOCTU, KoTopble
He Gblnu cneunanbHO CKOHCTPYUPOBaHbI U
peKomMeHAOBaHbI U3roToBUTENIEM ANS AaH-
HOrO 3MeKTPOUHCTpyMeHTa. OfHa NuLlb BO3-
MOXHOCTb 3aKpenreHusi NpUHaanNexXHoCT! Ha
BalleM 3MEKTPOUHCTPYMEHTE He rapaHTupyeT
6e3onacHoi paboTbl.

[donycTumoe 4yncno o6opoToB paboyero
WUHCTPYMEHTa He JOJIKHO ObITb MeHblUe yKa-
3aHHOTO Ha 3NIEKTPOMHCTPYMEHTE MaKCu-
ManbHOro Yucrna o6opoToB. [puHaanexHo-
CTu, BpalyawLmecs GeicTpee AONyCTUMOrO,
MOTYT TPECHYTb U OTNETETb, YTO BEAET K TPaBMU-
poBaHMto.

YunTbiBaiTe, YTO NMOABUXKHBLIE AETANN MOTYT
TaKkxe HaxoauTbCs 33 OTBEPCTUAMM OIS BEHTU-
NAUUN 1 geaspauun.

CuMBOnbI, pacnonararolmecs Ha BaLlemM npu-
60pe, He paspeLLaeTcs yaanaTh U1 3akpbiathb.
He unTaemble cumBonbl Ha Npubope noanexar
HeMe/1NeHHON 3aMeHe.

Mepepn 3anyckoM B dKCnUyaTaLmio 03Ha-
KOMbLTECh C MHCTPYKLMEN n cobnioaante
npvBEAEHHbIE B HEl yKasaHus.

OnacHocTb TpaBMupoBaHus rmas! 3anpe-
LLIaeTcsl CMOTPETh NPSIMO Ha CBETOAMOL,.

3apsixanTe akkyMynsTopHyto 6atapeto
TOJIbKO BO BHYTPEHHUX NOMeLLEeHUAX.

3anpelyaetcs BbibpackiBaTbh aKKymyns-
TOPHYHO baTtapeto BMecTe C ObITOBbIM My-

copom!

Banpeluaetcst BbibpackiBaTh akkyMynsi-
TOpHyto BaTapeto B BogoeMbl!

KB

3anpeLuaertcsi cxuUratb akkyMynsiTOpHy
barapeto!

—

3anpeluaertcs nogsepratb akkyMynsaTop-
Hyto 6aTapeto BO3[eCTBMIO COMHEYHbIX
nyyen unu NoBbILLEHHON TemnepaTypbl!

I:\'@
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OnacHas Bubpauus

OCTOPOXHO! OnacHocTb nomny4eHus
TpaBM u3-3a BU6pauuun! Bubpauus
MOXET BbI3BaTb COCyANCTbIe 3aboneBaHus
UMW HEPBHbIE PacCTPONCTBA, OCOBEHHO Y
NIoAEN ¢ HapyLLUEHVUSIMI KpOBOOGpPaLLEHUS.

Mpw nosiBneHun crnepyowyx CMMNTOMOB
HemeaneHHo npepBatb paboty u obpa-
TUTBCS K Bpayy: OHEMeHMe YacTen Tena,
noTeps YyBCTBUTENBLHOCTM, 3yf, NoKanblBa-
Hue, 6orb, M3MEHEHNE NUITMEHTALMN KOXU.

YkazaHHbI B TEXHUYECKUX XapakTepucTukax nokasa-
Tenb Bw6pau,mw oTpaxaet 06blYHbIE cnyvau npume-
HeHus. dakTuyeckas BM6paLlMﬂ BO BpeM4A aKkcnnya-
Tauunm MOXET OTKIOHATbCA OT 3TOro Nnokasartensd no
crnegywowunm npuynHam:

* 1CMOMb30BaHME He MO Ha3Ha4YeHUIo;
* Henogxogsiue BCTaBHbIE MHCTPYMEHTLI;
* Henogxogsawmn matepuarn;

* HeOCTaTOYHbIN TEXHUYECKUI yXon,.

Bbl MOXeTe 3HauUMTENBbHO CHU3UTL PUCK, ECITN 6y,que
cobntogatb crnepgyouime ykasaHua:

— nposoauTe TEXHUYECKUN yXod B COOTBETCTBUU C
yKasaHuamu, I'IpMBe,CI,éHHbIMI/I B pykoBoOACTBe MNno
aKcnnyartaumu.

— Crapaiitecb He paboTaTb Npy HN3KMX Temnepa-
Typax.

— B xonopHyto norogy crieauTe 3a Tem, 4Tobbl TENo
1 0COBEHHO pykU ObinNu B Tenne.

— PerynsapHo genaite nepepbiBbl 1 NpY 3TOM
coBepLLanTe ABWKEHWS pyKamu, YTOObI CTUMY-
nNYpoBaTh KPOBOOGpPaLLEHNE.

CpeACTBa MHAMBMAyaHbHOﬁ 3awmuTbl

Mpu pabote ¢ npubopom HageBanTe 3almnT-
Hbl€ O4YKWU.

@ Mpu pa6oTe ¢ Nnpm6opom HaaesanTe CpeacT-

Ba 3aLLMTbI OPraHoOB crnyxa.

Mpu paboTe ¢ maTepuanamm, 4ns KOTopbixX
XapakTepHO MOBLILLEHHOE Nbleobpa3oBa-
HUe, HOCUTE MbINe3aLUUTHYIO Macky.

Mpwu paGoTe ¢ NpuGOpoM He HaaeBaliTe 3a-
LUNTHbIE PyKaBULIbI.

@ Mpu paboTe ¢ npubopom HapesawnTe NIOTHO

npuneratoLLyto paGouyto oaexay.

anKprBaVITe ANWHHbIE BONOCHI UK NpU He-
obxoaumMocTn HapeBanTe CeTky ANs BOMOC.
0O630p npubopa

Yka3aHue: PeanbHbin Bua Bawero npu-
6opa MOXET OTNMYaTbCs OT N306pakeHUN.

» Cmp. 3, nyHkm 1

1. TlaTpoH MHCTpyMeHTa

2. Perynatop kpyTsLiero MoMeHTa

3. TMepekntovatens Ymucna o6opoToB

4. MMepekntoyaTens HanpaBneHns BpaLleHust

5. Bblkntoyatens

6. Csetogunon

7. AkkymynsiTopHas 6atapesi (He BXOAUT B KOM-
NNeKT NocTaBku)

» Cmp. 3, nyHKkm 2
8. WHaukauus ocTtaBLuerocs 3apsga
9. KHonka gns nHamMkaumm eMKocTu
10. ®ukcupyrowlas KHomka
11. KoHTpOrbHbIe namnoYku
12. 3apsigHas ctaHuMst ANs akkyMynsaTopHow 6aTa-
peu (He BXoQUT B KOMMNIIEKT NOCTaBKM)
O61bem nocTaBku
¢ PykoBoacTBO Mo akcnnyatauum
¢ AKKyMynsiTopHas aperb
* OTBepTOy4HasA Hacagka

Akcnnyatauyums

OPO0®OW

3apsagka akkymynsaTopHou 6aTapeu

Yka3aHue: AKKymynsTop u 3apsigHoe
yCTpOIZCTBO B KOMMJEKT NOCTaBKN HE BXO-
AOAT, Bbl MOXeETe npwoGpecm nX Kak onuuio
y cBoero npogasua (P [puHadnexHo-
cmu — cmp. 78).

NPEAYNPEXOEHUE! OnacHocTb
& TpaBm! Cobnogante MHCTPYKLUMM MO TEX-

HVKe 6e30MacHOCTM NPU UCMOSb30BaHWN

aKKyMynsiTOpHbIX B6atapen.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus
npubopa! He gonyckaiite nonHon pas-
PSIOKU aKKyMYNSiTOpHOUN GaTapeu.

YkaszaHue: JIUTMEBO-VMOHHYIO akKyMynsiTop-
Hyto BaTapeto MOXHO 3apsbkaTb Koraa
YrofiHo, 3TO He COKpaLLaeT ee aKcnnyaTauu-
OHHbI pecypc. MNpepbiBaHue npolecca
3apsfKv He HAHOCUT Bpeada akKyMynsiTop-
Holt GaTapee.

* [lepen nepsbiM UCMONb30BAHWEM HEOBXOAUMO
3apaanTb akKyMynsaTopHyto 6atapeto (npogon-
XUTENbHOCTb 3apsigkv: B TexHudyeckue OaH-
Hble —cmp. 77).

— HaxwmuTe dukenpytoLyto kHonky (10) v BbiTa-
LMTe akKyMynaTopHyto 6atapeto n3 npubopa.

— BcraBbTe akkymynsTopHyto 6atapeto B 3apsif-
HYIO CTaHLMIo.

— BcTraBbTe ceTeBON LUTEKEPHBIN pa3bEeM 3apsia-
HOWM CTaHUMW B LUTENCENbHYIO PO3ETKY.

WHavkaums ctatyca 3apsifky OCYLLECTBISIETCS C
NOMOLLbIO KOHTPOSbHBIX namnovek (11).

— BctaBbTe akkymynsiTopHyto 6atapeto B npubop u
npoBepbLTe €e HaaeXHoe 3aLensieHne.
MpoBepka ocTaBLIerocs 3apaaa akKymynstopa
— HaxmuTte kHonky (9).

OcTaBLuniica 3apsig akkyMmynsiTopa otobpasutcst
KOHTPOSbHLIMY Nnamnamu (8).
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N3bATHe paBoyero MHCTPYMeHTa

BHMMAHMUE! OnacHoCTb TenecHbIX
noBpexaeHun Cpasy nocne pabotbl
MHCTPYMEHT MOXET ObITb OYEHb ropsYNM.
CyuiecTtByeT onacHocTb oxora! [lavite rops-
YeMy MHCTPYMEHTY OCTbITb. Hukoraa He
ounLLanTe ropsunin UHCTPYMEHT rOproHMMM
KMOKOCTSMMU.

— YcTaHoBUTE NepeknoyaTenb HanpasneHus Bpa-
LeHust (4) B cpegHee nonoxeHue.

— OrTkpyTuUTe NaTpoH paboyero nHcTpymeHTa (1),
BpaLlast ero NpoTUB YacoBOW CTPENKM.

— BbiTawmTe paboynin UHCTPYMEHT.
YcraHoBKa pabo4yero MHCTpyMeHTa

OMNACHOCTb! OnacHocTb TpaBm! Npn
yCTaHOBKe paboyero MHCTpyMeHTa crieanTe
3a HaZIEXXHOCTbIO €10 KPEMneHUsi B 3aXnUM-

HOM NaTpoHe U HEBO3MOXXHOCTbIO ero onpo-
KnablBaHUA.

— BcraBbre paboumnin MHCTpyMeHT B naTpoH (1) Ao
ynopa.

— YcTaHOBUTE NepekmoyaTens HanpasneHWs Bpa-
LeHus (4) B cpegHee NonoxeHue.

— 3akpyTute naTpoH paboyero MHCTpymeHTa (1),
BpaLLasl ero o 4YacoBoii CTPErKe.

N3meHeHMe HanpaBneHWUs BpalleHUs

BHMUMAHMUE! OnacHocTb noBpexaeHus
npubopa! HaxumanTte nepeknoyarens
HanpaBneHNs BPaLLEHWsi, TONbKO Koraa
npubop HaxoAUTCst B COCTOSIHUM MOKOS.

— [AnsA cBepneHns n 3akpyunBaHus BUHTOB
HaXXMWTe NepeknoyaTenb HanpaeneHns Bpatle-
H¥S (4) BNeBO (HanpaBneHve BpaLleHns no
4acoBOW CTperke).

— [nsi BbIKPYUYMBAHUSI BUHTOB HAXXMUTE NEPEKIo-
yaTenb HanpasneHus BpalleHust (4) Bnpaeo
(HanpaBneHve BpaLleHNsi NPOTUB YacOBOMN
CTpEnku).

Ecnu nepekntoyaternb HanpaeneHns BpalleHus
HaxoauTCs B cpegHeM NonoXeHuw, BblkntoyaTens (9)
3a6nokMpoBaH.

YcTaHoBKa KpyTsliero MOMeHTa

BHMMAHMUE! OnacHocTb noBpexaeHusa
npubopa! YnpaBnsinte perynsatopom Kpy-
TSILLLEro MOMeHTa TOJbKO Korga npubop
HaxoAuUTCs B COCTOSIHUM MOKOS.

MyTem noBopoTa perynatopa KpyTsLEro
MOMEHTa (2) MOXHO OTPerynmpoBaTh KpyTALLMIA
MOMEHT B 21 cTyneHen:
¢ CrtyneHb 1-13 = HU3KOe 3HaYeHNe ANS MenKnx
LUYpYMOB 1 MSArKMX MaTepuaros.
e CryneHb 14-25 = BbICOKOE 3HaYeHune Ans Kpyn-
HbIX LLYPYNOB 1 TBEPAbIX MaTepnarnos.

» CrtyneHb [avw] = Ans ceepnexHuns 1 BolBOpayvBa-
HUS KPenko CUasLMX B MaTepuarne wypynos. B
3TOM MOMOXEHUU He paboTaeT pacuenHas
MydTa; Nnpubop paboTaeT ¢ MakcUmasbHbIM Kpy-
TALWWUM MOMEHTOM.
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Perynupogka unucna o6opoTtoB

BHUMAHME! OnacHocTb nospexaeHus
npubopa! Ynpaensiite nepeknioyarenem
ymcna obopoToB, ToMbKO Korda npubop
HaxoAuTCsi B COCTOSIHUM MOKOS.

— BbibepuTe Ansa pasnuuHbIX AnameTpoB cBeprie-
HYS NoaxoasaLMin AnanasoH Ynucna o6opoToB:

* [epekntoyatens yncna obopoTos (3) B nonoxe-
HuK [2] = BbICOKOE YNCIO OOOPOTOB ANS CBEpre-
HYS1 ¢ HeBombLUMMK AvaMeTpamu.

¢ [epekntoyaTens yncna obopoTos (3) B nonoxe-
Hum [1] = HM3KOe Yncno o6opoTOoB AN CBEpre-
H¥SA ¢ BonbWMMKN AnameTpamu.

BHMUMAHMUE! OnacHocTb noBpexaeHus
npubopa! He ncnonb3yinte atn

HacTpovikv [ava] Ans 3aKpy4vBaHUS/BbIKPY-
YYBaHWS LIYPYTIOB.

MpoBepku nepea Hayanom akcnnyartayuu!
Y6eautech B McnpaBHOCTU Npubopa:
— lMpoBepbTe Nprbop Ha Hanuune BUAMMBbIX
nedekToB.
— [NpokoHTponupyWTe HAaAEXHOCTb KpenneHns
netanew npubopa.
BkniovyeHune/BbikniovyeHune
— YT06bI NOBEPHYTL PabOYNIA UHCTPYMEHT,
HaXxmuTe BblkmodaTens (5).
« Csetoauop (6) roput.
— YT006bI BBIKMIOYMTL NPUBOP, CHOBa OTNYCTUTE
BbIkntoyatens (5).
YkasaHue: Yncno obopoTos npubopa
MOXHO MNMaBHO PerynnpoBaTb, HaXnmMas Ha
BbIKMOYaTenNb C Pa3HOW CUIMOW.

CBepneHue

OMNACHOCTb! OnacHocTb TpaBm!

& Hwukoraa He pepxuTe obpabaTbiBaemyto
JeTarnb B pykax, He KnaguTe ee Ha KoreHu
U1 gpyrue 4actu Tena.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus
npubopa! Hukorga He ucnonbaynte
CBEepro AN hpesepoBaHns Unu pactadu-
BaHWsi OTBEPCTUN.

— [MoBepHuTe perynaTop KpyTALLero MomeHTa (2) B
nonoxexve [awm].
— [epxwuTte npubop pOBHO 1 CBEPRUTE C PaBHO-
MepHbIM AaBneHneMm.
YkasaHue: Bcerga ncnonb3yinte cooTBeT-
CTBylOLLEE MaTepuany cBepro.

3akpyunBaHue/oTKpyUMBaHue WypynoB
— YcTaHoBUTE KPYTALLUMIA MOMEHT C NOMOLLIbIO
perynstopa KpyTsLLero MomeHTa (2).

— [OepxuTte npubop Ha NPSMON MMHWK C LUYPYTOM.
Yka3saHue: Bcerga ncnonb3ayiite cooTBeT-
CTBYIOLLLYIO LLYPYMNY OTBEPTOYHYIO HACaaKYy.
B cnyyae ncnonb3oBaHWsi HEBEPHbIX Haca-
0K MOXHO NOBPEAUTL FOMOBKY LUypyna.
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OuuncTkKa

Pa6oTbl N0 YNCTKE U TEXHUYECKOMY
obCcnyX1BaHuIO

PerynsipHo, B 3aBMCMMOCTM OT YCFIOBMI 3Kcnya-
Tauum

Yro? Kak?

OumncTKa BEHTUNSALMOH- MCI'IOJ'Ib3yl7ITe LLETKY Unu
HbIX OTBEPCTUI OBUraTe- KUCTb.
na ot Nbinn.

OuuncTka nHCTpyMeHTa.  Ouuwarite npubop Bnax-

HOW TPSINKOW.

HeucnpaBHocTb/Henonagka [MpuuuHa

Mpubop He yHKUMOHMPYET. Monomka npuGopa?

Pa3spsixeHa akkymynstopHas 6a-

Tapes?

AkKymynsiTopHas 6arapes Hec-

npaeHa?

MatpoH ans pa6oyero MHCTPY-
MeHTa He BpallaeTcs.
HUKN?

Ecnv ycTpannTb ownbKy cobCTBEHHBIMU CUaMm He
yaanocb, obpaTuTeck HENOCPEACTBEHHO K NPoAaBLyy.
BHuMaHue! PEMOHT, BbINOMHEHHbIV HEHaaeXxalum
06pasoM, NPMBOAUT K aHHYNMPOBAHUIO rapaHTuu 1,
BO3MOXHO, K BO3HUKHOBEHWIO AOMNONHUTENbHbLIX pac-
X0[0B.

YTunusauusa

YTunusauus yctponcTea

3Havok, nzobpaxatowmin nepevepkHyTbIn
MyCOpHbIli 6ak, 03HavaeT: batapen n akky-
MYMSATOPbI, SMEKTPUYECKME U ANEKTPOHHbIE
npnGopbl 3aMpeLLieHo BbIGpackIBaTh B GbITO- Ly
BOI Mycop. OHM MOryT cogepaTb BpeaHble

0151 3[0POBbS U OKPY>KatoLLen cpeabl BeLlecTBa.
MoTtpebutenu oba3aHbl yTUNM3MpoBaTh cTapble
anekTponpubopbl, cTapble 6aTapen 1 akKyMynsiTopbl
OT NpnBopPOB OTAENBHO OT BLITOBOrO Mycopa Yepes
odhuumanbHble NyHKTbI c6opa, 4Tobbl 06ecneunTb nx
Haanexaluyto nocnegyoLlyto nepepaboTky. MHdop-
MaLuio, KacatoLLyoCsi CAauM Ha yTUnmM3aumio, Bbl
MOXeTe Momny4unTb y cBoero npoaasua. Mpuem cra-
pbix npubopos, 6aTapei 1 akkyMmynsiTOpOB NPOU3BO-
autes GecnnarHo.

CbeMHble 6aTtapen 1 akkymMynaTopbl

OOMKHbI ObITb M3BNEYEHbI U3 CTapbIX ANeK-
TponpnbopoB nepeq yTunusaumnen n ytunu-
3upytoTcsa oTAenbHO. JinTneBble 6aTapenku

N aKKyMyNSATOpHble GNoKM NoBbIX CUCTEM HAANEXUT
cAaBaTb B MecTa cbopa TOMbKO B pa3ps)keHHOM
COCTOSAHMK. AN npedoTBpaLLeHNs KOPOTKUX 3aMbl-
KaHWi Heobxoanmo obsi3aTenbHO 3akrnenBaTb
nontoca

Kaxabli KOHEYHbIN NONb30BaTENb CaM OTBEYAET 3a
yOaneHne nepcoHarnbHbIX AaHHbIX, XPaHALLMXCA Ha
YTUNN3UPYEMbIX CTapbix npnbopax.

MepekntodaTens HanpaBneHus
BpaLlleHua B cpeaHeM nonoxe-

Mouck n ycTpaHeHue
HeMCHpaBHOCTeVI
Ecnu yto-To He pa6oraer...

OIMNACHOCTb! OcTop0oXHO, ONacHOCTb
TpaBm! HenpaBunbHbIi PEMOHT MOXET
NpUBECTYU K HapyLLueHuto 6esonacHom

paboTbl Npubopa. ATo co3aaeT onacHOCTbL
TpaBM Ans Bac U Apyrux Nogen.

3avactyto gaxe Hebonblune ownbky NpMBOAAT K
Henonagkam. Kak npaeuno, MHOrMe Henonagaku
nosib30BaTeNb MOXET YCTPaHUTL CaMOCTOSATENBHO.
Mepen Tem, kak 06paTUTLCA K NPOAaBLYy, 03HAKOMb-
TECb C NPUBEAEHHOW HUXKe Tabnuuen. ITo No3BONUT
n3bexarb NULWHEN paboTbl 1 BO3MOXHbIX 3aTpar.

Cnoco6 ycTpaHeHus

O6paTuTech k NpoaasLy.

» 3apsiOka akkymynsamopHol 6ama-
peu —cmp. 75.

O6paTutech k NpoaasLly.

» V3meHeHue HarpaeneHusi spalye-
Husi— cmp. 76.

YTunusaums ynakoBku
YnakoBKka COCTOUT U3 KapTOHa N COOTBETCT- @
BYIOLLMM 06pa3om 0603Ha4YeHHOro nna- %
CTUKa, KOTOpble MOryT noasepraTbCa nepe-
pabotke.
— lMNo3aboTbrech 0 ToM, YTODbI 3TV MaTepuansl
6bInNy NepefaHbl 4ns BTOPUYHON nepepaboTku.

TexHN4YecKkune pgaHHbIe

Howmep apTukyna 196068
AkKymynsiTopHas apenb
HomuHanbHoe HanpsikeHne 20 V=

Yucno obopoTos xonoctoro xoga 0-400 /

0-1400 min™!
Makc. KpyTALMIA MOMEHT 35 Nm
Makc. gnametp ceepna 13 mm
YpoBeHb MoLHOCTH 3ByKa (Lya)* 77 dB(A)

(K =5dB(A))
YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBreHus 66 dB(A)
(Lpa)* (K'=5dB(A))
Bubpaumsa** < 3,2 m/s?

(K=1,5m/s?)
Bec 1,8 kg

*) NpuBeAeHHble 3HAYEHUS OTHOCSITCS K MPOM3BOAUMOMY LUYMY U
He obecneunBaloT camm no cebe rapaHTun 6e30MacHoCTM No
YPOBHIO LymMa Ha paboyeM mecTe. HecMoTps Ha Hanuune
TECHOW CBA3W MEeXAYy YPOBHEM U3[aBAaEMOro LUyMa W ero Bped-
HbIM BO3AEVICTBMEM, HEBO3MOXHO C YBEPEHHOCTbLIO CAenaTh
BbIBOA O TOM, YTO He MPUAETCS IPUHUMATb AOMNOMHUTENbHbIE
Mepbl B 0bnactu 6esonacHocTn. dakTopbl, onpeaensioLlme
pearibHoe BpefHoe Bo3aeicTBIe Ha paBoyem mMecTe, MoryT
3aBUCETb OT KOHKPETHBIX MOMELLEHW U APYIUX UCTOYHUKOB
Lyma, Hanpumep, Yvcna paboTaroLmX MaluH U ApYrux Npouc-
XxoAsLwWwmx nobnmnsocTn npoueccoB. B pasHbix cTpaHax 6e3ona-
CHbIMU CYUTAIOTCS Pa3nnyHble YPOoBHY LyMa. 3Ta HdopmaLms
npuBeAeHa TOMbKO C Lienbto Gonee TOYHOM OLEHKU CTeneHn
OMacHOCTU ¥ pucka Ha MecTe BbINOrNHeHust paboT. Onpeaene-
HWe 3Ha4YeHUN YpPOBHS Lyma B cooTBeTcTBUM C EN 62841-1.
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**)  YkasaHHbIi 9MUCCUOHHbIN NokasaTens BUbpauun namepsietcs
COrMacHo CTaHAapTHOMY METOAY WCTbITaHWUsi U MOXET UCMOrb-
30BaTbCsl ANst CPABHEHWsi OAHOTO MHCTPYMEHTa C ApYTvM; yKa-
3aHHbIN OMUCCUOHHbI NOKa3aTerb BUOPaLMM MOXKHO Takke
MCMONb30BaTh [1151 BBOAHOW OLIEHKN OTCPOYKUA. DMUCCUOHHBII
riokasaTerb BUOpaLMM MOXKET OTNNYATLCS BO BpeMsi pakTuye-
CKOTO MCTONb30BaHWs! OT YKa3aHHOTO 3Ha4YEHUs!, B 3aBUCUMOCTU
OT TMna u cnoco6a UCMoNb30BaHsi MHCTPYMEHTA; NOMbITaiTeCh
CBECTV Harpys3ky B pesynsrare Bu6paLmum kK MuHUMymy. Mepbi no
COKpaLLEHWIO BUGPALIMOHHO Harpysky, Hanpumep, orpaHuye-
Hue pabouero BpeMeHu. Mpy 3ToM crieayeT yunTbIBaTb BCE
cocTaBnsiome paboyero Lmkna (HanpuMep, BpeMs BbIKIoYe-
HUS MIHCTPYMEHTa 1 BpeMst, KOrZia OH BKITIOYeH, Ho paboTaet 6e3
Harpy3sku). OnpeferneHne Benu4mHbl BUGpaLm B COOTBETCTBUN
c EN 62841-1 & EN 62841-2-1.

MpuHagnexxHocTH
MpuHagnexHocTy Bel Hangete y Bawero npoaasua.

Howmep u3- MNMpuHagnexHocTb
aenus

196051 AkkymynsiTopHasi 6atapes 2 A-y
196052 AkkymynsTopHast 6atapes 4 Ay

196054 3apsigHas cTaHumMa Ans akkyMynaTop-
Hou GaTapeun

196055 3apsgHas ctaHumMs NS akkyMynaTop-
Hon BaTapen

196053 KomnnekT akkymynsTopoB € 3apsaHbiM
YCTPOWCTBOM

MHdopmaums o gaTe M3rotoBneHUs ykasaHa Ha
MapKUpoBKe.
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Mpiv ekivAoeTE...

Evdedelypévn xpon

To pnxdvnua autd TTPooPICETal OTTOKAEIOTIKA yia TN
un ETTAYYEAPATIKA XPAON YIa TO OQigIU0 Kal To AUCIYO
B1dwv, KaBwWG Kal yia TNV TPACN o€ {UAO, PETAAAO,
TTAAOTIKO Kal HAAAKEG AIBOOOUEG.

H cuokeur Sev €xer oxediaaTei yia emayyeAparikn
XpPnon. Or YEVIKA avayVwPIoUEVEG TTPOSIAYPOPES
TTPOANYNG ATUXNHATWY Kal Ol EGWKAEIOTEG UTTOOEIGEIG
ac@aAeiag TTPETEl va AapBdavovtal uTréyn.

Na TTpaypaToTToIEiTE JOVO TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPA-
@ovTal G€ QUTEG TIG 0dnyieg Xpriong. Kade GAAn epap-
Joyn €ival pia aveTTitpeTtTn AavBaouévn xpron. O
KOTOOKEUOOTAG OeV eUBUVETaI yIa TIG {NUIEG TTOU
TUXOV Ba TTPOKUYOUV.

Ti onpaivouv Ta Xpnoipgotroinuéva oUuBoAa;

Or uTtodeigeig KIVEUVWY Kal 01 UTTOBEIGEIS ETTIoNUaivo-

VTaI OTIG 00NYiEg XPAONG HE CAPrVEID. XpNaIuoTIol-
ouvTal Ta TTAPAKATW GUUBOAQ:

KINAYNOZ! Apecog Kivduvog-8dvarog
Kivduvog TpaupaTiopou! Aueoa emiKiv-
duvn KATACTAON, TTOU Ba £XEI WG CUVETTEIO
Bdvaro ) cofapoUlg TPAUNATIOHOUG.

> :

MPOEIAOMNOIHZH! MBavég kiviuvog-
8dvartog N Kivdbuvog TpaupaTiouou!
[evik@ eTTIKivOUVn KATAOTOON, TTOU EVOEXE-
Tal va €xEl WG ouvEéTTEIa BAvaTo 1) coBapolsg
TPAUUATIONOUG.

>

NPO®YAAZH! MBavég kivduvog Tpau-
paTiopou! Emikivouvn katdoTtaon, Tou
eVOEXETAI VO EXEI WG CUVETTEID TPAUUATI-
opoug.

MPOZOXH! Kivduvog {nuiwyv oTn
ouokeun! KardoTaon, TTou evoéxeTal va
£XEl WG OUVETTEIO UAIKEG CNMIEG.

Ymodeign: NMAnpogopieg mou cupBaAAouv
oTn BabuTepn Katavonon Twv SIadIKAGIWY.

Ta oUuBoAa autd onuaivouv Tov avaykaio TTpoow-
TTKS TTPOCTATEUTIKSG ECOTTAIONO:

%

%

OEPOXO®

MNa Tnv ao@dA&id oag
levikég uTTOdEigEIS ao@aAgiag
e [a Tov aopain XEIPIOPO QUTAG TNG OUCKEURG, O
XPAOTNG TNG CUOKEUNG TTPETTEI VA €XEIl DIaBAOEl
KQI VA €XEI KATAVONTEI TIG TTAPOoUOoEG 0dnyieg Xpn-
ong TIPIV aTré TNV TTPWTN Xpron.
* Ze TIEPITITWOT TIOU TTOUANOETE 1Y SWOETE TN
GUOKEUI QUTN O€ TPITOUG, TIPETTEI VO TOUG SWOETE
OTTWOBATIOTE Kal AUTEG TIG 0dnyieg XpAoNG.

[evikég uTTOBEISEIG Ao PaAEiag yia NAEKTPIKA
epyaAeia

MPOEIAOIMOIHZH! AiaBdaoTe 6Agg Tig

& utrodeigelg ao@aAgiag Kal TIG 0dnyieg.
MapaAfyeig Katd TNV TAPNON TWV UTTOdEI-
Eewv ao@aAgiag Kal Twv 0dnyIwv PTTopouV
va TTPOKAAECOUV NAEKTPOTTANEIQ, TTUPKAYIG
Kai/fy Bapeig TPaupPaTIoNOUG.

* QuAdagre 6Aeg TIG UTTOBEiSEIS aoPaAEgiag Kai TIG
odnyieg yia peAAovTiki xpARon. O xpnoiyotrol-
nuévog oTIg UTTOdEIEEIG aoPaAEiag 6pog nAe-
KTPIKO EPYAAEiO ava@EPETal O NAEKTPIKA EPYQ-
Agia, Ta oTToia AEITOUPYOUV PE NAEKTPIKA TPOPO-
doaia (ME NAEKTPIKO KAAWDIO) Kal NAEKTPIKG
epyaAcia ptraTapiag (xwpig NAEKTPIKG KaAwdIO).

Aoc@dAeia Béong epyaoiag

* Aiatnpeite T0 XWPO epyaciag KaBapo Kal
KOaAG QuTIONEVO. AKATACTOOIN 1] EVAG XWPOG
€pyaoiag, o oTToiog dev WTICETAI KAA, JTTOPOUV
va odnynoouv o€ aTtuxnuara.

* Mnv gpyddeoTe pe TO NAEKTPIKO EpyaAEio o€
€MIKivOUVo yia ékpnén epifdAAov, oTo
oTroio BpioKovTal EUPAEKTA UYpd, aépia 1
EUQPAEKTEG OKOVEG. HAEKTPIKA epyaAeia dnpI-
oupyouv oTTIVOAPEG, Ol OTToi0I uTTOPOUV Va TTPO-
KOAEOOUV aVvAPAEEN TN OKOVN i} OTOUG ATPOUG.

¢ Kartd tn di1dpkeIa TG XPHONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAgiou PpovTileTe va BpioKovTal HaKPIG
maid1d Kai dAAa dropa. Edv ammooTracTei n
TIPOOOXN OAG, UTTOPEITE VA XATETE TOV EAEYXO TOU
epyaAgiou.

HAekTpIKR ao@dAsia

¢ To @ig oUvdeong Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou
mwpéTrel va Taipiadel otnv mpida. To @ig dev
EMITPETETAI VO UTTOOTEI KOVEVOG €idOUG PETA-
TpOTH . MnV XpNOIUOTIOIEITE QI TTPOCAPHUO-
YA Madi pe NAEKTPIKA epyaleia TTOU d1aBE-
TOUV TIpooTacia yeiwong. Pig TTou dev Exouv
UTTOOTEI KapIG PETATPOTTA Kal KATAAANAEG TTPICeg
MEILVOUV TOV KiVOUVO PIOG NAEKTPOTTANGIOG.

¢ ATTOQEUYETE TN CWHATIKN ETTA@N ME YEIWHE-
VEG ETTIPAVEIEG, OTTWG CWANVEG, CUOKEUEG
0éppavong, koudiveg Kal Yuyeia. YTTapyel
augnuévog o Kivduvog piag NAeKTpoTTAnEiag, étav
TO OWHA 0AG Eival YEIWPEVO.

¢ KpartdTe Ta NAEKTPIKG EPYOAEiRt MAKPIA ATTO TN
Bpoxn kai TNV vuypaoia. H eioxwpnaon vepol
OTO NAEKTPIKO epyaAeio augavel Tov KivOUVO HIOG
NAEKTPOTTANEiaG.
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¢ Mn xpnoiuoTrolgiTe yia GAAO OKOTTO TO KOAW-
O10, TTAPABEIYUA VIO VO HETAPEPETE TO NAE-
KTPIKO £PYOAEIO, VIO VO TO KPEPAOETE 1} YIO VA
AQAIPETETE TO QIS a6 TNV TPifa. Kpartdre To
KAaAWS10 pakKpid atrd uynArn BeppoTnTa,
NGB0, KOPTEPEG AKMEG N KIVATA TURHOTA TOU
epyaleiou. PBappéva ) PTrepdepéva KaAwdia
augavouv Tov KivOuvo pIag NAEKTPoTTANEiaG.

* Otav epydldeoTe P éva NAEKTPIKO EpYOAEio o€
UTTaiBPIOUG XWPOUG, XPNOIMOTTOIEITE HOVO
KaAwdia TTPOEKTAONG, TA OTroia gival TTiong
EYKEKPIYEVA YIO EEWTEPIKOUG XWwpoug. H
XPAON VOGS KATAAANAOU YIa EEWTEPIKOUG XWPOUG
KOAWSIOU TTPOEKTATNG MEILVEI TOV KiVOUVO HIOG
NAEKTPOTTANEiOG.

¢ Edv dev pmropei va atmropeuy0ei n Asitoupyia
TOU NAEKTPIKOU gpyaAgiou o€ uypo TTePIBAA-
Aov, xpnoipotroinote diakomTn AAE. H
Xpnon evog diakoTTn AAE peIwvel Tov KivOuvo
nAekTpotrAngiag (AAE: AiokdTTTnG Alaguyng
‘Evtaong).

Aoc@AAgla TTPOCWTTWYV

* Na €ioTe TTPOOEKTIKOI, TTPOTEXETE AUTO TTOU
KGVETE KaI XPNOIUOTIOIEITE AOYIKI) KOl OUVEDT
KOTA TNV EPYACia UE TO NAEKTPIKO EPYOAEio.
Mn xpnoipotroigite Kavéva NAEKTPIKO epya-
Agio, €qv gioTe KOUpaopévol 1 BpioKEDTE
KATW ATT0 TNV ETMIPPON VAPKWTIKWY, AAKOOA i
@appdkwy. Mia oTiyun ompooegiag KaTtd n
xpnon TOU NAEKTPIKOU pyaAeiou pTTOpSI va odn-
yoel g€ ooBapoug TPAUPATIOUOUG.

¢ Qopdre HECA ATOMIKNAG TTPOCTATIAG KAl TTAVTA
TPOCTATEUTIKA YUOAId. H xprion yéowv atopi-
KNG TTPOO0TACIOG, OTTWG HAOKA KATA TNG OKOVNG,
avTIoANIoONTIKG uTTOdRHATA OOPAAEiag, TTPOOTO-
TEUTIKO KPAVOG | WTAOTTIOEG, avAAoya YE TO €id0G
KOl TNV XPAGoN Tou NAEKTPIKOU EPYAAEiOU, HEIWVEI
TOV KiVOUVO TPAUUATIOUWV.

¢ Amo@elyeTe gl akouaoia évapén Asitoupyiag.
BeBaiwBeite 611 TO NAEKTPIKO epyaAeio gival
ATTEVEPYOTTOINUEVO TIPIV TO OUVOETETE OTNV
NAEKTPIKA TPOPodoacia Kal/f) oTN pTTarapia, To
ONKWOETE N} TO HETAPEPETE. EAV KATA TN pETa-
@Oopa Tou NAEKTPIKOU EpyaAeiou ExeTe TO DAKTUAO
07O JIOKATITN  CUVOECETE TO EPYAAEio EvepPyO-
TTOINWEVO OTNV NAEKTPIKA TPOPOdOTia, AUTO YTTO-
pei va 0dnynoel og aTuxnuaTa.

¢ ATTOPOKPUVETE Ta epyalgia puBUIONG i} TO
YEPHAVIKO KAEISI, TTPIV EVEPYOTTOINOETE TO
NAeKTPIKO epyaAeio. Eva epyaAeio n kA€Idi, TO
oTT0i0 BpioKETAI O€ TTEPIOTPEPOUEVO ECAPTNHA
TOU €PYAAEioU, UTTOPET VA TTIPOKAAETEI TPAUMATI-
opoug.

¢ ATTO@QEUYETE MIA a@UCIKN OTACT TOU CWHO-
10G. PpoVTilETE VIO HIa AO@AAR OTAON TOU
OWHOTOG Kal S10TNPEITE AVA TTACA OTIYUR TV
100ppoTTia 00G. Me TOV TPOTTO AUTS PTTOPEITE Va
eAEyEeTE KAAUTEPQ TO EPYOAEIO OAG OE PN avape-
VOUEVEG KATAOTATEIG.

* @®opdre KaTdAAnAa pouxa. Mn @opdre papdid
pouxa | koopnuata. Kpartdre Ta paAAid, Ta
pouUxa Kol To YAVTIO HOKPIG oTTd KIVNTA €§ap-
TApara. Papdid pouxa, KOOUAUATA A JaKPId
HaANIG Ba pTTopoUcayv va TTacTouV OTa KIvRTa
eCapTApaTa.
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¢ ‘Otav ymopouv va cuvappuoloynBouv diatda-
geig avappoenaong/n cuAAoyng okévng,
BePaiwBeiTE OTI AUTEG Eival CUVOESEPUEVESG Kal
XpNnoipoTtroloUvTal UE TO CWOTO TPoTTO. H
XPNon MIag avappd®nong okOvng UTTOPEi va JEl-
WOEl Toug KIvOUVOUG aTtro Tn okovn.

XpAon Kal avTIMETWTTION TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiou

* Mnv utrep@opTWVETE TO EpyaAeio. Xpnoiuo-
TTOIEITE VIO TNV EPYATiIA TAG TO TTPOOPICHEVO
YI” auTAV NAEKTPIKO epyaAeio. Me To Katd1-
AnAo NAekTPIKG epyaleio epyddeoTe KAAUTEPQ Kal
ME TTEPIOOOTEPN GOPAAEIQ OTNV AVAPEPOHUEVN
TTEpIoXH 10XUO0G.

¢ Mn xpnoiyotroigite Kavéva NAEKTPIKO epya-
Agio, Tou o1roiou 0 B1aKOTTNG €ival XaAAOUé-
vog. ‘Eva nAekTpIkO epyaeio, To otroio dev pTTo-
pei TTAEOV va evEPYOTTOINBEI KOl VO ATTEVEPYOTTOI-
nOei ival TTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTICKEUAOTE].

* ATToouvd£éoTe TO PIG aTrd TNV TrPida Kal/f
ATTOMAKPUVETE TNV ETTAVAPOPTI{OMEV MTTOTA-
pia, TTpIv ekTEAECETE pUBUIOEIG OTO EpYaAEio,
TPIV AVTIKOTOOTHOETE A§EGTOUAP 1 TTPIV ATTO-
OnkevoeTe TO EpyaAeio. AuTA TA TTPOCTATEUTIKG
METPO ATTOTPETTOUV ia akoUaIa EKKivhan Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou.

¢ QUAGOOETE TA AXPNOINOTTOINTA NAEKTPIKA
epyaAgia pakpid amro Ta Taidid. Mnv agrivere
o€ dToua vVa XPNOIMOTIOINOO0UV TO gpYyaAcio,
Ta otroia Sev gival e§oIKEIWPEVA UE AUTO R
auTd Sev éxouv diafdoel auTég TIG 0dnyieg.
HAekTpIkd epyaAeia ival emmikivduva, étav Xpnol-
poTToI0UVTal OTTO ATTEIPA ATOMA.

* ®povrilete pe eMIPEAEIa TA NAEKTPIKG Epya-
Acia. E)\t-:vxz'rs €4V Ta KIVOUpEVA g§apTAHOTO
KIVOUVTaI XWpPig wpoB)\npq Kal dev |11T)\0KC(-
pouv, edv e5apTAHATA Eival oTTaopévVa
€xouV TETo1a {NUId, WOTE Va ETTNPEAGETAl
apvnTIKA N A€IToupyia Tou NAEKTPIKOU Epya-
Agiou. ®povTioTe yia TNV ETMIOKEUN TWV POaP-
HEVWYV ESAPTNUATWYV TTPIV ATTO TN XPOT TOU
£pVC()\£IOU MoAAG aTuxApaTa €XOUV YIa QITia TO
KOKWG SUVTNPNHEVA NAEKTPIKA £pYaAEia.

¢ AIaTnpPEiTE T KOTITIKA EPYOAEi0 KOPTEPA Kal
KaBapd. Me eTTIPEAEI POVTIOPEVA KOTTTIKA
EPYOAEID HE KOPTEPEG OKPEG KOTTAG MTTAOKAPOUV
AIyOTEPO KQI UTTOPOUV VA XEIPIOTOUV UE TTEPIOTO-
TEPN EUKOAIQL.

* XpnoipoTrolEiTE TO NAEKTPIKO EpyaAEio, Ta
POCOETA ESAPTAMATA, T EPYAAEIT EQAPHO-
YNAGS KTA. cUp@wva pe auTég TIg odnyieg. Aap-
BaveTe UTTOWYN TIG CUVONAKEG EPYOTiag Kal THV
e£pyaoia TTou TrpETel va ekTeAeoTei. H xprion
TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV yia SIAPOPETIKEG ATTO
TIG TIPOPBAETTOUEVEG XPHOEIG HTTOPE] VO 0BNYATEI
O¢€ ETMKIVOUVEG KATAOTAOEIG.

Xprion Kal aQVTIMETWITION TOU
ETTAVOPOPTIOUEVOU EpYaAEiou

* QopTileTe ETAVAQPOPTIJOUEVEG UTTATAPIEG
HOVO O€ POPTIOTEG, TTOU TTPOTEIVOVTAI ATTO
TOV KATAOKEUAOTH. Ma KATTOIOV QOPTIOTH, O
OTT0i0G €ival KATAAANAOG VI £vO GUYKEKPIPEVO
€i00G ETTAVOPOPTICOPEVWYV PTTOTAPIWY, UTTAPXEI
KivOUVOG TTUPKAYIAG, EQV XPNOIMOTIOINGET PE
AAAEG pTTaTOPIEG.
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XpPNOIMOTTOIEITE HOVO TIG TTPOPBAETTOUEVEG
ETAVAPOPTI{OMEVEG HTTATAPIEG OTA NAEKTPIKA
epyaleia. H xprion dAAwv emTavagopTi{OpeEVwV
UTTOTOPIWY PTTOPEI VO TTPOKAAECEI TPAUMATI-
OPoUG Kal KivOUVo TTUPKAYIAG.

Otav dev XpNOIUOTTIOIEITE TNV PTTATOPIA KPO-
TAOTE TNV MAKPIG ATTO OUVOETAPEG, KEPUOATA,
KA&131d, Kap@id, Bideg | AAAA MIKPG METAAAIKG
AVTIKEIYEVA, TTOU Ba pTTOPpOUC AV VO TTPOKAAE-
oouV YEQUPWON TwV eTa@wyV. Eva Bpayxuk6-
KAWPa avApeoa OTIG ETTAPEG TNG PTTaTAPIag £vO8-
XETAI VO TTPOKAAECEI EyKAUUATA 1) TTUPKAYIC.

Ze mepimTwon Aavlaouévng XpAong UTropei
va £§€ABouv uypd atré TNV prrarapia. AtrogD-
YETE TNV ETTOQPR. Z€ TEPITITWON TUXAIAG ETTA-
PNG, EeMAUVETE e vepo. Edv épBouv uypd o€
€TTOPN HE TA MATIA, {NTAOTE ETITTPOCOETA
1aTpIkA Bondeia. Ta e¢epyxdueva uypd NG YTTa-
Tapiag UTTOPEi va TTPOKAAECoUV epeBITUOUG OTO
Oéppa Kal eykaupaTa.

Mnv avoiyeTe TNV eTava@opPTIJOPEVN PTTOTA-
pia. ATTO akatdAANAEG eTTeRATEIG UTTOPEI Va
uTtooTel {nuId n eTTava@opTICOUEVN PTTATapia.
Mnv eKOETETE TNV ETTAVOQOPTIJOPEVN UTTATA=
pia og uYPnAég BeppOKPATIiEG, PUTIA, VEPO KAl
uypaoia. YTapxel Kivduvog £kpngng.

Ze mepiTrTwon {nuIdg Kal akatdAAnAng xpn-
ong TNG ETAVAPOPTI{OMEVNG PTTATAPING EVOE-
XETal va Siaguyouv avabupidoeig. PpovrioTe
Yia KOAG agpIouo Kal aTreuBuvBeiTe o€ yiaTpo
o€ mepimTwon adiabeoiag. O avabupidoelg
MTTOpPE VO EPEBICOUV TIG AVATTVEUCTIKEG 0B0UG Kal
Va TTPOKAAECOUV OOBEVEIEG.

Mnv TTpooTraBEeiTE TTOTE VA POPTICETE PN £TTA-
VO@QOPTI{OUEVEG UTTATAPIEG. YTTAPXE! KiVOUVOG
TTUPKAYIAG Kal €KPNENG.

H emrava@opTti{épevn prrarapioa EMITPETETAI
va XPNOIMOTIoIEiTAI HOVO O CUVOUAOMO JE
AUTO TO NAEKTPIKO EPYAAEiO. ANEG NAEKTPIKES
OUOKEUEG EVOEXETAI VO UTTEPPOPTWOOUV KOl ETTO-
MEVWG VA TTPOKAAECOUV {NUIEG TNV ETTAVOPOPTI-
{éuevn pTratapia.

EmTpémeTal va XpnoigotrololvTal Hovo gpop-
TIOTEG EYKEKPIPEVOI OTTO TOV KOTAOKEUAOTH HE
TIG TINEG TTOU AVAPEPOVTAI OTNV TTIVOKidaA
TUTTOU TNG ETTaVa@OPTI{OPEVNG PTTaTapiag. H
XPAON JIAQPOPETIKWV QOPTIOTWV UTTOPET VA TTPO-
KOAEOEI KiVOUVO TPAUPATIONOU KaBWG KAl UAIKWV
{NHIWV a6 €KPNEN ETTAVAPOPTICOHEVWY HTTaTA-
PILV.

Ymodeifeig ao@aleiag yia @opTIOTEG

KpaTtdTe TOV @OpTIOTA HaKPId atrd Tn Bpoxn
Kol TNV uypaoia. H eioxwpnon vepol aTov gpop-
TIOTH au&avel Tov Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

¢ Alatnpeite TOV QOpPTIOTH KABapS. ATTO

%

pUTTAVON UTTAPXE! KivOUVOG NAEKTPOTTANEIaG.
EAéyxeTe rpIv a1rd KABE Xprion TOV (popnom,
TO KAAWS10 Kal To PIG. Mnv XPNOCIUOTIOIEITE TOV
@OPTIOTH, €AV JIOTTIOTWOETE {NUIEG.

Mnv avoiyeTe p6vol 0ag Tov QOPTIOTH Kal
OVOBETETE TNV ETMICKEUN TOU HOVO OE EKTTAI-
Seupévo ECEISIKEUEVO TTPOCWTTIKG Kal H6VO
e yviiola avTaAAakTIKA. O1 @opTIoTEG, TA
KOAWDIA KAl TO QIG TTOU €XOUV UTTOOTEI (NUIG
augavouv Tov KivOuvo NAekTPOTTANEiaG.

%

Mnv XpnOIUOTTOIEITE TOV QOPTIOTH TTAVW OE
€UQPAEKTO UTTOOTPWHA (TT.X. XAPTi, UPATUATA
KTA.) | o€ e0@AeKTO TrEPIBAAAOV. ETTEIdr o
POPTIOTAG CEOTAIVETAI KATA TN GOPTION UTTAPXE!
KivOuvog TTUPKAYIAG.

EmiBAémrere Ta Toudid kai BePaiwbeite 611 TA
mad1d Sev aifouv pe Tov @opTioThH. Modid
Kol dTopa JE vonTIKoUg | @UOIKoUG TreEpIopl-
OHOUG ETTITPETTETAI VO XPNOIMOTTOIOUV TOV
@OPTIOTA Povo utrd emifAewn N edv éxouv
evNuEPWOEI yia TNV XpRon. Mia oxoAaoTIkn
EVNUEPWON UEIWVEI TOV AQVBAOUEVO XEIPIOUO Kal
TOUG TPOUUATIOPOUG.

Zépig

AvaBioTe TNV EMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU Epya-
Agiou povo o€ eKTTaISeUpéVo £EEIBIKEUPEVO
TTPOCWTITIKG KAl HOVO UE YVAoIa avTaAAa-
KTIKG. Mg Tov TpOTTO QUTS £Eao@aAideTe 6T diarn-
pEiTe N aog@AAEIa TOU NAEKTPIKOU pyaAeiou.

Ymodei§eig aopalcgiag yia Sparravokatodpida

‘OTav ekTEAEITE EPYATIEG, KATA TIG OTTOIEG TO
e@apuolopevo epyaleio | n Bida prropei va
OUVAVTAOEI KPUPPEVA KOAWDIO pEUPATOG, Va
KPOTATE Tr) CUGKEUN ATTO TIG HOVWHEVEG ETTI-
@aveieg Twv AaBwv. H eTa@n pe NAEKTpoPopa
KOAWDIa eKBETEN KAl T HETAAAIKG £EQPTHPATA TOU
gnxavr’]pmog o€ Téan Kal odnyei o€ NAEKTPOTTAN-
ia.

EmimrAéov utrodeigeig aocpaleiag

Mpiv TV apvaclq eAEéySTE PE TIg Ka'ra)\)\r])\sg
OUOKEU£G av TUXOV BpiokovTal Kpuppévol
aywyoi Tpopodoaoiag oTnV TEPIOXN EpYa-
oiag, Ze TEPITTTWON au@IBoAiag, pwTAOTE TNV
appoGla eTaIpia TpO(p0500I0§ H srrcx(pr] ME
aywyoUg NAEKTPIKOU PEULATOG UTTOPET VO TIPOKA-
Aéoel TTUPKaAYIG Kal r]AaKTporr)\r]Ela H mpdkAnon
{nuIdg o€ aywyo ykagiou utropei va 1Tp0KaA£0£|
€kpn&n. H TpokAnon ¢nuidg o€ aywyo vepou
MTTOPEI Va TTPOKAAEOEl HEYAAEG UNIKEG CnUIEG
NAEKTPOTTANGIa.

ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWG TN NAEKTPIKO
epyaleio, av prAokdpel. Na gioTe TrpogTOIMa-
OHEvol Yia §a@VIKR doKnon SuVAPEwWY, TTOU
HTTOopEi va TrpokaAéoouv avatrRdnon. To nAe-
KTPIKO £PYOAEIO UTTOPET va ITTAOKAPEI TT.X. ATTO
uTTEPPOPTWAON 1 HAYKWUA.

Kpartdre 1o NAeKTPIKO epyaAcio yepd. Kartd 1o
OQigINo A TN XaAGpwaon BIBWY UTTOPEi va aoKn-
BoUv uWPnNAEG BUVANEIG YIa OUVTOPO XPOVIKO OId-
oTnua.

Ac@alioTe TO TEPAXIO TTPOG KATEPYATTT
Méow piag SIdTagng Tavuaong 1 HIag HEYYEVNG
MTIOPEITE VO AOQPANITETE TO TEPAXIO TTPOG KATEP-
yagia €701 WOTE Va aTTOPeUXOEi EVOEXOPEVN ava-
TABNON A avagéAeykTn eka@evOOvian (TT.X. av To
€PYAAEIO HAYKWOEI).

Mnv a1roBéTeTE TTOTE TO NAEKTPIKO EpyaAEio,
mwpoToU TTalo el TTAVTEAWG N Kivnon Tou e@ap-
Hogopevou epyaleiou. To TTEPIOTPEPOUEVO
£QapHOLOPEVO epyaAeio PTTOpEi va £pBel o€
ETTAPN JE TNV ETMPAVEIQ ATTOOECNG KaI UTTOPET Va
XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU £PYaAEioU.
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EmTpémeTan va Xpnoipotrolodvral H6vo ouo-
OCWPEUTEG EYKEKPIUEVOI ATTO TOV KATOGKEUO-
OTI| PE TIG TIPEG TTOU avaypAPOVTal OTNV TTIVa-
KiSa TUTTOU TOU GUYKEKPIMEVOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou. Av xpnaoipoTToiNBoUv CUCCWPEUTEG
TTOU OTTOKAiVOUV OTT0 Ta TTapaTTdvw PTTOPEi va
€KpayouUV Kal va TIPOKAAECOUV TPAUUATIONOUG
KAl UNIKEG NMIEG.

Ailatnpeite TOo XWpPo epyaciog oag kabapo. Ol
MiKTOi pUTTOI OTTO dIGPOPa UAIKG UTTOPET va gival
101aiTepa eTmikivouvol. H okévn eAappwyv PETAT-
Awv (TT.%. aAoupiviou) ava@AéyeTal Kal EKpryvu-
TaI E0KOAQL.

EvnuepwOeiTe OXETIKA e TO UAIKA TTPOG ETTE-
gepyaoia Kal TIG OKOVEG Kol TOUG ATHOUG TTOU
evlexopévwg dnuioupyouvTal. Mnv eiI0TTvéeTe
TIG OKOVEG KOl TOUG aTHOUG TTou dnuioupyoD-
V1Ol OUTE O€ HIKPEG TTOOOTNTEG. KaTd TNV €TTe-
Eepyaoia OUYKEKPIPEVWY UAIKWV (Siapopa
METOAAQ, OPUKTE f EUAD KABWG Kal BaES TTPO-
OTOoi0G aTTd KAIPIKEG OUVONKEG) UTTOPE Va dnI-
oupynBouv BAaBepEG/ONANTNPIWDEIG TKOVEG, Ol
OTTOIEG EVOEXOUEVWG VO TTPOKAAETOUV OAAEPYIKES
avTIdPAaoEIG ) Bapelég acBéveieg. Mnv I0TTVEETE
QAUTEG TIG OKOVEG Kal auTOUG TOUG aTHOUG Kal aTTo-
@EUYETE TNV €TTAPN. YAIKG TTOU TTEPIEXOUV apiavTo
ETTITPETTETAI VO UTTOKEIVTAI ETTECEPYATIT HOVO ATTO
€EEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Mpiv a1ré oTrol1a8NTTOTE EPYaTia OTO NAE-
KTPIKO epyaAEio (TT.X. GUVTIHPNOTN, AVTIKATA-
oTaon epyaAeiou), KaBwg Kal KATA TN PETO-
@opd N TN @UAASN, TOTTOBETEITE TO SIAKOTITNH
yia 5e§16aTpOPN/apIcTEPOGTPOPN Kivhon
oTn pecaia Béon. H abéuitn evepyotroinon Tou
O1aKkoTrTn ON/OFF gptrepiéxel KivOuvo TpaupaTi-
opou.

EvepyoTtroleiTe TO NAEKTPIKS EpyaAeio agpol
ToroBeTnBei oTN Bida. EpyaAcia Tou oTpEPo-
vTal AdN KATA TNV TOTToB£TNON MTTOPET Va YAU-
OTPrOOUV.

Mnv a@RAveTe KOTaYNG EPYAAEia, avTIKEiEVa
KAaAWDdIa oTnV TEPIOXN EPYATING TOU MNXAVA-
HOTOG. AV OKOVTAWETE OTO NAEKTPIKO EPYOAEiO
MTTOPEN VO TPOUUOTIOTEITE.

Kartd Tnv epyacia ME TN CUOKEUR VA QPOVTi-
JeTE yIa €TTAPKNA QWTIONO. H KAk opatotnTa
MTTOPET Va TTPOKAAETEI TPAUUOTIONOUG HEOW TOU
NAEKTPIKOU gpyaAeiou.

Xpnoipotroigital pévo emiBépara SiATpnong
Kal KaToafidia eyKeKpIYEVA aTTO TOV KATOA-
okevaoTn. H xprion €mBepdTtwy didrpnong Kai
KAToABISILV TTOU aTToKAiVOUV PTTOPEi va 0dnyn-
g€l O€ TPAUPATIONOUG Kal UAIKEG CNUIEG OTO nAe-
KTPIKO epyaAeio. Katd tnv evepyotroinon Tou
MNXavAPATOG Ta ETTIBEUATA TPAONG KAl TA KATOO--
Bidia rpéTTel va gival opiypéva owaTa.
ATTOQeUYETE TNV UTTEPBEPUAVOT TOU PNXAVI-
HOTOG KOl TOU KATEPYa{OpEVOU Tepayiou. H
uTTEPPOAIKA BEPUAETNTA PTTOPET VO TTPOKAAEDEI

Mn xpnoigoTrolgiTe E§APTAMATA, TA OTroia SV
wpOoBAETOVTAI KAl CUVICTOUVTAI ATTO TOV
KATOOKEUAOTH 181K VIO TO NAEKTPIKO £pya-
Agio auTé. H duvartdtnTa Kal évo oTepEwang
€VOG ECAPTANATOG OTO NAEKTPIKO 0AG PYaAEio,
Oev eyyudTal TNV ac@alr] xprnon.

O emMITPETTOUEVOG OPIBUOG OTPOPWV TOU
£@apuolopevou epyalgiou TTPETTEI va gival
TOUAAXI0TOV TOOO UYPNAGG 650 0 apIBu6g
CTPOPWYV TTOU aVOYPA@ETAl OTO NAEKTPIKO
epyaAeio. ESaptripara TTou atpépovtal ypnyo-
pOTEPQ ATTO O,TI ETTITPETTETAI UTTOPET VO GTTACOUV,
va EKOQEVOOVIATOUV KAl VA TTPOKAAETOUV TPAU-
paTiopoug.

AapBdveTe UTTOWN GOG TTWG TA KIVOUUEVA TUN-
pata ptropei va Bpiokovral kal Tiow oTrd oTTéG
agpIoyoU Kal egagpioyou.

ZUUBoAa, TTou BpiokovTal oTo unxavnud oag, dev
EMTPETTETAI VO OTTOMAKPUVOVTAI 1 VA ETTIKAAG-
TrTovTal. YTodeigelg eavw oTo unxavnua, Trou
£YIVOV UN QVOYVWOIUEG, TIPETTEI VO AvTIKABioTa-
vTal Gueoa.

Mpiv a6 Tn Béon o€ Aeimoupyia, diaBdoTe
Kal TNPAOTE TIG 0dnyieg XpAoNG.

Kivduvog TTpokAnong ¢nuiwv ota pdarial
Mnv kortdare TroT€ atreuBeiag Tn Auyvia LED.

O OUCOWPEUTNAG VO QOPTICETAI ATTOKAEIOTI-
KA 0€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

OB

Mnv aTToppITITETE TO CUCCWPEUTH OTA OIKI-
aKd atmoppipypatal

N\A
X

Mnv aTTOpPITITETE TO CUCCWPEUTH OTA UDA-
TIva TrepIBaAAovTal

)40,

Mnv kaite T0 cuGOWPEUTH!

—
HIE!

Mnv ekBETETE TO CUTOWPEUTA OTNV NAIAKA
akTivoBoia ) o€ uTrEPBOAIKG UWNAEG Beppo-
Kpaaieg!

Kivduvog amé d6vnon

NMPO®YAA=H! Kivduvog Tpaupatiouol
a1é dovnon! Ao d6vnaon evOEXETAl Va
TTPoKANBoUV BAGBEG aTO AIpOPOPa ayyeia,
10iWG O€ TTPOOWTTA PE KUKAOPOPIKEG dlaTa-
PaxEG.

2 € TIEPITITWON EPPAVIONG TwWV OKOAOUBWV
CUPTTITWHATWY, OTOMATACTE APECWS TV
epyaaia kai eMOoKePOEiTe yiaTpd: Moudia-
OO JEPWV TOU CWUOTOG, ATTWAEIA GUVEIDN-
ong, KVNoua&g, ToiuTTnua, dAyog, aAAayEg
TOU XPWHOTOG TNG ETTIOEPMIOAG.

H TR 86vnong TTou avagEPETAl OTA TEXVIKA XAPOKTN-
PIOTIKA QVTITTIPOOWTTEUEI TIG KUPIEG EPAPHUOYEG TNG
OUOKEUNG. H TTpaypaTiki ddvnon Katd Thv Xprion
EVOEXETAI VA BIAPEPEI AOYW TWV EENG TTOPAYOVTWV:

* pn evdederyuévn xprion,

e akaTaAANAa epyaheia xprong,

*  aKATAAANAO UAIKO,

%

{NuIG OTO £PYOAEIO KOl TN GUOKEUN.

¢ Mn xpnoiyoTtroigite To NAEKTPIKO epyaAgio
TANCiov KAUOIHWYV UAIKWV. Ta UAIKG pTropolv
Va TTAPOUV ava@AeyoUv atTo OTTIvORPEG.

o Kpardre 11 AaBég oTEYVEG Kl EAEUBEPES ATTO
Aitrn. O1 AaB£g TTou YAUGTPOUV PTTOPET VO TTPOKA-
Aéoouv atuxfuara.
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* QVETTOPKNG OUVTAPNON.
MTTOpEITE VO HEILOETE OCNUAVTIKG TOUG KIVOUVOUG, £AV
aKOAOUBEITE TIG aKOAOUBEG UTTOBEIEEIG:
— ZUVTNPEITE TN OUOKEUN TUPPWVa PE TIG 0dnyieg
oTIG 00NYieg XPriong.
— ATio@UyeTe TNV €pyacia o€ XapnAég Beppokpa-
oieg.
— AlaTnpEiTe TO CWPA 0ag Kal 1I8iwg Ta XépIa (eaTd,
18iwg 6TV 0 KAIPOG gival KPUOG.
— Kdvete ouxva dlaAeippata Kal KOUVATE Ta XEpia,
yia S1€yepaon TNG AINGTWONG.
MpoowWTTIKOG TTPOOTATEUTIKOG ESOTTAIONOG
Katd Tnv epyacia pe Tn GUOKEUR XPNOIWO-
TIOIEITE YUOAIG TTPOCTOGIAG.

Katd tnv epyaaia pe 1o unxavnua va gopaTte
TIPOCTATEUTIKA OKOAG.

>¢ TTEPITTITWON EPYATIWV PE UWNAR TTPOKAN-
on oKOVNG va @OPATE JAOKA TTPOCTACIOG
atré Tn oKkovn.

Katd tnv epyaaia pe 10 ynxdvnua va pn @o-
PATE TTPOCTATEUTIKA YAVTIAL.

Katd tnv epyagia e Tn GUCKEUN va QOPATE
£@appoaoTn evdupaacia epyaciag.

KaAOyTe 10 HOKPIG HOANIG 1) EVOEX. POPETTE
BixTU HaAAIWV.

@%@.@Q

H ouokeun o0g OCUVOTITIKA

Ymédeign: H mpayparikn eikéva 1ng
OUOKEUNG 0OG UTTOPE] VO aTTOKAIVEL aTTO
QUTA TWV ATTEIKOVIOEWV.

» >eA. 3, xwpio 1

Ymrodoxn £pyaAeiwv

PuBpIoTAg potrAg oTpéwng

MeTtatpotréag apiBuold oTPOPUV

MeTtatpotréag katelBuvong oTpEéwng

Alakotng ON/OFF

LED

JuoowpeuTng (Oev TrEpIAaPBAvETal OTOV TTOPA-

O0TE0 £EOTTAIGHO)

» el 3, xwpio 2

8. 'EvdeIgn UTTOAEITTOMEVNG XWPNTIKOTNTAG

9. TAAkTpo évdeigng amddoang

10. MAAKTPO ao@AAIoNG

11. Auyxvieg eAéyxou

12. ®optioTAG pTTaTapiag (dev TepIAauBaveTal oTov
TTaPadOTED EEOTTAICHO)

Napadotéog e§omAiIou6g

* Odnyieg xprong

¢ EmavagopTti{duevo dpatravokatodfido

* Bidokepahn

Nooprwn

%

%

___ GR|
POVOW®

POpTION CUCOWPEUTH

Ymodeign: O cuoowpeUTAG Kal N CUCKEUR
@OPTIONG OEV OVIKOUV GTOV TTaPadoTED £E0-
TIAIOPO Kai d1aTiBevTal TTPOQIPETIKA OTOV
EUTTOPIKO OAG avTITTpoowTTo (P Eéaprr-
para — oeA. 85).

MPOEIAOIMOIHZH! Kivéuvog Tpaupari-

& opoU! MNpoaégTe TIG UTTOdEIGEIG aoPaAEiag
OXETIKA PE TOV XEIPIOUO ETTAVAPOPTICOUE-
VWV OUOKEUWV:

MPOZOXH! Kivduvog BAaBwv oTo punxd-
vnua! O CUCOWPEUTHG OEV OTTOPOPTIOTNKE
TTARPWG.

Ymwodeign: O cuoowpeutrg AIBiou-IOVTWY
UTTOPEI va QOPTIOTEI OTTOINONTIOTE OTIYHUA
XWPIG va peiwdei n didpkeia (wng Tou. H dio-
KOTTA TNG O10dIKACiag @OPTIoNG OV BAATITEI
TO CUOOWPEUTH.

* [piv TNV TpWTN B€0nN o€ AsIToupyia TTPETTEN Va
QOPTIOTEI 0 CUCOWPEUTAG (AIGPKEIO POPTIONG:
» Texvika Oedouéva — o€A. 85).
— MatAoTe 10 TAAKTPO ao@aAiong (10) kai ByAaATe
TNV pTTatopia aTrd TN CUCKEUN.
— TomoBeTAOTE TNV UTTOTAPIA GTOV QOPTIOTH.
— ToTroBeTAATE TO PIG TPOPODOTIAg TOU POPTICTH
oTnv mpida.
H kardoTtaon @ApTIoNG ENPAVICETAI PE TIG EVOEIKTIKEG
Auyvieg (11).
— ToTroBETAOTE TO CUCCWPEUTH OTN CUCKEUR Kal
@POVTIOTE WOTE VA AoPaAiTel KaAd.
"EAeyX0g UTTOAEITTOEVNG XWPNTIKOTNTOG
OUOOWPEEUTH
— MatAoTe 10 TTAAKTPO (9).
H uttoAeImmopevn XwpnTIKGTNTO TOU CUCGCWPEUTA
TTapouaiddeTal atrd TIG AuxVieg eAéyxou (8).
AgaipéoTe TO epyaAeio
MPOZOXH! Kivduvog Tpaupartiopou lNa
Aiyo xpbvo PeTd TNV epyacia To Epyaleio
JTTOpEi va gival TToAU kauTé. YoioTtaTal Kiv-
OUVOG TTPOKANCNG EYKAUUATWYV! AQrVETE TO
KaUTO epyaAeio va wuxBei. Mnv kaBapileTe
TTOTE TO KAUTO EPYAAEIO PE KAUTIPQ UYPQ.

— ®épeTe TO peTATPOTTED KATEUBUVONG OTPEWNG (4)
oTn peoaia Béon.
— ZTpéYTe TNV UTTOdOXN £pYaAEiwv(1) TTPOG Ta apl-
oTepda.
— AgaipéaTe 10 gpyaAeio.
TomoBeTOTE TO EpyaAeio
KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopou!
Katd 1n oTep€éwan Tou epyaleiou @povTiaTe
WOTE AUTOV va edpdaoel oTabepd aTo dioko
oUo@IENG KAl VO UNV HOYKWVEI.
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— TomoBeTAOTE TO EpyaAeio oTnV UTTODBOXNA EPYO-
Agiwv (1) oTTPWXVOVTOG PEXPI TO TEPUA.
— OépeTe TO PETATPOTTED KATEUBUVONG OTPEWNG (4)
oTn heaaia Béan.
— XZTPEYTE KOl OQPIETE YEPA TNV UTTOBOXNA EPYQ-
Agiwv (1) Tpog Ta SeCIA.
AAAayn @opdg TTEPICTPOPNG
MPOZOXH! Kivduvog BAafwv oTO unxd-
vnua! EVEPYOTIOIEITE TO NETATPOTTED KATEB-
Buvang oTpEYNG HOVO PE OKIVNTOTTOINUEVO
TO UNXAavnua.

— Ta didtpnon kai Bidwua BIdWV TTIESTE TO PETA-
TPOTTéQ KaTeUBUvOoNG OTPEWNG (4) TTPOG Ta apPI-
aTePA (KaTelBuvan OTPEWNG TTPOG Ta BEEIA).

— TNa 10 §ePidwpa PIdUWV TTIECTE TO YETATPOTTEN
KaTEUBUVONG OTPEWNG (4) TTPOG Ta BeIA (KaTEB-
Buvon oTpéwng TTPOG Ta APICTEPQ).

Av UETOTPOTTEAG KOTEUBUVONG OTPEWNG BPIOKETAI O€
peaaia Béan, o diakéTTNGg ON/OFF (9) gival ptrAoka-
PIOPEVOG.

PUBpiong potrng oTpéyng
MPOZOXH! Kivduvog BAaBwv oTO unxd-

vnua! Evepyotrolgite To pubuIoTr POTIAG
OTPEWNG MOVO UE OKIVNTOTTOINUEVO TO PNXA-
vnua.

2TPEPOVTAG TO PUBUICTA POTIAG OTPEWNG (2) PTTOPEI
va puBUICTEN N POTTA OTPEWNG TOU PNXavAUOTOG o€ 21
Babuideg:

e PUBpion 1-13 = XaunAdTepeg Babuides yIa MIKPES
Bideg kal HaAakOTEPA UAIKG.

e PUBuion 14-25 = YynAoTepeg Babpideg yia peyd-
Aeg Bideg Kal GKANPOTEPA UAIKG.

e PUBuion [ava] = yia 81GTpNON Kai EERidwpa o@i-
XTWV BIOWYV. TN pUBUION AUTH O CUMTTAEKTNG
QAVTIMTTAOKOPIONATOG €iVal ATTEVEPYOTTOINUEVOG.
H ouokeun epyddetal pe Tn YEYIOTN POTTA OTP8-
yne.

PUBpIoN apibol oTpopVv
MPOZOXH! Kivduvog BAafwv oTO unxd-
vnua! Evepyotroigite To petarpotéa apiO-
HOU OTPOPWY HGVO HE OKIVNTOTIOINKEVO TO
pnxavnua.

— TNa di1agopeTIKEG dlapéTpoug SIATPNONG ETTIAECTE
TNV KaTdAANAN TTEPIOXT apIBUOU OTPOPUIV:

¢ Metarpotréag apiBuou oTpoewy (3) ot
0¢on [2] = uwnAdg apIBPGS oTPoPWY Yia did-
TPNON PE MIKPEG DIAUETPOUG TPUTTAVIWV.

¢ MetaTtpotréag apiBpou oTpoewy (3) ot
0éon [1] = xapnAog apiBuds aTpoPwv yia did-
TPNON PE HEYAAEG DIQPETPOUG TPUTTAVIWV.

MPOZOXH! Kivduvog BAaBwy oTo punxd-
vnua! Mn xpnoigotoieite Tn pu6uIon [avw]
yia 10 Bidwua BIdWV.

EAéyxete mpiv TNV evepyotroinon!
EAEYXETE TNV AOQAAR KATAOTAGN TOU PUNXOVI PATOG:
— EAéyxete, edv utrdipyouv opatég BAGBEG.

— EAéyxete, edv OAa Ta £CAPTAPATA TOU PINXOVAMO-
TOG €ival oTaBEPG ouvapuoloynuéva.
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%

%

Evepyotroinon/amevepyotroinon
— Na ™ oTpéyn Tou epyaAeiou MEOTE TO SIAKOTITH
ON/OFF (5)
* H Auyvia LED (6) avapel.
— Na Tnv atrevepyoTroinon TG CUOKEUNG OTTEAEU-
BepwoTe Eava 1o diakdtrTn ON/OFF (5).
Yodeign: O apibu6g oTPoPwy NG
GUOKEUNG UTTOPET va pUBIOTET Xwpig Sia-
Babuiogig aokwvTag dIAPOPETIKN TTiECN OTO
O1akoTTn ON/OFF.

Aiatpnon

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTtiopou!

& Mnv KpaTdTe TTOTE TO TEUAXIO TTIPOG ETTECEP-
yagia aT1o X£pI, 0TNV TTOdIA GAG N ETTAVW €
AAAQ JEPN TOU CWUATOG.

MPOXZOXH! KivSuvog BAafwv oTO unXa-
vnua! Mn xpnOIYOTTIOIEITE TO TPUTTAVI TTOTE
yla @PeCEPIoUA A IO TNV ETTEKTACT OTTWV
O1dTpnongG.

— ZTpéYTE TO PUBUIOTH POTTAG OTPEWNG (2) 0TN
0éon [awm].
— KpaTAoTe TN OUOKEUR i010 KOI TPUTTAOTE |UE OUOI-
6uopen Trieon.
Ymwodeign: XpnoipoTrolgite TTavTa 10 KaTé1-
AnAo TpuTtdvi yia To UAIKS TTou eTTegepydile-
oTE.

Bidwpa
- Puepich TNV OTIAITOUHEVN POTIA OTPEWNG HE TO
pUBIOTN POTTAG OTPEYNG (2).
— KpatioTe Tn ouokeur| o€ pia euBeia pe Tn Bida.
Ymodei§n: XpnoIPoTrolEiTe TTAvTa TO KOTA1-
AnAo katoaBidl yia To UAIKO TToU ETTEEEPYA-
CeaTe. Av xpnaoidoTroinoeTe AavBaouéva
KaTooBidia uTropei va kataoTpagei n Bido-
KEPAAN.
KaBapiouog
20voyn KaBapiopoU Kal GUVTAPNONG
TakTiKd, avaAoya pE TIG CUVONKES Xprong
Ti; Mwg;
KaBapioTe Tig OXIOpEG ag- XpNOILOTIOINCTE ATTOpPO-
pIoPoU atrd okovn. enTrpa okévng, Bouproa
n mvéAo.

KaBapigete TO unxavnua. ZKOUTTICETE TO PNXAavnua
HE éva eEAagpId voTIopEVO
TTQVi.

BAdBeg ka1 Bondeia

Edv kaTi 3¢ AeiToupyei...

KINAYNOZ! Mpoooxn, kivBuvog Tpaupa-
& TIOMOU! ECQOAUEVEG ETTIOKEUEG UTTOPOUV
va uttoaBuicouyv TNV aopaAgia AeIToupyiag
TOU pnxaviuoatog. Kar” autév tov Tpdtmo
B€TETE O€ KiVOUVO TOV EQUTO COG Kal TO TTEPI-

BaAAov.

ZuvnBwg gival yOvo PIKPG CQAAUATA, TTOU TTPOKA-
AoUv BuoAeiToupyieg. ZUvABwG PTTopEiTe va Ta Siop-
Bwoete povol oag. Mapakahoupe, GUUBOUAEUTEITE
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TPWTa Tov akdAouBo TTivaka, TTpIv atreubuveeite

OTOV EUTTOPIKG avTITTPOoWTTO. ‘ETOI £€0IKOVOpEiTE

TTIOAU KOTTO Kall EVOEXOMEVWG £E0Dal.

Z@aApa/BAaBn Artia

To punxavnua o€ AEITOUPVEI. EAaTTwpaTiké pnxavnua;

Kevog ouoowpEeUTAG;
BAGBNn ocucowpeuTh;

AvTipeT@ITION

ETIKOIVWVAOTE PE TOV EUTTOPIKG QVTITTPO-
OWTTO.

» ®o6prion cuagowpeutr) — oeA. 83.
ETiKoIVWVAOTE PE TOV EUTTOPIKS QVTITTPO-

OWTTO.

H utrodoxn epyoaAciwv dev trepl-  Eival o d1akdTTTNG QOopag Trepl- » AMayn @opdg TepIoTPOPNS — OeA. 84.
OTPEPETAL. OTPOPNG OTN peoaia BEan;

Eav dev ptropeite va apeTe o1 idlol gag 10 oQaAua, ApIBp6C TTPOiOVTOC 196068
TrapakaAoUue, ammeubuvBeite atreubeiag aTov euTTo- . .

PIKG aVTITTPOOWTTO. AGBETE UTTOWN OTI O ECPAAUEVES Mey. didpetpog Tputraviol 13 mm
ETNOKEUEG £XOUV WG ATTOTEAETUA TNV EKTITWON KAOE 21BN NXNTIKAG 10X00G (Lwa)* 77 dB(A)

agiwang eyyunong Kai evoeXopEVWG TTPOoBETa £€00a.

Ai1a0son oTa atmroppippaTa

(K = 5 dB(A))

140N NXNTIKAG TTieong (Lpa)* 66 dB(A)

(K =5dB(A))
A1d0g0N OCUOKEURG OTA ATTOPPIJHATA Advnon** < 3,2 m/s?
To oUUBOAO TOU SiayPaPPEVOU KESOU aTTop- (K=1,5m/s?)
PIHPGTWY anpaiver OTi: O1 PTTaTapieg Kai ol Bdipoc 1,8 kg
ouoowpsung, ol nAaKTpn(eg Kal nAsKTpovmsg

GUOKEUEG BEV ETTITPETTETOI VO OTTOPPITITOVTAl f— ")
OTO OIKIOKA aTToppippaTta. MTTopEi va TTepi-
AapBavouyv eTiKivouveg yia To TTepIBAAAoV Kail Tnv
uyeia ouaieg.

O1 KaTavVOAWTEG €ival UTTOXPEWUEVOI VA ATTOPPITITOUV
TIG TTAAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIG UTTATOPIEG
OUOKEUWV Kal TOUG CUCOWPEUTEG EEXWPIOTA aTTd Ta
OIKIOKG OTTOPPIUUOTO O€ £va ETTIONMO GNUEIO GUAAO-
YAG, via va dlao@aAideTal N KATAAANAN TTEPAITEPW
emme€epyaoia. MAnpo@opieg yia TNV EMOTPOPR Ba
AGBeTe a1rd TOV TTWANTH 00G. H eTIaTPO®r Y

Ol pTTaTapieg Kal CUCOWPEUTEG TTOU JEV gival Ef

)

oT0BePd TOTTOBETNHEVA OE TTAAQIEG NAEKTPI-

KEG OUOKEUEG, TTPETTEI VO apaIpoUvTal TTPIV

atrd TNV aTTOPPIYPN Kal VA ATToppITITOVTal

gexwpiotd. O ytratapieg AiBiou Kail Ta TTOKETA GUO-
OWPEUTWYV OAWV TWV CUGTNUATWY TTPETTEI VA TTApadi-
dovTal oTa gnueia EMOTPOPHRG HOVO OE ATTOPOPTI-
opévn KaraoTtaorn. O1 utratapieg TPETTEl va TTPOoTa-
TeUoOVTal OTTO BPAXUKUKAWMATA, ATTOCUVOEOVTAG TEG
TTavTa atéd Toug TTOAOUG.

Kdabe TeNikdg xprioTng eivai o idog utreuBuvog yia T

O1 avo@epOpEVES TIUEG Eival TINEG EKTTOPTTAG Kal €& auToU dev
TIPETTEI VA €ival TAUTOXPOVA Kal A0PAAEIG TIHEG XWPOU EPYATiag.
MapdTi UTTaPXE! pIa OXEON HETAEU OTABUWY EKTTOUTIAG Kal OXAN-
ang, dev PTTopEi va aTroQavOei Kaveig Je olyoupid, Qv aTTaiTob-
vIal TpdodeTa péTpa ao@aAeiag fy Ox1. MapdayovTeg, ol otroiol
€TINPEAouV TNV TPEXOUTA OTABN GXANONG OTO XWPO £pYaciag,
gupTTEpIAaUBAvoUV TNV IBIITEPATNTA TOU XWPOU EPYATiag,
GAAeG TINYEG BopUBWY, TT. X. TOV ApIBUOG TWV PNXAVWY Kol GAAEG
eyyUg epyaaieg. O1 EMTPETITEG TINEG XWPOU EPYATIAg MTTOPOUV
€TTioNG va dlagépouv atré Xwpa ae xwpa. O TTANPoPopieg auTég
ATTOCKOTIOUV OTO VO QEPOUV TO XPROTN O€ BEaN, va UTTopEi va
€KTIUAOEI KAIAUTEPA TOUG KIVOUVOUG. MPpoodIopIoudg TIMWY EKTTO-
MG BopUBwy cUpPwva pe To TP6TUTIO EN 62841-1.

H ava@epdpevn TiuA TOAGVTWONG EXEl HETPNOEI CUPPWVA PE HIT
TUTTOTTOINMEVN PEBOBO EAEYXOU Kal UTTOPET va XpnoildoTToindei
yla ouykpion evog epyaAgiou pe katTolo GAAo. H avagepduevn
TIPA TAOAGVTWONG PTTOPET ETTIONG Va XPNOIPOTTOINBET Kal YO Jiat
apxIKr ekTipnon Tng ékBeong. H Tiun TaAdviwaong evaExeTal va
SIapEPEl KATA TNV TTPAYHATIKY XPrON Tou epyaAgiou amd Tnv
TIUA avag@opdg, avaAoya Ue TOV TPOTIO TTOU XPNOIUOTIOIEITAl TO
epyaAeio. MpoaTTabiaTe va KPATATE TNV KATATIOVNOT ATTd
d6vnon 600 To duvard Trio xapnAd. Eva pétpo yia T peiwan tng
karamdvnong amd SovAOEIG €ival TT.X. O TIEPIOPIOPOG TOU XPO-
vou gpyaoiag. Mpétel va AapBavovtal utréyn 6Aa Ta TTOgoaTd
aTov KUKAO Agitoupyiag (yia TTapddelypa Xpovol 0Toug OTroioug
TO €PYOAEIO €ival ATTEVEPYOTTOINUEVO, KAl TETOIOI GTOUG OTIOIOUG
val pev Aeiroupyei, aAAd xwpig Katatrévnan). Mpoodiopiouog
TIHWY EKTTOPTTAG TAAAVTWOEWY CUMPWVA PE TO TTPOTUTIO

EN 62841-1 & EN 62841-2-1.

6|avpcx(pr] TTIPOOWTTIKWY OedOUEVWV aTig TTOAQIEG E¢apTipara

OUOKEUEG TTIOU TTPOOPIJoVTal YIa aTTOppIYN.

E¢aptipara d1aTiBevTal GTOV EPTTOPIKG COG AVTITTPO-
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor niet-com-
mercieel gebruik voor het vast- en losdraaien van
schroeven en voor het boren in hout, metaal, kunst-
stof en zacht metselwerk.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?
In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-

zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

& op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

2 WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen
tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:
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Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies

* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van het apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.

¢ Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, dient u
ook deze gebruiksaanwijzing te verstrekken.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-
& instructies en aanwijzingen! Verzuim van
het opvolgen van veiligheidsinstructies en
aanwijzingen kunnen elektrische schokken,
brand en/of zwaar letsel tot gevolg hebben.

¢ Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanw4-
zingen voor toekomstig gebruik. Het in de vei-
ligheidsinstructies gebruikte begrip Elektrisch
gereedschap heeft betrekking op het op het licht-
net aangesloten elektrisch gereedschap (met
netsnoer) en op accu-aangedreven elektrisch
gereedschap (zonder netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

* Houd uw werkbereik schoon en goed ver-
licht. Rommel of onverlichte werkplekken kun-
nen tot ongelukken leiden.

* Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
explosiegevoelige ruimtes, waarin zich
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen
bevinden. Elektrisch gereedschap kunnen von-
ken genereren die stof of dampen kunnen ontste-
ken.

* Houd tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kinderen en andere personen
op een afstand. Als u wordt afgeleid kunt u de
controle over het apparaat verliezen.

Elektrische veiligheid

¢ De aansluitstekker van het elektrisch gereed-
schap moet in de contactdoos passen. De
stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker
samen met geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende contactdo-
zeR \{(erminderen het risico op een elektrische
schok.

* Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, verwarmingen,
haarden en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.

* Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico
op een elektrische schok.

¢ Gebruik de kabel niet anderszins, om bijv. het
elektrisch gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit het contactdoos te
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trekken. Houd de kabel uit de buurt van
warmte, olie, scherpe kanten of beweegbare

apparaatonderdelen. Beschadigde of verstren-
gelde kabels vergroten het risico op een elektri-
sche schok.

¢ Als u met elektrisch gereedschap in de open

lucht werkt, gebruikt u uitsluitend een ver-
lengsnoer als deze ook voor buitenshuis
geschikt is. Het gebruik van een voor buitens-
huis geschikte verlengsnoer, beperkt het risico
op een elektrische schok.

¢ Als het gebruik van elektrisch gereedschap in

een vochtige omgeving niet vermijdbaar is,
gebruikt u een aardlekschakelaar. Hetgebruik
van een aardlekschakelaar beperkt het risico op
een elektrische schok.

Veiligheid van personen

Let op en wees zorgvuldig met wat u doet, ga
verstandig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment
van onoplettendheid tijdens het gebruik van elek-
trisch gereedschap kan tot ernstige letsels lei-
den.

Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van per-
soonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stofmasker,
anti-slip veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de soort en
het gebruik van het elektrisch gereedschap,
beperkt het risico op letsels.

Vermijd een onbedoelde bediening. Contro-
leer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, voordat u deze op de stroomvoor-
ziening en/of de accu aansluit, vastpakt of
draagt. Als u bij het dragen van elektrisch
gereedschap de vinger op de schakelaar laat
rusten of een ingeschakeld apparaat op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongeval-
len leiden.

Verwijder het afstelgereedschap of de
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap of
sleutel die zich in een draaiend apparaatonder-
deel bevindt, kan tot letsel leiden.

Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en zorg dat u te
allen tijde uw evenwicht behoudt. Hierdoor
kunt u het elektrisch gereedschap in onver-
wachte situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden. Houd haar, kleding en
handschoenen buiten het bereik van beweeg-
bare onderdelen. Losse kleding, sieraden of
lang haar kunnen door de bewegende onderde-
len worden ingeklemd.

Als de stofafzuig- en opvanginrichting kun-
nen worden gemonteerd, dient u te controle-
ren of deze zijn aangesloten en juist worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan let-
sels door stof beperken.

%

* Let op dat u het apparaat niet overbelast.
Gebruik voor uw werkzaamheden het hier-
voor bestemde elektrische gereedschap. Met
het juiste elektrische gereedschap werkt u beter
en veiliger in het desbetreffende vermogensbe-
reik.

* Gebruik geen elektrisch gereedschap als de
schakelaar hiervan defect is. Een elektrisch
gereedschap dat niet meer kan in- of uitgescha-
keld worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

* Trek de stekker uit de contactdoos en/of ver-
wijder de accu voordat u de apparaatinstellin-
gen instelt, accessoireonderdelen vervangt
of het apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaat-
regelen voorkomen het onvoorzien starten van
het elektrisch gereedschap.

¢ Als u het elektrisch gereedschap niet
gebruikt, dient u het buiten het bereik van kin-
deren te bewaren. Sta niet toe dat het appa-
raat wordt gebruikt door personen die het
apparaat niet kennen of deze gebruiksaanw4-
zing niet hebben gelezen. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als u dit door onervaren per-
sonen laat gebruiken.

* Onderhoud het elektrisch gereedschap zorg-
vuldig. Controleer of beweegbare onderdelen
probleemloos functioneren en niet vastklem-
men, of onderdelen gebroken of dusdanig
beschadigd zijn, dat de functie van het elek-
trisch gereedschap wordt beinvioed! Laat
beschadigde onderdelen voor gebruik van
het apparaat repareren. Een groot aantal onge-
vallen vindt zijn oorzaak in slecht onderhouden
elektrisch gereedschap.

* Houd het snijgereedschap scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijgereed-
schap met scherpe snijkanten lopen minder snel
vast en zijn soepeler te bedienen.

¢ Gebruik het elektrische gereedschap, de
accessoires, opzetstukken enz. overeenkom-
stig deze instructies. Houd hierbij rekening
met de werkinstructies en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de bedoelde toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van
accugereedschappen

* Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die
door de fabrikant worden geadviseerd. \Voor
een oplaadapparaat dat voor een bepaald type
accu geschikt is, bestaat brandgevaar wanneer
het met andere accu’s wordt gebruikt.

¢ Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s
in de elektrische gereedschappen. Het
gebruik van andere accu’s kan tot verwondingen
en brandgevaar leiden.

* Voorkom aanraking van de niet-gebruikte
accu met paperclips, munten, sleutels, sp4-
kers, schroeven en andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van de contac-
ten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.
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¢ Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij
onvoorzien contact met water af. Wanneer de
vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien
een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

* Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kort-
sluiting.

* Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water
en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

¢ Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg voor
frisse lucht en raadpleeg bij klachten een
arts. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

* Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen op te
laden. Er bestaat brand- en explosiegevaar.

¢ Gebruik de accu alleen in combinatie met
deze elektrische gereedschap. Alleenzowordt
de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

¢ Gebruik alleen originele accu’s met de op het
typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Bij gebruik van andere
accu’s, bijvoorbeeld imitaties, opgeknapte accu’s
of accu’s van andere merken, bestaat gevaar
voor persoonlijk letsel en materiele schade door
exploderende accu’s.

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten

¢ Houd het oplaadapparaat uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van waterin
het oplaadapparaat vergroot het risico van een
elektrische schok.

* Houd het oplaadapparaat schoon. Door ver-
vuiling bestaat gevaar voor een elektrische
schok.

¢ Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat,
kabel en stekker. Gebruik het oplaadapparaat
niet als u een beschadiging hebt vastgesteld.

¢ Open het oplaadapparaat niet zelf en laat het
alleen door gekwalificeerd personeel en
alleen met originele vervangingsonderdelen
repareren. Beschadigde oplaadapparaten,
kabels en stekkers vergroten het risico van een
elektrische schok.

* Gebruik het oplaadapparaat niet op een
gemakkelijk brandbare ondergrond (zoals
papier of textiel) of in een brandbare omge-
ving. Vanwege de bij het opladen optredende
verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

* Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat kinderen niet met het
oplaadapparaat spelen. Kinderen en perso-
nen die op grond van hun fysieke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens, hun onervarenheid
of hun gebrek aan kennis niet in staat zijn het
oplaadapparaat veilig te bedienen, mogen dit
oplaadapparaat niet zonder toezicht of
instructie door een verantwoordelijke per-
soon gebruiken. Anders bestaat het gevaar van
verkeerde bediening en lichamelijk letsel.
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Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel en uitslui-
tend met originele reserveonderdelen repare-
ren. Hierdoor kan worden gewaarborgd dat de
veiligheid van het elektrisch gereedschap behou-
den blijft.

Veiligheidsinstructies voor boormachines en
schroevendraaiers

Houd het apparaat vast bij de geisoleerde
handgrepen wanneer u werken uitvoert
waarbij het inzetstuk of de schroef verborgen
elektriciteitsleidingen kan raken. Het contact
met een voedingskabel kan ook metalen appa-
raatonderdelen onder spanning brengen, wat
kan leiden tot een elektrische schok.

Aanvullende veiligheidsinstructies

%

Controleer met het juiste gereedschap op
eventuele verborgen elektriciteitsleidingen in
het werkgebied vé6r u begint te frezen. Neem
bij twijfel contact op met de verantwoor-
delijke elektriciteitsmaatschappij. Contact
met elektrische leidingen kan leiden tot brand en
een elektrische schok. Beschadiging van een
gasleiding kan leiden tot een explosie. Beschadi-
ging van een waterleiding leidt tot grote schade
of kan een elektrische schok veroorzaken.

Schakel het elektrische gereedschap direct
uit als het blokkeert. Wees voorbereid op
plotseling optredende krachten die een terug-
slag kunnen veroorzaken. Het inzetstuk blok-
Feert, bijvoorbeeld door overbelasting of kante-
ing.

Houd het elektrische gereedschap goed
vast. Bij het vast- en losdraaien van schroeven
kunnen onverwacht hoge krachten optreden.

Beveilig het werkstuk. Door een spaninrichting
of bankschroef kan het werkstuk tegen een
terugslag of ongecontroleerde wegslingering
worden beveiligd (vb. bij het blijven vastzitten van
het gereedschap).

Leg het elektrische gereedschap nooit af
voor het opzetstuk volledig tot stilstand is
gekomen. Het draaiende opzetstuk kan in con-
tact komen met het legvlak, waardoor u de con-
It‘role over het elektrische gereedschap kunt ver-
iezen.

Er mogen enkel accu’s worden gebruikt die
door de fabrikant worden toegelaten en met
de waarden die op het merkplaatje van dat
elektrische gereedschap worden aangege-
ven. De plaatsing van afwijkende accu’s kan de
accu doen ontploffen en zo letsels en schade aan
het voorwerp veroorzaken.

Houd de werkplek schoon. Gemengde vervui-
ling door verschillende stoffen is met name

gevaarlijk. Lichte metaalstof (bijv. aluminium) kan
gemakkelijk ontsteken of explosies veroorzaken.

Win informatie in over de te bewerken materi-
alen en de eventuele stoffen en dampen die
ontstaan. Adem ook geringe hoeveelheden
stoffen en dampen niet in. Bij het bewerken
van bepaalde materialen (verschillende metalen,
mineralen of houtsoorten alsook weerbescher-
mingskleuren) kunnen schadelijke/giftige stoffen
ontstaan die allergische reacties of ernstige aan-
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doeningen kunnen veroorzaken. Adem deze
stoffen en dampen niet in vermijd alle contact.
Asbesthoudende stoffen mogen uitsluitend door
vakmensen worden bewerkt.

* Plaats de schakelaar voor rechts of links
draaien in het midden voor alle bewerkingen
aan het elektrische gereedschap (vb. onder-
houd, werktuigvervanging) maar ook tijdens
het transport of opslag. Bij onopzettelijke
bedienden van de in- en uitschakelaar bestaat
het gevaar op letsels.

* Bedien het elektrische gereedschap pas na
het inschakelen op de schroef. Opzetstukken
die bij het inschakelen reeds draaien kunnen
wegglijden.

¢ Laat geen werktuigen, voorwerpen of kabels
liggen in het werkgebied van het apparaat.
Door te struikelen kunt u zich aan het elektrische
gereedschap verwonden.

* Tijdens de werkzaamheden met het apparaat
moet er voldoende verlichting aanwezig zijn.
Slecht zicht kan leiden tot verwondingen door het
elektrische gereedschap.

¢ Gebruik uitsluitend boor- en schroefopzet-
stukken die door de fabrikant zijn toegelaten.
De plaatsing van afwijkende boor- en schroefop-
zetstukken kan gevaar op verwondingen en
schade aan het elektrische gereedschap veroor-
zaken. Bij hetinschakelen van het apparaat moet
de boor- en schroefopzetstukken volgens de
regels zijn gespannen.

* Voorkom oververhitting van apparaat en
werkstuk. Overmatige hitte kan het gereed-
schap en het apparaat beschadigen.

* Gebruik het elektrische gereedschap niet in
de buurt van brandbare materialen. Vonken
kunnen deze materialen ontsteken.

* Houd de handgrepen droog en vrij van vet.
Gladde handgrepen kunnen leiden tot ongeval-
len.

¢ Gebruik geen accessoires die niet door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische
gereedschap zijn bestemd of worden geadvi-
seerd. Alleen omdat u de accessoire op uw elek-
trische gereedschap kunt bevestigen, garandeert
dit niet dat dit veilig gebruikt kan worden.

* Het toegelaten toerental van het opzetstuk
moet minstens even hoog zijn als het toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap wordt
aangegeven. Een accessoire dat sneller dan het
toegelaten toerental draait, kan breken en in het
rond vliegen en zo verwondingen veroorzaken.

* Leterop datde bewegende delen zich ook achter
ventilatieopeningen kunnen bevinden.

¢ Symbolen die zich op uw apparaat bevinden
mogen niet worden verwijderd of afgedekt. Niet
meer leesbare aanwijzingen op het apparaat
moeten onmiddellijk worden vervangen.

o
A
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Lees voor de ingebruikneming de gebruiks-
aanwijzing en neem deze in acht.

Gevaar voor oogletsel! Kijk nooit direct in
de led.

%

Laad de accu alleen binnenshuis op.

Gooi de accu niet bij het huisvuil!

I ’ |:>

Gooi de accu niet in wateren!

Verbrand de accu niet!

244

Stel de accu niet bloot aan zonlicht of over-
matige hitte!

—
I

Gevaar door trilling

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwondin-
gen door trilling! Vooral bij personen met
bloedsomloopstoornissen kan het door tril-
ling tot aantasting van bloedvaten of aders
komen.

Bij volgende symptomen onderbreekt u
onmiddellijk het werk en raadpleegt u een
arts: inslapen van lichaamsdelen, gevoels-
verlies, jeuk, steken, pijn, veranderingen
van de huidskleur.

De in de technische gegevens vermelde trillings-
waarde vertegenwoordigt de hoofdzakelijke toepas-
singen van het apparaat. De effectief tijdens het
gebruik aanwezige trilling kan op basis van volgende
factoren hiervan afwijken:

* Niet-reglementair voorgeschreven gebruik;
¢ Ongeschikt inzetgereedschap;

¢ Ongeschikt materiaal;

* Onvoldoende onderhoud.

U kunt de gevaren duidelijk verminderen als u zich
aan volgende aanwijzingen houdt:

— Onderhoud het apparaat in overeenstemming
met de in de gebruiksaanwijzing vermelde
instructies.

— Vermijd het werken bij lage temperaturen.

— Houd uw lichaam en in het bijzonder de handen
bij koud weer warm.

— Las regelmatig een pauze in en beweeg daarbij
de handen om de doorbloeding te stimuleren.

Persoonlijke veiligheidsuitrusting

Draag bij werkzaamheden met het apparaat
een veiligheidsbril.

Bij het werken met het apparaat een gehoor-
bescherming dragen.

Draag bij werkzaamheden met veel stofont-
wikkeling een stofmasker.

Draag bij het werken met het apparaat geen
veiligheidshandschoenen.

Draag bij werkzaamheden met het apparaat
nauwsluitende werkkleding.

PODO®E@
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Dek lange haren af of draag evtl. een haar-
net.
Overzicht van uw apparaat

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwer-
kelijk uitziet, kan van de afbeeldingen afwij-
ken.

» P.3, punt 1
Gereedschaphouder
Regelaar aanhaalmoment
Toerentalschakelaar
Draairichtingsschakelaar
Aan-Uit-schakelaar
LED
. Accu (niet meegeleverd)
» P. 3, punt 2
8. Weergave van restvermogen
9. Toets voor vermogensweergave
10. Vergrendelingsknop
11. Controlelampjes
12. Accu-laadstation (niet meegeleverd)
Leveringsomvang
* Gebruiksaanwijzing
* Accuboorschroevendraaier
¢ Gereedschapshulpstuk voor schroeven

Bediening

@OX¥O®

Accu laden
Aanwijzing: Accu en oplader behoren niet
tot de leveringsomvang en zijn optioneel
verkrijgbaar bij uw dealer (» Toebehoren —
p. 92).

Nookrwdh =

WAARSCHUWING! Risico op letsels!
Veiligheidsinstructies betreffrende de
omgang met acculaders in acht nemen.

LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Accu niet sterk ontladen.

Aanwijzing: De lithium-ion-accu kan altijd
worden opgeladen zonder de levensduur te
verkorten. Een onderbreking van het laad-
proces beschadigt de accu niet.

* De accu moet voor de eerste ingebruikneming
worden opgeladen (oplaadtijd: » Technische
gegevens —p. 92).
Vergrendelingsknop (10) indrukken en accu uit
het apparaat halen.

— Accu in het laadstation plaatsen.

— Steek de stekker van het laadstation in het stop-

contact.

De laadstatus wordt weergegeven door de controle-
lampjes (11).

90
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— Accu in apparaat plaatsen en goed laten inpas-
sen.

Controleer het restvermogen van de accu
— Druk de knop (9) in.

Het restvermogen van de accu wordt door de contro-
lelampjes (8) weergegeven.

Gereedschap verwijderen

LET OP! Gevaar voor letsel! Kort na de
werkzaamheden kan het gereedschap zeer
heet zijn. Er bestaat gevaar voor verbran-
ding! Laat een heet stuk gereedschap
afkoelen. Reinig een heet stuk gereedschap
nooit met brandbare vloeistoffen.

— Zet de draairichtingsschakelaar (4) in de middel-
ste stand.

— Draai de gereedschaphouder (1) er tegen de
klok in op.

— Gereedschap eruit nemen.
Gereedschap plaatsen

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Let er bij

& het plaatsen van het gereedschap op, dat
het stevig vastzit in de gereedschapsklem
en niet scheef zit.

— Steek het gereedschap tot aan de aanslag in de
gereedschaphouder (1).

— Zet de draairichtingsschakelaar (4) in de middel-
ste stand.

— Draai de gereedschaphouder (1) stevig vast met
de klok mee.

Draairichting veranderen

LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Bedien de draairichtingsschake-
laar alleen bij stilstaand apparaat.

— Druk de draairichtingsschakelaar (4) voor het
boren en indraaien van schroeven door naar
links (draairichting met de klok mee).

— Druk de draairichtingsschakelaar (4) door naar
rechts voor het losdraaien van schroeven (draai-
richting tegen de klok in).

Wanneer de draairichtingsschakelaar in de middelste
stand staat, is de Aan/Uit-schakelaar (9) geblok-
keerd.

Aanhaalmoment instellen

LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Bedien de draairichtingsschake-
laar alleen bij stilstaand apparaat.

Door draaien van de aanhaalmoment-regelaar (2)
kan het aanhaalmoment van het apparaat op 21
waarden worden ingesteld:
¢ Instelling 1-13 = zwakkere instelling voor klei-
nere schroeven en zachtere materialen.

* Instelling 14-25 = krachtiger instelling voor gro-
tere schroeven en hardere materialen.

* Instelling [avm] = voor boren en eruit draaien van
vastzittende schroeven. Bij deze instelling is de
ontgrendelingskoppeling buiten werking; het
apparaat werkt op maximaal aanhaalmoment.
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Toerental instellen

LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Bedien de toerentalschakelaar
alleen bij stilstaand apparaat.

— Kies voor de verschillende boordiameters een
juist toerentalbereik:

» Toerentalschakelaar (3) in positie [2] = hoog toe-
rental voor het boren met kleine boordiameters.

¢ Toerentalschakelaar (3) in positie [1] = laag toe-
rental voor het boren met grote boordiameters.

LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Gebruik de instelling [avm] niet
voor het indraaien van schroeven.

Voer voor het inschakelen controles uit!
Controleer de veilige toestand van het apparaat:
— Controleer of er zichtbare defecten zijn.
— Controleer of alle onderdelen van het apparaat
stevig gemonteerd zijn.
In-/uitschakelen
— Druk voor het draaien van het gereedschap de
Aan/Uit-schakelaar (5) in.
* Het ledlampje (6) licht op.
— Laat voor het uitschakelen van het apparaat de
Aan/Uit-schakelaar (5) weer los.
Aanwijzing: Hettoerental van het apparaat
kan door het uitoefenen van een verschil-
lende drukkracht op de Aan/Uit-schakelaar
traploos worden gevarieerd.

Boren
GEVAAR! Gevaar voor letsel! Houd hette
bewerken werkstuk nooit in de hand, op de
schoot of tegen andere delen van het
lichaam.

LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Gebruik de boor nooit voor fre-
zen of groter maken van boorgaten.

Gebreken/storing Oorzaak
Het apparaat werkt niet. Apparaat defect?
Accu leeg?

Accu defect?

Gereedschaphouder draait niet. Draairichtingsschakelaar in de

middelste stand?

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-
tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door
onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op
garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere-

kend.
Afvalverwijdering
|

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen

%

%

— Draai de aanhaalmoment-regelaar (2) naar posi-
tie [avm].

— Houd het apparaat recht en boor met gelijkma-
tige druk.

Aanwijzing: Gebruik altijd de juiste boor
voor het materiaal.

Schroeven

— Stel het vereiste aanhaalmoment in met de aan-
haalmoment-regelaar (2).
— Houd het apparaat in een rechte lijn met de
schroef.
Aanwijzing: Gebruik altijd het juiste
gereedschapshulpstuk voor de schroef. Bij
gebruik van onjuiste hulpstukken kan de
schroefkop kapot gaan

Reiniging

Reinigings- en onderhoudsoverzicht
Regelmatig, afhankelijk van de gebruiksomstan-
digheden

Wat? Hoe?

Ventilatiegleuf van de mo- Stofzuiger, borstel of pen-
tor ontdoen van stof. seel gebruiken.

Apparaat reinigen. Apparaat met een licht
vochtige doek afnemen.

Storingen en hulp
Als er iets niet functioneert ...

GEVAAR! Voorzichtig; gevaar voor ver-
wonding! Ondeskundig uitgevoerde repa-
raties kunnen ertoe leiden dat uw apparaat

niet meer veilig functioneert. U brengt daar-
mee zichzelf en uw omgeving in gevaar.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Oplossing

Contact opnemen met de verkoper.
» Accu laden — p. 90.

Contact opnemen met de verkoper.
» Draairichting veranderen — p. 90.

niet als huishoudelijk afval worden afgevoerd. Ze
kunnen stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het
milieu en de gezondheid.

Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Informatie over teruggave is verkrijg-
baar bij uw leverancier. De retourzending is gratis.
Batterijen en accu’s die niet in afgedankte
elektrische apparatuur geintegreerd zijn,

moeten worden verwijderd voordat ze

gescheiden worden afgevoerd. Lithiumbat-
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terijen en batterijpakketten van alle systemen mogen
uitsluitend in ontladen toestand aan de inzamelpun-
ten worden overgedragen. De batterijen moeten altijd
worden beveiligd tegen kortsluiting door de polen af
te tapen.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien- (D
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.
Technische gegevens

Artikelnummer 196068
Accuboorschroevendraaier
Nominale spanning 20 V=
Stationair toerental 0-400/
0-1400 min™!
max. aanhaalmoment 35 Nm
Max. boordiameter 13 mm
Geluidsniveau (Lya)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))
Geluidsniveau (Lpp)* 66 dB(A)
(K =5dB(A))
Vibratie** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Gewicht 1,8 kg

*) De aangegeven waarden zijn emissiewaarden en zijn niet het-
zelfde als veilige werkplekwaarden. Hoewel er een wisselwer-
king bestaat tussen emissie- en immissiewaarden kan daaruit
niet betrouwbaar worden afgeleid of aanvullende voorzorgs-
maatregelen noodzakelijk zijn of niet. Factoren die de actuele op
de werkplek aanwezige immissiewaarde beinvioeden zijn de
karakteristiek van de werkruimte, andere geluidsbronnen, bijv.
het aantal machines en andere belendende werkzaamheden.
De toelaatbare werkplekwaarden kunnen ook per land verschil-
len. Met deze gegevens kan de gebruiker echter een betere
inschatting van de gevaren en het risico maken. Bepaling van
de geluidsemissiewaarden volgens EN 62841-1.

De aangegeven trillingsemissiewaarde is conform een genor-
meerde testprocedure gemeten en kan worden gebruikt voor
vergelijking met een ander gereedschap. De aangegeven tril-
lingsemissiewaarde kan ook voor een inleidende inschatting
van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemissiewaarde
kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de
manier waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de
belasting door vibraties zo gering mogelijk te houden. Een maat-
regel om de vibratiebelasting te verkleinen, is bijvoorbeeld het
beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening worden gehou-
den met alle onderdelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die waarin
het weliswaar is ingeschakeld, maar draait zonder belasting).
Bepaling van de trillingsemissiewaarden volgens EN 62841-1 &
EN 62841-2-1.

Toebehoren

Accessoireonderdelen zijn bij uw verkoper verkrijg-
baar.

Artikel- Toebehoren

nummer

196051 Accu 2 Ah

196052 Accu 4 Ah

196054 Accu-laadstation

196055 Accu-laadstation

196053 Accuset met oplader

*
3
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Innan du borjar...

Andamalsenlig anvandning

Produkten ar avsedd uteslutande for icke-
kommersiellt bruk for iskruvning och lossande av
skruvar samt fér borrning i tra, metall, plast och mjuka
vaggar.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk.
Allmanna foreskrifter om olycksférebyggande samt
bifogade sakerhetsanvisningar maste foljas.
Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebord

Séakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar
tydligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och
skaderisk! En omedelbart farlig situation
som leder till dédsfall eller svara
personskador.

>

VARNING! Sannolik livsfara och
skaderisk! En allmant farlig situation som
kan leda till dodsfall eller svara
personskador.

>

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En
situation som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
férstaelse av olika processer.

De har symbolerna visar den personliga
skyddsutrustning som ska anvandas:

OEPOXO@®

For din egen sidkerhet

Allménna sékerhetsanvisningar

¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fore den forsta
anvandningen.

¢ Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid

aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.

%

Allmanna sékerhetshanvisningar for elverktyg

VARNING! Lis alla
& sakerhetshéanvisningar och
instruktioner. Forsummelse att beakta

sakerhetshanvisningarna och
instruktionerna kan orsaka elstétar, brand
och/eller svara personskador.

¢ Spara alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner for framtida bruk. Det begrepp
som anvands i sékerhetshanvisningarna,
Elverktyg avser natdrivna elverktyg (med
natkabel) och batteridrivna elverktyg (utan
natkabel).

Arbetsplatssékerhet

¢ Hall arbetsomradet rent och val upplyst.
Oordning eller oupplysta arbetsomraden kan
innebara en olycksrisk.

* Arbeta inte med elverktyget i
explosionsutsatt miljé dar det finns
antindliga vatskor, gaser eller damm.
Elverktyg genererar gnistor som kan anténda
dammet eller angorna.

¢ Hall barn och andra personer borta fran
elverktyget under anvandningen. Om du
distraheras kan du tappa kontrollen éver
produkten.

Elsakerhet

* Elverktygets anslutningskontakt maste passa
i uttaget. Kontakten far inte andras pa nagot
som helst satt. Anvand inga adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Icke modifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elstotar.

* Undvik kroppskontakt med jordade ytor
sasom ror, varmeelement, spisar och
kylskap. Okad risk for elstotar féreligger om din
kropp ar jordad.

« Hall elverktyg borta fran regn eller vata.
Intrdngning av vatten i elverktyg okar risken for
elstétar.

¢ Anviand inte kabeln till att bara produkten i,
att hanga upp den i eller att dra ur kontakten
ur uttaget. Hall kabeln borta fran hetta, olja,
vassa kanter eller rorliga maskindelar.
Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for
elstétar.

¢ Om du jobbar med ett elverktyg utomhus far
du bara anvéanda forlangningskablar som ar
godkénda for utomhusbruk. Anvandning av
utomhuskablar godkénda fér utomhusbruk
minskar risken for elstétar.

¢ Om det inte gar att undvika att anvdanda
elverktyget i en fuktig miljo, anvand en
jordfelsbrytare. Att anvanda en jordfelsbrytare
minskar risken for elektrisk stot.

Personsikerhet

¢ Var uppmarksam och fokusera pa det du gor,
och anvind elverktyget med omdome.
Anviand inga elverktyg om du ar trott eller
under inverkan av droger, alkohol eller
lakemedel. Ett 6gonblicks oaktsamhet vid
anvandning av elverktyget kan medféra svara
personskador,
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Anvand personlig skyddsutrustning och
alltid skyddsglaségon. Anvandandet av
personlig skyddsutrustning sasom dammask,
halkskyddande skyddsskor, hjalm eller
horselskydd, beroende pa slaget och
anvandningen av elverktyget, minskar risken for
personskador.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera
att elverktyget ar franslaget innan du ansluter
det till stromforsorjningen och/eller batteriet,
tar upp det eller bar det. Om man bar
elverktyget och haller fingret pa brytaren eller
ansluter produkten i inkopplat lage till
stromforsorjningen kan olycksfall uppsta.

Avldgsna instéllningsverktyg eller
skruvnycklar innan elverktyget satts igang.
Ett verktyg eller en nyckel som befinner sig i en
roterande produktdel kan medféra personskador.
Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att
sta stadigt och hall alltid balansen. Du kan da
kontrollera elverktyget battre i ovantade
situationer.

Anvand lamplig klddsel. Anvdnd inga vida
kladesplagg eller smycken. Hall har, klader
och handskar borta fran roterande delar. Lost
sittande klager, smycken eller langt har kan
fangas upp av rorliga delar.

Om dammutsugs- och -
uppsamlingsanordningar kan monteras
maste man kontrollera att dessa ar anslutna
och anvands ratt. Anvandandet av dammutsug
kan minska farorna p.g.a. damm.

Anviandning och hantering av elverktyget

94
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Overbelasta inte produkten. Vid arbetet skall
harfor avsedda elverktyg anvandas. Med ratt
elverktyg jobbar man battre och sakrare i angivet
effektomrade.

Anvind inte elverktyg med defekta brytare.
Ett elverktyg som inte langre gar att sla pa eller
av ar farligt och maste repareras.

Dra ur kontakten ur uttaget och/eller aviagsna
batteriet innan du gor instéllningar i
produkten, byter tillbehor eller lagger bort
produkten. Denna forsiktighetsatgard forhindrar
en oavsiktlig start av elverktyget.

Nar elverktyg inte anvands ska de férvaras
utom rackhall for barn. Personer som inte vet
hur produkten anvénds eller som inte har last
igenom bruksanvisningen far inte anvinda
enheten. Elverktyg ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Skot elverktyget med omsorg. Kontrollera att
rorliga delar fungerar felfritt och inte fastnar,
om delar ar brutna eller sa skadade att
elverktygets funktion paverkas. Lat reparera
skadade delar innan produkten anvands.
Manga olycksfall orsakas av daligt underhallna
elverktyg.

Hall skarverktygen vassa och rena.
Omsorgsfullt underhallna skarverktyg med vassa
eggar fastnar mindre och &r lattare att hantera.

%

¢ Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg
o.s.v. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsférhallandena och den syssla som
skall utforas. Anvandning av elverktyg i annat
syfte &n det avsedda kan leda till farliga
situationer.

Anvindning och hantering av det batteridrivna
elverktyget

* Ladda batterierna endast i sadana laddare
som rekommenderas av tillverkaren. For en
laddare som &r avsedd for en viss typ av batteri
uppstar brandrisk om den anvands med andra
batterier.

¢ Anvind endast harfor avsedda batterier i
elverktygen. Om andra batterier anvands kan
personskador och brand uppsta.

¢ Hall ett batteri som inte anvands borta fran
gem, mynt, nycklar, spik, skruv eller andra
sma metallféremal som skulle kunna
fororsaka en 6verbryggning av kontakterna.
En kortslutning mellan batterikontakterna kan
orsaka brannskador eller brand.

* Vid felaktig anvandning kan det lacka vétska
ur batteriet. Undvik kontakt med den. Spola
med vatten vid tillfallig kontakt. Om vatskan
kommer i 6gonen skall ldkare uppsokas.
Uttrangande vatska kan orsaka hudirritation och
brannskador.

+ Oppna inte batteriet. Felaktiga ingrepp kan
skada batteriet.

¢ Utsitt inte batteriet for varme, eld, vatten och
fukt. Risk for explosion.

* Vid skador och felaktig anvdandning av
batterier kan angor lacka ut. Sorj for god
ventilation och kontakta lakare om besvar
uppstar. Angorna kan irritera luftvagarna och
orsaka sjukdomar.

* Forsok aldrig ladda icke-
ateruppladdningsbara batterier. Risk fér brand
och explosion.

« Batteriet far anviandas endast i kombination
med detta elverktyg. Andra elektriska
apparater kan ev. Overbelasta batteriet och
skada det.

* Endast av tillverkaren godkénda laddare far
anviandas med de viarden som anges pa
batteriets typskylt. Anvandningen av andra
laddare kan innebara risk fér personskador och
sakskador p.g.a. Exploderande batterier.

Sakerhetshanvisningar for laddare

« Hall laddaren borta fran regn eller vita.
Intrédngning av vatten i laddare okar risken for
elstotar.

¢ Hall laddaren ren. Vid nedsmutsning 6kar
risken for elstotar.

* Fore varje anvandning skall laddare, kabel
och kontakt kontrolleras. Anvand inte
laddaren om skador har konstaterats.

* Oppna inte laddaren sjalv, och lat reparera
den endast genom kvalificerad
specialistpersonal och endast med
originalreservdelar. Skadade laddare, kablar
och kontakter 6kar risken for elstétar.

—
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¢ Anvind inte laddaren pa lattantéandligt .
underlag (t.ex. papper, textilier etc.) eller i
antandlig miljo. Risk for brand p.g.a. den varme
som uppstar i laddaren.

¢ Hall barnen under uppsikt och se till att de
inte leker med laddaren. Barn och personer
med mentala eller fysiska begransningar far
anvanda laddaren endast under uppsikt eller
om de har instruerats i anvdndandet.
Noggranna instruktioner minskar risken for
felhantering och personskador.

Service
« Lat endast kvalificerad expertpersonal
reparera elverktyget och endast med

originalreservdelar. Pa det sattet sékerstalls
det att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetshanvisningar for borrmaskiner och .
skruvdragare
¢ Hall i produkten i de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dar insatsverktyget eller .

skruven kan traffa pa dolda elledningar.

Kontakt med en stromférande ledning kan aven

satta metalliska produktdelar under spanning och o
orsaka elektriska stotar.

Ytterligare sdkerhetshanvisningar

« Kontrollera innan arbetet paborjas om det .
finns dolda forsorjningsledningar i
arbetsomradet. | tveksamma fall maste du
kontakta ansvarigt energibolag. Kontakt med
elledningar kan medféra brand och elektriska
stotar. Skador pa en gasledning kan leda till
explosion. Skador pa en vattenledning medfér
omfattande sakskador eller kan orsaka elektriska .
stétar.

* Stédng av elverktyget omedelbart om det
blockeras. Tank pa att plotsligt upptradande .
krafter kan orsaka rekylverkan.
Insatsverktyget blockeras t.ex. Genom
overbelastning eller férskjutning.

« Hall ordentligt i elverktyget. Vid atdragning
och lossande av skruvar kan tilifalligt hdga krafter
upptrada.

* Sakra arbetsstycket. Genom en
spannanordning eller ett skruvstad kan man
sakra verktyget mot rekyler eller okontrollerade
ivagslungande rorelser (t.ex. om verktyget hakar
fast).

* Léagg aldrig ifran dig elverktyget innan
insatsverktyget har stannat helt. Det
roterande insatsverktyget kan komma i kontakt
med avlaggningsytan och du kan tappa
kontrollen over elverktyget.

* Endast sadana batterier far anvandas som ar
godkanda av tillverkaren med de virden som
anges pa elverktygets typskylt. Om andra
batterier anvands kan fara for personskador och
sakskador uppsta p.g.a. exploderande batterier.

« Hall ordning pa arbetsplatsen. Blandad smuts
med olika @mnen ar mycket farlig.
Lattmetalldamm (t.ex. aluminium) kan Iatt
antandas eller explodera.

%
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Informera dig om de material som skall
bearbetas och om vilket damm och vilka
amnen som ev. kan avges. Andas inte in
damm och angor, ens i sma mangder. Vid
bearbetning av vissa material (olika metaller,
mineraler eller traslag samt vaderskyddsfarger)
kan skadligt/giftigt damm uppsta som kan orsaka
allergiska reaktioner eller svara sjukdomar.
Andas inte in dessa angor och detta damm och
undvik kontakt med dem. Asbetshaltiga material
far bearbetas endast av behorig personal.

Fore allt arbete pa elverktyget (t.ex.
underhall, verktygsbyte) samt under
transport och forvaring skall reglaget for
hoéger-/vdnstergang sattas i mittenlaget. Vid
oavsiktig beroring av pa/av-reglaget uppstar risk
fér personskador.

Aktivera elverktyget forst nar det har
anbringats pa skruven. Insatsverktyg som
redan roterar vid ansattningen kan halka ivag.

Lat inga verktyg, foremal eller kablar ligga i
produktens arbetsomrade. Du kan snubbla
och skada dig pa elverktyget.

Vid arbete med produkten kravs god
belysning. Dalig sikt kan leda till personskador
genom elverktyget.

Anvand endast borr- och skruvmunstycken
som ar godkénda av tillverkaren. Anvandning
av andra borr- och skruvmunstycken kan
medféra risk for personskador och sakskador pa
elverktyget. Vid inkoppling av produkten maste
borr- och skruvmunstyckena vara korrekt
inspanda.

Undvik 6verhettning av produkt och
arbetsstycke. Alltfor kraftig hetta kan skada
verktyget och produkten.

Anvand inte elverktyget i narheten av
anténdliga material. Gnistor kan antdnda dessa
material.

Hall handtagen torra och fria fran fett.
Kladdiga handtag kan leda till olycksfall.

Anvind inte tillbehor som inte har levererats
och rekommenderats av tillverkaren specifikt
for detta elverktyg. Bara for att det gar att
montera ett tillbehor pa detta elverktyg innebar
det ingen garanti for en saker anvandning.

Det tillatna varvtalet pa insatsverktyget maste
vara minst sa hogt som det hogsta varvtal
som anges pa elverktyget. Tillbehor som
roterar snabbare an tillatet kan ga sénder och
flyga ikring.

Tank pa att roterande delar aven kan finnas
bakom luftnings- och ventilationséppningar.

Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller téckas 6ver. Olaslig information
pa produkten ska omgaende bytas ut.

L&s och beakta bruksanvisningen fore
anvandning.

Risk fér 6gonskador! Titta aldrig direkt in i
LED.

Ladda batteriet endast inomhus.
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Batteriet far inte kastas i hushallssopornal!

Slang inte batteriet i vattendrag!

Elda inte batteriet!

Utsatt inte batteriet for solstralning eller
alltfor hoga temperaturer!

i

Fara pa grund av vibration

SE UPP! Skaderisk pa grund av
vibration! Vibrationer kan orsaka skador
pa blodkarl eller nerver, framfor allt pa
personer med cirkulationsproblem.

Om du upplever féljande symptom ska du
omedelbart avbryta arbetet och uppsdka
lakare: domning av kroppsdelar,
kanselforlust, klada, stickande kansla,
smarta, férandringar av hudfarg.

Det vibrationsvarde som anges i de tekniska
specifikationerna géller fér enhetens huvudsakliga
anvandningsomraden. Den faktiska vibrationen
under anvandning kan avvika fran detta varde pa
grund av féljande faktorer:

¢ Anvandning for ej avsedda andamal;
¢ Olampliga verktyg;

¢ Olampligt material;

* Bristfalligt underhall.

Du kan minska riskerna genom att beakta féljande
anvisningar:

— Genomfoér underhall pa enheten i enlighet med
instruktionerna i den har bruksanvisningen.

— Undvik att utfora arbeten i I1dga temperaturer.

— Hall kroppen och framfér allt hAnderna varma vid
kalla temperaturer.

— Ta paus med jamna mellanrum och rér handerna
for att framja blodcirkulationen.

Personlig skyddsutrustning

Anvand skyddsglaségon i arbetet med
produkten.

Anvand horselskydd nar du arbetar med
produkten.

Vid arbete med kraftig dammutveckling ska
dammskyddsmask baras.

Anvand inte skyddshandskar nar du arbetar
med produkten.

Anvand tatt atsittande arbetsklader nar du
arbetar med produkten.

Tack over langt har eller anvand vid behov
ett harnat.

7 9oR0e
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Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos produkten
kan avvika fran illustrationerna.

» Sid. 3, punkt 1
1. Verktygsfaste
2. Momentregulator
3. \Varvtalsomkopplare
4. Omkopplare rotationsriktning
5. Strombrytare
6. LED
7. Batteri (ingar €j i leveransen)
» Sid. 3, punkt 2
8. Indikator for aterstdende kapacitet
9. Knapp for laddstatus
10. Férreglingsknapp
11. Kontrollampor
12. Batteriladdningsstation (ingar ej i leveransen)
Leveransomfattning
* Gebrauchsanweisung
* Batteridriven borrskruvdragare
¢ Skruvtillsats

Anvandning

OEPOXO®

Laddning av batteriet

Mark: Uppladdningsbart batteri och laddare
ingar inte i leveransomfattningen och kan
kopas hos din aterforséljare som tillbehor
(» Tillbehér — sid. 98).

sakerhetshanvisningarna for hantering av

2 VARNING! Risk for personskador! Folj
batteridrivna produkter.

OBS! Risk for produktskador!
Djupurladda inte batteriet.

Mark: Li-jon-batteriet kan laddas upp nar
som helst utan att dess livslangd forkortas.
Batteriet skadas inte om man avbryter
laddningen.

» Fore den forsta driftsattningen maste batteriet
laddas upp (laddningstid: » Tekniska
specifikationer — sid. 98).

— Tryck pa foérreglingsknappen (10) och dra ut
batteriet ur produkten.

— Satt i batteriet i laddningsstationen.

— Sétt in laddningsstationens natkontakt i uttaget.

Laddstatus visas med kontrollamporna (11).

— Satti batteriet i produkten och se till att det hakar
fast.

Kontrollera batteriets aterstaende kapacitet

— Tryck pa knappen (9).

Batteriets aterstaende kapacitet indikeras med
kontrollamporna (8).

—
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Urtagning av verktyget

OBS! Risk for personskador Strax efter
arbetet kan verktyget bli mycket hett. Risk
for brannskador! Lat ett hett verktyg svalna.
Rengor aldrig ett hett verktyg med
antandliga vatskor.

— Stall omkopplaren for rotationsriktningen (4) i
mittlaget.

— Vrid upp verktygsfastet (1) moturs.
— Ta ur verktyget.
Isdttning av verktyget

FARA! Risk for personskador! Vid

& isattning av verktyget maste man se till att
det sitter ordentligt i chucken och inte har
hamnat sett.

— Stick in verktyget fram till anslaget i
verktygsfastet (1).

— Stall omkopplaren for rotationsriktningen (4) i
mittlaget.
— Dra at verktygsfastet (1) medsols.

Andring av rotationsriktningen

OBS! Risk for produktskador! Vidror
omkopplaren for rotationsriktningen endast
nar maskinen star stilla.

— For borrning och iskruvning av skruvar trycker
man igenom omkopplaren for
rotationsriktning (4) at vanster (rotationsriktning
medsols).

— FOr urskruvning av skruvar trycker man igenom
vridriktningsvaljaren (4) at hdger
(rotationsriktning motsols).

Nar omkopplaren for rotationsriktning star i mittlage
ar strombrytaren (9) blockerad.

Instéllning av vridmoment

OBS! Risk for produktskador! Vidror
vridmomentregulatorn endast nar maskinen
star stilla.

Med en vridning pa vridmomentregulatorn (2) kan

man stalla in vridmomentet hos produkten i 21 lagen:

¢ Installning 1-13 = svagare installning fér mindre
skruvar och mjukare material.

* Instalining 14-25 = kraftigare installning for stérre
skruvar och hardare material.

¢ Instalining [avm] = fér borrning och urskruvning
av hart sittande skruv. | denna installning ar
urhakningskopplingen satt ur funktion; produkten
arbetar med maximalt vridmoment.

Instéllning av varvtal
OBS! Risk for produktskador! Vidror

varvtalsomkopplaren endast nar maskinen
star stilla.

— Valj lampligt varvtalsomrade fér respektive
borrdiameter:

¢ Varvtalsomkopplare (3) i position [2] = hogt
varvtal for borrning med mindre borrdiameter.

¢ Varvtalsomkopplare (3) i position [1] = lagt

varvtal fér borrning med stérre borrdiameter.

%

OBS! Risk for produktskador! Anvand
inte installningen [awm] for iskruvning av
skruvar.

Kontrollera fore start!

Kontrollera att produkten befinner sig i ett sakert
skick:

— Kontrollera om det finns synliga defekter.

— Kontrollera att produktens alla delar ar fast
monterade.

Till-/frankoppling
— Tryck in strdmbrytaren (5) for att vrida verktyget.
* LED (6) lyser.
— For att stdnga av produkten: slapp
strémbrytaren (5).

Mark: Produktens varvtal kan varieras
steglost genom att man trycker med olika
mycket kraft pa strombrytaren.

Borrning

FARA! Risk for personskador! Hall aldrig
det arbetsstycke som ska bearbetas i
handen, i knat eller mot andra kroppsdelar.

OBS! Risk for produktskador! Anvand
aldrig borren till frasning eller till expansion
av borrhal.

— Vrid vridmomentregulatorn (2) till position [ava].
— Hall produkten rakt och borra med jamnt tryck.
Mark: Anvand alltid borr som passar till
materialet.
Skruvar

— Stéll in nédvandigt vridmoment med
vridmomentregulatorn (2).

— Hall produkten i rat linje med skruven.

Mark: Anvand alltid det skruvfaste som
passar till skruven. Vid anvandning av
felaktiga skruvfasten kan skruvhuvudet
férstoras.

Rengdring
Rengorings- och underhallsoversikt
Regelbundet, beroende pa forhallandena

Vad? Hur?

Rengdér motorns Anvand dammsugare,
ventilationsslitsar fran borste eller pensel.
damm.

Rengér produkten. Torka av produkten med

en latt fuktad trasa.
Stérningar och hjalp
Om nagot inte fungerar...
FARA! Se upp, risk for personskador!
& Felaktiga reparationer kan leda till att
produkten inte l1&ngre arbetar sakert. Du
sjalv och din omgivning utsatts da for fara.
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Ofta ar det sma fel som leder till en storning. | regel
kan man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter
i tabellen nedan innan du kontaktar aterforsaljaren.
Det sparar jobb och eventuella kostnader.
Fel/storning Orsak

Defekt produkt?
Batteriet urladdat?
Batteriet defekt?

Produkten fungerar inte.

Verktygsfastet roterar inte.

Om du sjalv inte kan atgérda felet ska du kontakta
aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantin upphor att
galla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader
ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med en 6verstruken soptunna
betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i
hushallssoporna. De kan innehalla miljé- och
hélsofarliga @mnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sakerstéllande av korrekt
hantering. Information om aterlamnandet erhalls av
saljaren. Atertagandet &r kostnadsfritt.

Batterier och ackumulatorer som inte ar fast
monterade i uttjanta elapparater maste tas ur
och bortskaffas korrekt fore skrotning.
Litiumbatterier och batteripaket av alla

system maste aterldmnas endast i urladdat skick.
Batterierna maste alltid sékras mot kortslutning

Vridriktningsvaljaren i mittlage?

Atgérd

Kontakta aterforsaljaren.

» Laddning av batteriet — sid. 96.
Kontakta aterforsaljaren.

» Andring av rotationsriktningen —
sid. 97.

*) De angivna vardena &r emissionsvarden och behéver darmed
inte vara sakra arbetsplatsvérden. Aven om en relation finns
mellan emissions- och immissionnivaer kan de anda inte vara
ett palitligt underlag for beslutet om ytterligare atgarder behdvs
eller inte. Faktorer som paverkar den vid den aktuella
arbetsplatsen férekommande immissionsnivan omfattar
arbetsrummets utformning, andra ljudkallor, t.ex. antalet
maskiner, och andra arbetsprocesser i omgivningen. De tillatna
arbetsplatsvardena kan variera mellan olika l&nder. Denna
information bor dock hjélpa anvandaren att géra en béttre
beddmning av faror och risker. Bestdmning av
bullerutslappsvarden enligt EN 62841-1.

**) Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmétts i enlighet
med ett standardiserat provningsférfarande och kan anvandas
for att jamfora ett verktyg med ett annat; det angivna
vibrationsemissionsvardet kan &ven anvandas for en inledande
uppskattning av exponeringen. Vid den faktiska anvandningen
av verktyget kan vibrationsemissionsvérdet avvika fran det
angivna vardet, beroende pa hur verktyget anvands; forsok att
halla vibrationsbelastningen sa lag som méjligt. Ett satt att
minska vibrationsbelastningen ar att t.ex. begransa arbetstiden.
| detta sammanhang ska hansyn tas till alla delar av driftscykeln
(t.ex. tider da verktyget ar franslaget eller da det visserligen ar
paslaget, men arbetar utan belastning). Bestdmning av

vibrationsemissionsvarden enligt EN 62841-1 & EN 62841-2-1.

Tillbehor
Tillbehor kan kdpas hos aterforsaljaren.

Artikelnum Tillbehoérsdel

genom Overtejpning av polerna. mer

Alla slutanvandare &r skyldiga att sjélva se till att 196051 Batteri 2 Ah

radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga 196052 Batteri 4 Ah

apparater. 196054 Batteriladdningsstation
Bortskaffa férpackningen 196055  Batteriladdningsstation
Foérpackningen bestar av kartongpapper N 196053 Batteriset med laddare

och plastdetaljer med motsvarande
markning, vilka alla kan atervinnas.

— Lamna de olika materialen pa
respektive plats i atervinningsstationen.

Tekniska specifikationer

Artikelnummer 196068
Batteridriven borrskruvdragare
Markspanning 20 V=
Tomgangsvarvtal 0-400/
0-1400 min™!
Max. vridmoment 35 Nm
Max. borrdiameter 13 mm
Ljudeffektniva (Lya)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))
Ljudtrycksniva (Lpa)* 66 dB(A)
(K=5dB(A))
Vibration** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Vikt 1,8 kg
98
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Ennen aloittamista...

Maardaystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan ei-ammattimaiseen
kayttéon ruuvien kiristdmiseen ja irrottamiseen seka
puun, metallin, muovin ja pehmean tiiliseinan
poraamiseen.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset
turvallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan toita, jotka on kuvattu tassa
kayttdohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya
vaarinkayttéa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta
aiheutuvista vaurioista.

Mita tarkoittavat kaytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nékyvasti
kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat
tunnusmerkit:

VAARA! Viliton hengen- tai

& loukkaantumisvaara! Valiton
vaaratilanne, joka johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

loukkaantumisvaara! Yleinen
vaaratilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Q VAROITUS! Todenndkoéinen hengen- tai

VARO! Mahdollinen
loukkaantumisvaara! Vaaratilanne, joka
voi johtaa loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan
toimenpiteiden parempaa ymmartamista
varten.

Nama merkit ilmoittavat vaadittavien
henkilékohtaisten suojavarusteiden tarpeen:

OPOX¥O@®

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet
* Turvallista kayttdéa varten taman laitteen
kayttajan taytyy lukea ja ymmartaa tdman
kayttdohjeen sisaltamat ohjeet.

%

%

* Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki

& turvallisuusohjeet ja ohjeistukset.
Turvallisuusohjeiden ja ohjeistusten
laiminlyonti voi aiheuttaa sahkoéiskun,
tulipalon ja/tai vakavia tapaturmia.

* Pida turvallisuusohjeet ja ohjeistukset
tallessa myohempaa tarvetta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite
sahkotyokalu tarkoittaa verkkovirralla toimivia
sahkaétyokaluja (virtajohdon kanssa) tai
akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman
virtajohtoa).

Turvallisuus tyopaikalla

* Pida ty6alue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epajarjestys ja huonosti valaistut tydalueet voivat
aiheuttaa onnettomuuksia.

« Ala tyéskentele sahkotyokalulla
rajahdysvaarallisella alueella, missd on
syttyvia nesteitd, kaasuja ja polyja.
Sahkotyokalut aiheuttavat kipindita, jotka voivat
sytyttaa pdlyn tai hoyryt.

* Pidé lapset ja muut henkil6t pois
sahkotyokalun lahettyviltd sen kdyton
aikana. Voit menettaa laitteen hallinnan
hairiétekijoiden yhteydessa.

Sahkoturvallisuus

* Sé&hkotyokalun pistokkeen on sovittava
pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa
milldan tavoin. Ala kayta adapteripistoketta
yhdess3 maadoitettujen sdhkotyokalujen
kanssa. Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat
pistorasiat pienentavat sahkdiskun riskia.

¢ Vilta kosketusta maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lammittimiin, helloihin ja
jadkaappeihin. Kehon toimiessa maana
sahkoiskun riski on suurempi.

* Pida sahkotyokalut pois sateesta tai
kosteudesta. Veden paastessa sahkotyokaluun
sahkoiskun riski on suurempi.

* Ala kayta johtoa sahkotyokalun kantamiseen,
ripustamiseen tai pistokkeen vetimiseen
pistorasiasta. Pida johto pois kuumuudesta,
oljystd, teravista reunoista tai laitteen
liikkuvista osista. Vialliset tai solmuuntuneet
johdot suurentavat sahkoéiskun riskia.

¢ Mikali kaytat sahkotyokalua ulkona, kayta
vain jatkojohtoa, joka on tarkoitettu
ulkokayttoon. Ulkokayttdon sopivan
jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun riskia.

* Jos sdhkolaitteen kayttoa kosteassa
ympdristossa ei voida valttaa, kayta
vikavirtakatkaisijaa. Vikavirtakatkaisijan kayttd
pienentaa sahkoiskun vaaraa.
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Henkil6turvallisuus

Ole huolellinen, tarkkaile, mita teet, ja toimi
jarkevasti sdhkotyokalulla tyoskennellessasi.
Ala kayta sdhkotyokalua, kun olet vasynyt tai
olet huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Pienikin huolimattomuus
sahkotyokalun kaytdssa voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.

Kayta henkildonsuojaimia ja aina suojalaseja.
Henkildnsuojaimien, kuten pélynaamarin,
liukumattomien turvajalkineiden, kyparan tai
kuulonsuojaimien kayttd, sahkotyokalun tyypista
ja kaytosta riippuen, pienentaa tapaturmariskia.
Vilta tahatonta kadyttoonottoa. Varmista, etta
sahkotyokalu on sammutettu, ennen kuin
liitat sen verkkovirtaan ja/tai akkuun, otat
kasiisi tai kannat sitd. Jos sormesi on
sahkotydkalua kantaessasi katkaisijassa tai liitat
paallekytketyn laitteen séhkdvirtaan,
onnettomuudet ovat mahdollisia.

Poista kayttotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kdynnistat sahkotyokalun. Laitteen
pyorivassa osassa oleva tydkalu tai avain voi
aiheuttaa tapaturmia.

Vilta epdanormaalia asentoa. Huolehdi, etta
seisot tukevasti ja sailytat tasapainon. Nain
voit kontrolloida sahkétyokalua paremmin
odottamattomissa tilanteissa.

Kayti sopivia vaatteita. Ala kayta 16ysia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet pois liikkuvista osista. Loysat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaada
kiinni liikkkuviin osiin.

Jos polynimu- ja kerdyslaitteiden asennus on
mahdollista, varmista, ettd ne on liitetty ja
niita kdytetaan oikein. Pélynimun kaytto voi
pienentaa pdlyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

100
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Ala ylikuormita laitetta. Kdyta tyohon siihen
tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivalla
tyokalulla tydskentelet paremmin ja
turvallisemmin annetulla tehoalueella.

Ala kiyta sahkotyokalua, jonka katkaisija on
viallinen. Tydkalu, jota ei voida en&da kytkea

paalle tai pois, on vaarallinen, ja se on korjattava.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai ota akku
pois, ennen kuin teet siatoja laitteessa,
vaihdat lisavarusteita tai asetat laitteen pois.
Tama varotoimenpide estaa sahkoétydkalun
tahattoman kaynnistymisen.

Ala sailyta kayttamattomia sahkotyokaluja
lasten ulottuvilla. Ald anna laitetta
kenellekdén, jos henkild ei ole tutustunut
laitteen kayttoon tai ei ole lukenut
kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaarallisia,
kun niitd kayttavat kokemattomat henkilét.
Hoida sdahkotyokaluja huolellisesti. Tarkista,
toimivatko liikkkuvat osat moitteettomasti vai
ovatko ne jumissa, onko osia murtunut tai
vahingoittunut niin, ettd ne vaikuttavat
sahkotyokalun toimintaan. Korjauta vialliset
osat ennen laitteen kayttoa. Huonosti huolletut
sahkotyokalut ovat monien onnettomuuksien
syyna.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on
teravat leikkuureunat, eivat jaa helposti jumiin ja
niitd on helpompi ohjata.

Kayta sahkotyokalua, varusteita,
kayttotyokaluja jne. ndiden ohjeiden
mukaisesti. Ota huomioon tyéolosuhteet ja
suoritettava tyd. Sahkotyokalujen kayttd
muuhun kuin maaraystenmukaiseen kayttdon voi
aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

Akkutyokalun kaytto ja kasittely

Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla
latureilla. Tietyntyyppisille akuille sopivan laturin
yhteydessa on tulipalon vaara, jos sita kaytetaan
muiden akkujen kanssa.

Kayta sahkotyokaluissa vain niille
tarkoitettuja akkuja. Muiden akkujen kayttd voi
aiheuttaa tapaturmia ja tulipaloja.

Plda akut, jotka eivat ole kaytdssa, pois
klemmarien, kolikoiden, avaimien, naulojen,
ruuvien tai muiden pienten metalliesineiden
lahelta, silla ne voivat aiheuttaa koskettimien
silloituksen. Oikosulku akun koskettimien valilla
voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Vaarinkdytossa akusta voi vuotaa nestetta.
Vilta kosketusta siihen. Sattumanvaraisessa
kontaktissa huuhtele vedelld. Hakeudu
ladkarihoitoon, mikali nestettd paiasee
silmiin. Ulosvaluva akkuneste voi johtaa ihon
artymiseen ja palovammoihin.

Ala avaa akkua. Epaasiallinen kasittely voi
vahingoittaa akkua.

Al3 altista akkua kuumuudelle, tulelle, vedelle
eikd kosteudelle. Se aiheuttaa rajahdysvaaran.
Viallisista akuista tai akkujen epaasiallisessa
kaytossa voi paasta hoyryja ulos. Huolehdi
hyvasta ilmanvaihdosta ja kdanny ladkarin
puoleen, jos sinulla esiintyy oireita. Hoyryt
voivat arsyttaa hengitysteita ja aiheuttaa
sairauksia.

Al3 koskaan yriti ladata ei-ladattavia akkuja.
Se aiheuttaa palo- ja rajahdysvaaran.

Akkua saa kayttaa vain taman sahkotyokalun
kanssa. Muut séhkolaitteet voivat ylikuormittaa
akun ja vahingoittaa sen.

Kayta vain valmistajan hyviaksymia latureita,
joilla on akun tyyppikilvessa mainitut arvot.
Muunlaisten latureiden kayttd voi aiheuttaa
tapela(tqrmiaja esinevahinkoja rajahtavien akkujen
vuoksi.

Latureiden turvallisuusohjeet

%

Pida laturi pois sateesta tai kosteudesta.
Veden paastessa laturiin séhkoiskun riski on
suurempi.

Pida laturi puhtaana. Lika voi aiheuttaa
sahkoiskun.

Tarkista laturi, johto ja pistoke ennen jokaista
kayttoa. Ala kayta laturia, jos olet havainnut
vikoja.

Ala avaa laturia itse, anna péatevan
ammattihenkiloston korjata se alkuperaisilla
varaosilla. Vialliset laturit, johdot ja pistokkeet
suurentavat sahkdiskun riskia.

ﬁ
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« Ala kayta laturia helposti syttyvilli alustalla
(esim. paperi, tekstiilit jne.) tai syttyvassa
ympdristossa. Laturi lampenee latauksen
aikana, mika aiheuttaa tulipalon vaaran.

* Pida lapsia silmdlla ja varmista, etta lapset
eivat pysty leikkimaan laturilla. Henkil6t, joilla
on henkisia tai fyysisia rajoituksia, saavat
kayttaa laturia vain valvonnassa tai
opastuksen jalkeen. Huolellinen opastus
pienentda vaarinkayton ja tapaturmien riskia.

Korjaus

¢ Anna vain patevan ammattihenkil6ston
korjata sahkotyokalu kayttaen alkuperaisia
varaosia. Nain varmistetaan, ettd sahkotyokalun
turvallisuus sailyy.

Porakoneita ja vdantimia koskevat
turvallisuusohjeet

¢ Pida kiinni laitteen eristetyista
kahvapinnoista, kun suoritat toita, joissa tera
tai ruuvi voi koskettaa piilossa olevia
sahkojohtoja. Koskettaminen jannitetta
johtavaan johtoon voi synnyttaa jannitetta myos
laitteen metallisissa osissa ja aiheuttaa
sahkoiskun.

Lisaturvallisuusohjeet

» Tarkista tarkastuslaitteilla ennen téiden
aloittamista, onko tyoalueella mahdollisesti
piilossa olevia johtoja. Kysy epdselvassa
tilanteessa neuvoja vastuulliselta sahko-,
kaasu- tai vesilaitokselta. Kosketus
sahkdjohtoihin voi aiheuttaa tulipalon ja
sahkdiskun. Kaasujohdon vahingoittuminen voi
aiheuttaa rajahdyksen. Vesijohdon
vahingoittuminen aiheuttaa suuria
esinevahinkoja tai sédhkoiskun.

* Sammuta sdhkotyokalu heti, kun se jumittuu.
Ota huomioon yhtékkia esiintyvit voimat,
jotka voivat aiheuttaa takaiskun. Tera jumittuu
esimerkiksi, kun se ylikuormittuu tai kaantyy.

¢ Pida sdahkotyokalusta hyvin kiinni. Ruuvien
kiristyksessa ja irrotuksessa voi esiintya
akillisesti suuria voimia.

Varmista tyokappale. Tyokappaleen takaiskun
tai kontrolloimattoman paiskautumisen (esim.
teran jaadessa kiinni) voi estaa kiinnityslaitteella
tai ruuvipuristimella.

« Al koskaan aseta sahkotyokalua pois, ennen
kuin terad on pysahtynyt kokonaan. Pydriva
tera voi koskettaa pintaa, jolle se on asetettu,
mink& vuoksi voit menettaa sahkotydkalun
hallinnan.

« Kayta vain valmistajan hyvaksymia akkuja,
joilla on tdmén sdhkotydkalun tyyppikilvessa
mainitut arvot. Muunlaisten akkujen kaytté voi
aiheuttaa tapaturmia ja esinevahinkoja
réjahtavien akkujen vuoksi.

* Pida tyopaikka puhtaana. Eri aineiden
muodostama lika on erittdin vaarallista.
Kevytmetallipdly (esim. alumiini) voi syttya tai
réjahtaa helposti.

%

¢ Hanki tietoja kasiteltavista materiaaleista ja
mahdollisesti syntyvista polylsta Jja
hoéyryisti. Ald hengita edes pienia maaria
polya ja hoyrya. Tiettyjen materiaalien (eri
metallien, mineraalien tai puiden seka
suojamaalien) kasittelyssa voi syntya
vahingollisia/myrkyllisia polyja, jotka voivat
aiheuttaa allergisia reaktioita tai vakavia
sairauksia. Ala hengita naita polyja ja hoyryja ja
valta kosketusta niihin. Vain ammattihenkilosto
saa kasitella asbestipitoisia materiaaleja.

* Aseta oikean/vasemman pyoérimissuunnan
kytkin keskiasentoon ennen kaikkia
sahkotyokalussa suoritettavia toita (esim.
huolto, terdn vaihto) sekéa kuljetuksen tai
séilytyksen ajaksi. Tapaturmavaara, jos
virtakytkinta painetaan tahattomasti.

* Kaynnista sahkotyokalu vasta sitten, kun olet
asettanut sen ruuviin. Jo asettamisen aikana
pyorivat terat voivat liukua pois.

« Al3 jata tyokaluja, esineité tai johtoja esille
laitteen tyoalueelle. Sahkotyokalu voi aiheuttaa
tapaturmia henkilén kompastuessa.

* Huomioi riittava valaistus laitteella
tyoskenneltdaessa. Sahkotydkalu voi aiheuttaa
tapaturmia, kun n@kyvyys on huono.

* Kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia
poran- ja vaanninteria. Muiden poran- ja
vaanninterien kaytto voi aiheuttaa
tapaturmariskin seka vahinkoja séahkétyokaluun.
Poran- ja vaanninterien taytyy olla kunnolla
kiinni, kun laite kdynnistetaan.

¢ Valta laitteen ja tyokappaleen
ylikuumentuminen. Ylikuumeneminen voi
vahingoittaa tyokalua ja laitetta.

« Ala kdyta sihkotyokalua syttyvien
materiaalien lahella. Kipinat voivat sytyttaa
nama materiaalit.

* Pidéa kahvat kuivina ja rasvattomina. Liukuvat
kahvat voivat aiheuttaa onnettomuuksia.

« Ala kayta tarvikkeita, joita valmistaja ei ole
hyviaksynyt eika suositellut kyseessa olevalle
sahkotyokalulle. Tarvikkeiden
kiinnittamismahdollisuus sahkoétydkaluun ei
takaa turvallista kayttoa.

¢ Teran sallitun kierrosluvun taytyy olla
vahintdan yhta suuri kuin sahkotyokalussa
mainittu maksimikierrosluku. Tarvikkeet, jotka
pyorivat sallittua nopeammin, voivat murtua ja
paiskautua pois ja aiheuttaa tapaturmia.

¢ Ota huomioon, etta ilman tulo- ja poistoaukkojen
takana voi olla my®&s liikkuvia osia.

* Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa
eika peittda. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa
on vaihdettava valittdmasti.

Lue kayttdohje ennen kayttdonottoa ja
noudata sen ohjeita.

Silmévaurioiden vaara! Al koskaan katso
suoraan LED-valoon.

Lataa akku vain sisatiloissa.

D}@
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—3 Akkua ei saa havittaa kotitalousjatteen
b" mukana!
©

Akkua ei saa havittaa vesistoihin!

Akkua ei saa polttaa!

Al altista akkua auringonvalolle tai
korkeille lampdtiloille!

i

Vaara tarinasta

VARO! Térinan aiheuttama
loukkaantumisvaara! Tarina voi aiheuttaa
verisuoni- tai hermovaurioita, varsinkin
henkildille, jotka karsivat
verenkiertohairiista.

Keskeyta tydskentely valittomasti ja kdanny
laakarin puoleen seuraavien oireiden
esiintyessa: raajojen puutuminen, tunnon
haviaminen, kutina, pistokset, kipu, ihon
varin muuttuminen.

Teknisissa tiedoissa ilmoitettu tarinaarvo edustaa
laitteen paaasiallista kayttéa. Todellinen tarina kayton

aikana voi poiketa tésta seuraavien tekijéiden vuoksi:

* maaraystenvastainen kayttd
* sopimattomat kayttotyokalut
e sopimaton materiaali

* riittdméaton huolto.

Voit pienentaa vaaroja huomattavasti, kun noudatat
seuraavia ohjeita:

— Huolla laite kayttdohjeen ohjeiden mukaan.
— Valta tydskentelya alhaisissa lampétiloissa.

— Pida kehosi ja varsinkin katesi lampimina
kylmalla ilmalla.

— Pida saanndllisesti taukoja ja liikuta kasiasi
verenkierron parantamiseksi.
Henkilokohtaiset suojavarusteet

Kayta laitteella tydskennellessasi
suojalaseja.

Kayta laitteella tydskennellessasi
kuulonsuojaimia.

Kayta polynaamaria, kun poélyd muodostuu
paljon.

Ala kayta laitteella tydskennellessasi
suojakasineita.

Kayta laitteella tydskennellessasi
vartalonmyétaisia tydvaatteita.

Peita pitkat hiukset tai kayta tarvittaessa
hiusverkkoa.

®
e
®
o
®

Laitteen yleiskuva
Vihje: Sinun laitteesi ulkonako voi poiketa

Kuvista.

102

%

%

» Siv. 3, kohta 1
Tyokalun kiinnitin
Vaantdmomentin saadin
Kierrosluvun vaihtokytkin
Kiertosuunnan vaihtokytkin
Virtakytkin
LED
Akku (ei sisélly toimitukseen)
> Siv. 3, kohta 2
8. Jaannodskapasiteetin nayttd
9. Painike kapasiteettinaytélle
10. Lukituspainike
11. Merkkivalot
12. Akun latausasema (ei sisally toimitukseen)
Toimituksen sisaltoé
* Kayttoohje
¢ Akkukayttdinen poraruuvinvaannin
* Ruuvikarki

Kaytto

POXO®

Akun lataaminen

Vihje: Akku ja laturi eivat kuulu toimituksen
sisaltéon. Voit hankkia ne tuotetta myyvasta
liikkeesta lisdvarusteina (» Tarvikkeet —
siv. 104).

NoohswN =

VAROITUS! Loukkaantumisvaara!
& Noudata akkukayttoisten laitteiden
kasittelyssa annettuja turvallisuusohjeita.

HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Akkua ei saa
syvapurkaa.

Vihje: Li-ioniakut voidaan ladata milloin
tahansa, ilman etta se vaikuttaa niiden
kayttdaikaan. Latauksen keskeyttdminen ei
vahingoita akkua.

* Akku on ladattava ennen ensimmaista
kayttdonottoa (latausaika: P Tekniset tiedot —
siv. 104).

— Paina lukituspainiketta (10) ja veda akku
laitteesta.

— Aseta akku latausasemaan.

— Kytke latausaseman virtapistoke pistorasiaan.
Merkkivalot (11) osoittavat lataustilan.

— Aseta akku laitteeseen ja anna sen napsahtaa

paikoilleen.

Akun jaannoskapasiteetin tarkastaminen

— Paina painiketta (9).
Merkkivalot (8) osoittavat akun jadnndskapasiteetin.

ﬁ
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Teran poistaminen

HUOMAUTUS! Loukkaantumisvaara
Ty6kalu voi olla erittdin kuuma heti téiden
jalkeen. On olemassa palovammojen vaara!
Anna kuuman tyokalun jaahtya. Ala
koskaan puhdista kuumaa tyékalua
syttyvilla nesteilla.

— Kaanna kiertosuunnan vaihtokytkin (4)
keskiasentoon.
— Kierra teran istukka (1) vastapaivaan.
— Ota tera pois.
Teran asettaminen

VAARA! Loukkaantumisvaara! Varmista
& teran asettamisessa, etta se on tiukasti
istukassa eiké ole kaantynyt.

— Aseta tera teran kiinnittimeen (1) vasteeseen
saakka.
— Kaanna kiertosuunnan vaihtokytkin (4)
keskiasentoon.
— Kirista teran kiinnitin (1) myotapaivaan.
Kiertosuunnan muuttaminen

HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Paina
kiertosuunnan vaihtokytkinta vain, kun laite
on pysahdyksissa.

— Painakiertosuunnan vaihtokytkin (4) vasempaan
porausta ja ruuvien kiristysta varten (kiertosuunta
myotapaivaan).

— Paina kiertosuunnan vaihtokytkin (4) oikeaan
ruuvien irrottamista varten (kiertosuunta
vastapaivaan).

Kun kiertosuunnan vaihtokytkin on keskiasennossa,
virtakytkin (9) on lukittu.

Vaiantomomentin saito

HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Paina
vaantomomentin saadinta vain, kun laite on
pysahdyksissa.

Laitteen vaantdbmomentti voidaan saataa
vaantdomomentin saatimella (2) 21 eri tasoon:
* S3aat6 1-13 = heikko saato pienille ruuveille ja
pehmeille materiaaleille.
¢ Saatdé 14—25 = voimakas saato isoille ruuveille ja
koville materiaaleille.
¢ S&ato [avw] = poraukseen ja tiukasti kiinni
olevien ruuvien irrottamiseen. Tassa saadossa
suojalaite on pois toiminnasta, laite toimii
maksimaalisella vaantdmomentilla.

Kierrosluvun saito
HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Paina kierrosluvun

vaihtokytkinta vain, kun laite on
sammuksissa.

— Valitse poran eri halkaisijoihin sopiva
kierroslukualue:

%

%

¢ Kierrosluvun vaihtokytkin (3) asennossa [2] =
suuri kierrosluku, kun porataan poran pienilla
halkaisijoilla.

* Kierrosluvun vaihtokytkin (3) asennossa [1] =
pieni kierrosluku, kun porataan poran suurilla
halkaisijoilla.

HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Ala kayta
asentoa [awa] ruuvien kiristykseen.

Tarkista ennen kdynnistysta!
Tarkista laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.
— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu
tiukasti.
Kaynnistys/sammutus
— Kaynnista tera pyorimaan painamalla
virtakytkintéa (5).
+ LEDissa (6) on valo.
— Sammuta laite paastamalla irti
virtakytkimesta (5).
Vihje: Laitteen kierroslukua voidaan sdataa

portaattomasti painamalla virtakytkinta eri
voimakkuudella.

Poraus

VAARA! Loukkaantumisvaara! Al3 pida
& kasiteltivaa tyokappaletta kadessa, sylissa
tai muita kehonosia vasten.

HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Ala kayta poraa
jyrsintaan tai porausaukkojen
laajentamiseen.

— Kierra vaantdbmomentin saadin (2)
asentoon [aww].

— Pida laitetta suorassa ja poraa tasaisesti
painaen.

Vihje: Kayta aina materiaaliin sopivaa
poraa.
Ruuvaus

— Saada tarvittava vaantomomentti
vaantdémomentin saatimella (2).

— Pida laitetta suorassa linjassa ruuviin ndhden.

Vihje: Kayta aina ruuviin sopivaa karkea.
Ruuvin paa voi vahingoittua vaaria karkia
kaytettdessa

Puhdistus

Puhdistus- ja huoltotoéiden yleiskatsaus
Saannollisesti, kayttoolosuhteiden mukaisesti

Mita? Miten?

Puhdista pély moottorin  Kayta pdlynimuria, harjaa

iimanvaihtoaukoista. tai sivellinta.

Puhdista laite. Pyyhi tuote nihkealla
linalla.
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Hairiot ja apu
Jos jokin ei toimi...

VAARA! Varo, loukkaantumisvaara!
& Epaasialliset korjaukset voivat aiheuttaa
sen, etta laite ei toimi enaa turvallisesti.

Vaarannat néin itseasi ja ymparistosi
turvallisuutta.

Vika/hirié Syy

Laite ei toimi.
Onko akku tyhja?
Onko akussa vika?

Teran kiinnitin ei pyori.
keskiasennossa?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta
jalleenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat
korjaukset mitatdivat myos takuun ja sinulle aiheutuu
lisakustannuksia.

Havittdminen
Laitteen havittiminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:
Paristoja, akkuja, séahko- ja
elektroniikkalaitteita ei saa laittaa

kotitalousjatteen joukkoon. Ne voivat
sisaltad ymparistolle ja terveydelle haitallisia
aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt
sahkolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta
erillaan viralliseen kerdyspaikkaan, jotta niiden
asianmukainen kasittely on varmistettu.
Kerayspaikkaan tuomista koskevaa tietoa saat
omalta myyijaltasi. Palautus on maksutonta.

Paristot ja akut, joita ei ole asennettu
kiinteasti sahkolaitteisiin, on poistettava
laitteesta ennen havittamista ja tuotava

erikseen kerayspaikkaan. Kaikkien

jarjestelmien litiumakut ja akkupaketit saa toimittaa
kerdyspaikkaan vain purkautuneessa tilassa.
Paristojen navat ovat peitettédva liimanauhalla, jotta
oikosulkua ei paase tapahtumaan.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa
laitteessa olevien henkildkohtaisten tietojen
poistamisesta.

Pakkauksen havittdminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja @
vastaavasti merkityistd muoviosista, mitka %
voidaan antaa kierratettaviksi.

— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

Tekniset tiedot
Tuotenumero 196068
Akkukayttéinen poraruuvinvaannin
Nimellisjannite 20 V=
Tyhjakayntikierrosluku 0-400/
0-1400 min™!
Maks. vaantdmomentti 35 Nm
Poran maks. halkaisija 13 mm
Aanitehotaso (Lya)* 77 dB(A)
(K =5dB(A))

104

Onko laitteessa vika?

Onko kiertosuunnan kytkin

Hairion aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin kaannyt jalleenmyyjan
puoleen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
myods kustannuksia.

Korjaus

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

» Akun lataaminen — siv. 102.
Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

» Kiertosuunnan muuttaminen —

siv. 103.
Tuotenumero 196068
Aanenpainetaso (Lpa)* 66 dB(A)
(K=5dB(A))
Tarinat** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Paino 1,8 kg

*)  limoitetut arvot ovat paastoarvoja eika niiden sen vuoksi tarvitse
vastata turvallisen tydpaikan arvoja. Vaikka paasto- ja
immissiotasot ovatkin verrattavissa, niista ei kuitenkaan voi
luotettavasti paatella, tarvitaanko ylimaaraisia
turvatoimenpiteita vai ei. Tyopaikalla ajankohtaisesti
immissioihin vaikuttavat tekijat sisaltavat tyotilan ominaispiirteet
seka muut meluldhteet, esim. koneiden ja muiden viereisten
tyotehtavien maaran. Sallitut tydpaikka-arvot voivat myds

i maakohtaisesti. Téman tiedon on tarkoitus palvella

§ paremman vaara- ja riskiarvion luomiseksi.

Melupaéastéarvon maéritys standardin EN 6284 1-1 mukaisesti.

limoitettu tarindpaastdarvo on mitattu standardoidun

testimenetelméan mukaan ja sita voidaan kayttaa tyékalujen
valiseen vertailuun; ilmoitettua tarinapaastoarvoa voidaan
kayttaa myos alustavaan tauon arviointiin. Tarinapaastéarvon
voi poiketa ilmoitusarvosta tydkalun todellisen kayton aikana
tydkalun kayttotavasta riippuen; yrita pitaa tarindkuormitus
mahdollisimman alhaisena. Yksi toimenpiteista
tarinakuormituksen pienentamiseksi on esim. tydajan
rajoittaminen. Talléin on huomioitava kaikki kayttévaiheiden
osat (esimerkiksi ajat, jolloin tydkalu on sammutettuna, ja jolloin
se on kytkettyna paalle, mutta kdy ilman kuormitusta).

Tarindpaastoarvon maaritys standardin EN 62841-1 &

EN 62841-2-1 mukaisesti.

Tarvikkeet

Kysy tarvikkeita jalleenmyyjaltasi.
Tuotenum Lisdosa

ero

196051 Akku 2 Ah

196052 Akku 4 Ah

196054 Akun latausasema
196055 Akun latausasema
196053 Akkusarja laturilla
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Xymbic anablHAa...

KonpaHy makcatbl

Acnan Tek 6eveHaipicTik nanganaHyra, ypaHaansl
wereHi bypan GekiTyre xaHe 6ocaTtyfa, COHbIMEH
KaTap arallTbl, MeTangbl, NnacTMmaccaHbl xeHe
KyMcak Tac Tecemaepai 6yprolnayfa apHarfaH.
KypbInfbl @HEpPKaCINTiK NanganaHyra apHanvaraH.
YKaszartaiibiM okuFagaH caktaHablpaThiH Xanmnbl epe-
xernepai xaHe Kayinciaaik TexHuKkacbl boMblIHLa
GepinreH Hyckaynapabl YCTaHFaH XeH.

ManganaHy 6oMbIHLLIA OCbl HYyCKaynblKTa KepCeTinreH
9pEeKeTTi FaHa Xy3ere acbipy kaxeT. Kes kenreH
e3reLue nanganaHy TelibIM CanblHFaH KaTe KonaaHbIC
6onbin ecentenei. OHAipyLWi MyHAan KonaaHbIc
HaTWXeCIHEH TyblHAAFaH 3aKbIMAap YLUiH Xayankep-
Winik keTepmenai.

KonpaHbinFaH 6enrinep HeHi 6inpgipeai?

Kayin Typanbl eckepTynep MeH Hyckaynap nanaa-
naHy 6oMbIHLLIA HYCKayIbIKTa aHblK KOPCETINreH.
Keneci 6enrinep navganaHbinagb:

KAYIN! ©mipre TeHeTiH Tikenen Kayin

& HeMmece Xapakar any kayni! ©nimre
HeMece ayblp >xapakaTka anbin KenetiH
Tikenen kayinTi okura.

ECKEPTY! ©mipre ToHyi MyMKiH Kayin

& HeMece xapakar any kayni! ©nimre
HeMece aybIp KapakaTtka anbin KeneTiH
Xannbl KayinTi okufa.

ABAW BOJbIHbI3! XapakaTt any kayni
TyblHAAYbl MYMKiH! Y)KapakaTTapra anbin
Kenyi MyMKiH KayinTi okura.

HA3AP AYOAPbIHbI3! KypbInfbiHbIH
3aKbImaany Kayni 6ap! Matepvangpik
LUbIFbIHFA anbIn Kenyi MyMKiH OkKuFa.

Hyckay: lNMpouecTtepai xxakcblpak TYCiHY
YLWiH GepinreH aknapar.

Byn Genrinep »eke kopFaHy KypanaapblHbIH
KaXXeTTiNiriH 6ingipeai:

CispiH KayincisairiHis ywin
Kayincisaik 6oWbIHLIa Xannbl Hyckaynap
* Kypangbl ceHiMai naaanaHy yLiH KonaaHyLubl
anfaw kongadap angbliHaa navganaHy XeHiHae
OCbl HYCKayInbIKTbl OKbIN LUbIFybl KEPEK.
* Erep KypbInfblHbI CaTcaHpl3 HemMece OHbI bipeyre
6epceHi3, oFaH MiHOETTI Typae nanganaHy
BoViblHLIA HYCKaymnbIKTbl KOca BepiHi3.

AneKTp KypangapbiHa apHanfaH Kayincisgik
TeXHUKacbl 60MbIHLIA Xanmnbl HYCcKaynap

ECKEPTY! Kayinci3aik TexHukacbl
6oMbIHIIA 6apnbiKk HYCKayrapMeH XaHe
HYCKayJblIKTapMeH TaHbICbIMN
WbIFbIHbI3. Kayinci3aik TexHukacs!
6oMbIHLWIA HycKaynapabl )xaHe
HyCKaynblKTapAbl ENeMey TOK COFyFa, epTke
XaHe/HeMece aybIp xapakat anyfa akenyi
MYMKiH.

« KeniHri naaanaHy ywiH 6apnbik Kayincisgik
HyCKayrnapbl MEH Hyckaynapabl caKran
KoMbIHbI3. Kayincisgik TexHykackl 60oMbiHWa
Hyckaynapaa nanganaHbinfaH asiekmp Kyparbsl
[ereH TEPMUH XenifeH KOPeKTEHETIH (keninik
kabenbMeH), coHaai-ak akkymynsaropaaH
KOPEKTEHETIH (keninik kabenbci3) anekTp
KypangapbiHa xatagbl.

XyMblIC OpHbIHbIH Kayinci3airi

¢ )XyMbIC OpHbIH Ta3a yCTaHbI3 XXaHe XaKCbl
XapbIKTaHAbIPYAbIH 60NybIH KagaFanaHbi3.
PeTciagik »xaHe Hawap XapblKTaHAbIPbIFaH
)KYMBbIC aliMaKTapbl )xa3aTabIM OKuFanapFa aKen
COKTbIPYbl MYMKIH.

¢ OneKTp KypanbIMeH XapbinbIC Kayni 6ap
opTaja, XaHfbll CYWbIKTLIKTap, ra3 XxaHe
waHAap MaHbIHAA XXYMbIC iCTEMEeHi3. AnekTp
Kypanaapbl 6y MeH LwaHabl TyTaHablpaTbiH
kabineTi 6ap yLWKbIH ke3aepi 6onbin Tabbinagpl.

* JneKTp KypanbIMeH XyMbIC icTey Ke3iHae
6erae apampap MeH 6ananappbl XKakbiH
XibepmeHi3. AnaHaan, acnanTbl 6akbinayaaH
anbIpbIbIN KanyblHbI3 MYMKIH.

AnekTpnik Kayincisaik

¢ JneKTp acnabbiHbIH WTencenbA4ik awacbl
po3eTkara caw Kenyi kepek. LLitencenbaik
alaHbl eww Xxafpanaa e3repTnenis.
KopfaHbIWTLIK Xkepre TyWbIKTaybl 6ap anekTp
KypanaapblHAarbl WITeNcenb avbipnapbiHa
apaHnfaH aganTtepnepai naMaanaHb6aHbI3.
Oa3repTinmereH LTeNcenbAik awanap MeH
CaliKeC KeMeTiH LUTencenbAik po3eTkanap anekTp
TOTbIHAH 3aKbIMAaHy KayniH TemeHaeTesi.

¢ Xepre TyMbIKTanfaH 6eTneH, Mbicansbl,
KyOblpriapMeH, XbInbITy 3fieMeHTTepiMeH, ac
YW nAuTanapbiMeH XaHe
TOHA3bITKbIWTApPMEH AeHEHi3AiH XKaHacybl-
HaH caKTaHbIHbI3. [leHeHi3 xxepre TyMblKTanfaH
6ornca, Tok CoFy Tayekeni anTapnblkTai apTagbl.
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* OneKTp KyparnblH XaHObIpAaH XaHe
blNIFanAaH KopFaHbI3. ONeKTp KypanbiHblH
ilWiHe cyablH, Kipyi aNeKTp TorbiHaH 3aKbiMaaHy
ToyeKeniH apTTbipaabl.

¢ KabenbAai MakcaTblHaH TbIC, MbiCarbl, 3MIEKTP
KypanblH TacbiMangay, wrencenbaik alwaHbl
TapThbIN WbIFapy YWiH nanaanaHb6aHbI3.
Kabenbpi xorapbl TeMnepaTtypagaH, MmanaH,
KypanAablH eTKip weTTepiHEH HeMece Xbisn-
XKbIMarnbl 6enikTepiHeH caKTaHbI3.
3akblMaHfaH HeMece LuaTachIn KanfaH cbiM
3MEKTP TOrbIHAH 3aKbIMAaHy TayeKeniH apTTbl-
pagbl.

¢ JneKTp KypanbiMeH ganaaa XyMbic icTereH
Ke3fe, Aanaaa XyMbIC icTey YLIiH Xapamabl
y3apTKbiw Kabenbaepai faHa
nanaanaHbiHbI3. FrMapaT cbipTbiHAa Nanga-
NaHy YLWiH Xapamabl y3apTkbIlw kabenbai nanaa-
naHy TOK COfy KayrniH ToemeHaeTea).

¢ JneKTp KypanblHbIH biNFanabl opTaga
KOnAaHbINyblHAH cCakTaHy MyMKiH 6onmaca,
anddepeHumnanabiKk aBTOMaTThbl
nanaanaHbiHbI3. KoprayLibl ewipy
KYPbINFbLICHIH Nanaanany ToK CoFyaaH
XapakaTTaHy kayniH TemeHaeTesi.

Apawm kayincisgiri

¢ MyKMAT 60MNbIHbI3, XXYMbICbIHbI3AbI
Kajafarnan oTbIPbIHbI3 XaHe 3MNeKTp
KypanbIMeH XXYMbICTbl OMNacTbIpbIn
6acTtaHbI3. LLlapwaraH HeMece ecipTki,
iwiMaik Hemece Oapi-gapmek acepiHae
6onFfaH XarFganga acnanTbl nanganaH6aHbI3.
OnekTp KypanbIMeH XyMbIC icTey kesiHae 6ip
CeKyHATbIK 3eMiHCI3aiK KanTbIMCbI3 canaapra
oKenyi MyMKiH.

* KopfaHbIC XapaKTapblH Kuin, apganbim
KOpFaHbILW KO3inAipik TaFbIHbI3. ONeKTp
acnabblHbIH TYPi MEH KongaHbinybiHa Kapaw
LaHHaH KopFanTbiH 6eTnepae, chipraHayabl 6on-
ObIpManTbiH TabaHbl 6ap ask KuiM, KOpFaHbILL
LUNEeM XaHe eCcTy MyLLenepiH Kopray Kypanaapbl
CUSIKTbI KOpFay KypanaapbiH Kuin xypy
XapakaTTaHy kayniH TemeHaeTesi.

* Kespencok KOCbINybIHaH CaKTaHbIHbI3.
OneKTp KyparnblH KyaT Ke3iHe aHe/Hemece
aKKyMynsaTop 6atapesicbiHa KOCY, KONbIHbI3fa
any Hemece 6acka opblHFa TacbiMangayaaH
6YpbIH, OHbIH, OLWiN TypFaHAbIFbIHA KO3
XKeTKi3iHi3. DnekTp KypanbiH Tacbimangay
KesiHAe caycakTbl aXblpaTKpiLLTa yCTay XaHe
Kypanapbl aXblpaTKbILTBIH KOCYNbl KYRiHAE KyaT
Ke3iHe XxarnFfay XapakaTTaHyfa anapbin cofagpl.

* OneKTp KypanblH icke Kocnac 6ypblIH, peTTe-
rilw Kypanabl XaHe 6ypaybiliTapabl anbin
TacTaHbI3. KypanablH aiHanmansl 6enirinae
opHanackaH Kyparn Hemece KinT xxapakaTTaHyfa
oKenyi MyMKiH.

¢ Kanbincbi3 aeHe kannbiHAa 6onyaaH
CaKTaHbIHbI3. OpAanbiM OPHbLIKTbI Kanbinka
KeLin, Tene-TeHAiIKTI cakTaHbI3. OCbIHbIH
apkacblHAa KyTnereH xafgannapaa anekTp
KypanblH x)akcblpak 6akblnanchbI3.
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¢ JlanbIKTbI KMiM KMin XypiHi3. KeH knim meH
alwekennep TaknaHbi3. LlawbIKbI3AbI,
KWiMiHi3Aai )XoHe KonFaobIHbI3AblI aiHanManbl
OernweKTepaeH anbIC YCTaHbI3. KeH kuim,
oLLEKeNsep XaHe y3blH LWall aHanManbl
Geniktepre Tan 60nybl MyMKiH.

¢ Erep waH copaTblH XaHe LWaH YCTaUuTbIH
KypbInfblnapabl MOHTaXaay MyMKiH 6onca,
onapAbiH AYPbIC KOCbINIFaHbIHA XaHe
nanganaHbiNFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.
LLlaHcopfbIWThI NaganaHy WwaHHaH nanga
6onatblH KayinTi TeMeHaeTesi.

AcnanTbl nanpanaHy XxaHe KongaHy

* Kypangabl acbipa XykteMeHi3. XKymMbic ictey
YLLiH OCbIfaH apHanfaH 3neKkTp KypanaapbiH
faHa nanpanaHblHbI3. XXapamabl anekTp
KypanbIMeH aTarFaH KyaTTbinblK AuanasoHbliHAa
XKakcblpak xaHe ceHiMAiIpeK XyMbIC iCTENCI3.

¢ CeHgipriwi 3aKkbIMAaHFaH 3MeKTp KypanblH
nanaanaH6aHbI3. Kocy Hemece eLlipy MyMKiH
emec aneKTp Kyparnbl KayinTi 6onein Tabbinags!
)KOHe OHbl MIHAETTI TYPAE XOHAEY KaxeT.

¢ AcnanTbl opHaTyAaH, kepek-XapaKrapabl
anmacTbipyAaH Hemece Kypangbl caKrayfa
KoMMacTaH GypbIH WTencenbaik alwaHbl
po3eTkaAaH aXblpaTbiHbI3 XXoHe/Hemece
aKKyMynsATop 6atapesicbiH WhiFapbiHbI3. Byn
CaKTblK Lapachl KypangblH baiikaycbiaga
KocbInyblH 6onabipmanabl.

* KonpgaHbinMaiTbIH 3NeKTp KypanaapbiH
6ananapAblH Konbl XeTneuTiH Xxepae
cakTaHbI3. KypanablH KypbifibIMbIMEH TaHbIC
eMec HeMece OcCbl nanganaHy 6oMbIHLWIA
HYCKaynbIKTbl OKbIMaFaH Tyfnfanapra
Kypanabl narkganaHyfa pyKkcar eTneHis.
OnekTp Kypangapbl Toxipubecia TynfanapablH
KonblHAa KayinTi bonagpl.

e AneKTp KypanblH MYKUAT KYTiHi3. XKbUmKbI-
manbl 6enwekTepi MiHCi3 XaHe KbiCbinMan
XYMbIC iCTeNTiHAIriHe, aNeKTP KypanbiHbIH
XYMbICbIHa Kepi acepiH TUrize anaTbiH
3aKkbiMAap MeH CbIHFaH GernwekTepain
XOKTbIFbIHA KO3 XeTKi3iHi3. Kypanabl nanga-
naH6ac 6ypbIH 3aKkbimpansaH 6enikrepiH MiH-
[eTTi TypAe XeHaey Kepek. dnekTp
KypanaapblHa Halap KyTiM xacay
XapakaTTaHyablH xui cebenkepi bonagpi.

* Keckil Kypan Xakcbl KarparnfaH XaHe Ta3a
6onybl TMic. MyKusiT Ta3anaHaTblH XaHe
KYTINeTiH eTKip Keckill xuekTepi 6ap Keckill
Kypanaap asblpak kenteneai xeHe onapapl
XKYPri3y XeHingey.

* OneKTp KypanaapbliH, Kepek-xapakrapabl,
Kocarnkbl Kypanaapabl XoHe T.6. ocbl
HyCKaynblKKa ca nanaanaHbiHbi3. Byn pette
eHOeK xaFpgainapbl MeH Xy3sere acbipblna-
ThIH 9peKeT TYPiH ecKepiHi3. dnekTp
KypanaapblH onapAblH navaanaHbinybl yiiH
Ke3aenmereH 6acka onepaumsinapabl opbiHAay
YLWiH Nanganaxy kayinTi xaraannapabiy TyblHAa-
yblHa 9Kenyi MyMKiH.
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AKKYyMynAToprnbIK Kypanabl naiaanaHy xoHe
KyTy

AKKymynsTopnapabl TeK eHAipyLwiMmeH
YCbIHbINFaH 3apsAATay KypbUFbinapbiHbIH
KemeriMeH 3apsaaTaHbl3. batapesHbiH 6enrini
Gip Typi YLWiH KapacTbipbinFaH 3apsaray
KypbINFbICbIH 6acka akkymynsiToprapMeH nanga-
naHy kesiHae epT Kayni TyblHAangbl.

Ocbl aneKTp KypanbiHa apHanfaH akKymynsi-
ToprnapAbl faHa nanganaHbliHbI3. backa akky-
MynsToprapabl naiaanaHy 3akbimaapra Hemece
epT kayniHe anapbin COFybl MYMKIH.
ManpanaHbINManTbIH aKKyMynAaTopAbl KeHce
KbICTbIpManap, TubiHAAp, KinTTep, werenep,
OypaHaanap Hemece KOHTaKTinepaiH
TYMbIKTanyblH TyAbIPY MYMKiH 6acka Aa ycak
MeTann 3aTrapAaH anwak ycTaHbi3. AKKymy-
NATOP KOHTAKTINEPIHIH KbiCKa TYWbIKTanybl Kywuin
Kany Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

KaTe nanpanaHfaH xafrganaa akkymynsaTop-
AaH CYMbIKTbIK aFbIn KeTyi MyMKiH. OFaH
TuicneHis. Keagencok xaHacbIn KeTKeH Kesge
TUTeH XepiH CyMeH XyblHbI3. Ke3iHi3re
CYWLIKTbIK TUreH Ke3fe AapirepAiH kemeriHe
Ae XKYTiHiHi3. AKKymynaTopgaH akkaH CyMbIKTbIK
TEPiHiH TITipKeHyiH HeMece KynikTep Tyablpybl
MYMKiH.

AkKyMynsiTopabl awnabI3. [lypbic emec apa-
nacy akkyMynsiTopablH 3akbiMaarnybiHa oKenyi
MYMKiH.

AKKYMynATOpAbI XKOFapbl TeMneparypa, oT,
CY MEeH binFanabinblK acepiHe
ylbipaTnaHbi3. XKapbinbic kayni 6ap.

Op nanpanaHy anabiHaa 3apsagray

KYPbUFbICbIHbIH, Ka6enb MeH alaHbIH KyniH
TeKcepiHi3. 3akbiMaap aHbIKTanfaH Keaae,
3apaaray KypbUFbICbIH NaiaanaH6aHbla.

3apsaTay KypbinfFbICbIH ©3 6eTiHi36eH awyfa
6onmanabl, KypbiFbIHbI TeK GinikTi
KbI3MeTKepre aluyfa pykcaTt 6epiHi3 xxoHe
TYMHYCKa Kocarnkbl 6ernekTrepMeH FaHa
XOeHAeHi3. 3akbimaanFaH 3apsaTay KypbinfFbICbl,
kabernb HeMece alla TOK COFy ToyeKeniH apTThbl-
pagabl.

3apsiaTay KYpbUIFbICbIH TYTaHFbIW TyFbipAa
(MbICcansbl, Karas, MaTa XoHe T.6.) Hemece
TYTaHFbIlW opTaAa nanaanaH6aHbI3. 3apsa-
Tay kesiHae 3apsaTay KypbiFbICbIHbIH Kbi3bin
KeTyi epT kayniH TyAblpaabl.

Bananapra kapan TypbIHbI3 XaHe 6ananap
3apaaTay KypbUFbICbIMEH OMHaMayblH
KagaranaHbi3. Bananap MeH akbln-o Hemece
AeHe KabineTTepi WekTeyni agampapra Tek
6akblnay acTbiHAa HemMece nanpanaHy
GoibIHLIA HyCKaynap anfaH xarganaa faHa
3apaaTay KypbUFbICbIMEH XYMbIC icTeyre
pykcar etineai. MykusT Hyckaynbik
Gackapyaarbl KaTenikTepain xxaHe XapakaTTaHy
bIKTUMaNAbINbIFbIH a3anTagpl.

CepBuCTiK KbI3MeT KepceTy
¢ OneKTp KypanbiHbI3abl XXeHaeyre Tek 6inikTi

KbI3MeTKepnepre XaHe TeK TynHycka
KocarnKbl 6ernweKkTepMeH pyKcarT eTiHi3. Tek
ocbinaniwa anekTp acnabblHbIH Kayinciagirive
keningik 6epyre 6onaabl.

BypfbiMeH Hemece GypamabyparbilineH
XYMbIC icTey Ke3iHAeri Kayincisaik TexHukacbl
GoWbIHLWAa HYcKaynap

* Xymbic Kypanbl Hemece 6ypaHAaa XacbIpbIH

¢ 3akbiMparnfaH XaHe MakcaTblHaH TbIC
navAaanaHbifiFaH akKkymynsatop 6y 6eniHyiHe
akenyi MymKiH. XKakcbl xxengetyai
KaMTaMachbI3 eTiHi3 XaHe AiMKecTik Ke3iHae

papirepre kapanblHbI3. By TbiHbIC any xonga-
pblHa TiTiPKEHAIpril acep eTe anagbl XaHe
cbipkaTTapra cebenwi 6omybl MyMKiH.

3apsaTanmanTbiH 6aTapesinapabl
3apsiaTayfa TbipbicnaHbI3. OpT XaHe Xapbl-
nbic kayni 6ap.

AKKyMynsiTopAbl TEK OCbl ANEKTP KyparnbIMeH
6ip TipkecTe nanpanaHyfa 6onaabl. backa
AMEKTP Kypbinfblnapbl akkyMynsTopra apTblk
XKYKTEeMe TYCipin, ofaH 3akbiM KenTipyi MyMKiH.
AKKyMynsiTopAbIH 3aybITTbIK
TaKTavwacblHAA KepceTinreH napameTpnepi
6ap eHAipywimMeH pyKcar eTinreH sapsaray
KypbINFblnapbiH faHa nanpanaHdyfa 6onagbl.
[ypbic emec 3apsiaTay KypbliFbinapblH nanga-
naHy >xapakaTTaHy kayniH TyAblpagbl, COHOawn-akK
XapblnaTblH akkymynstopnapra 6annaHbiCTbl
maTepuangblk 3anan akenyi MyMkiH.

3apsaaray KypbinfbinapbiHa apHanfaH
Kayincisgik TexHukacbl 60MbIHLIA HYCcKaynap

3apsapaTay KypbInfbICbIH XaHOblpAa Hemece
AbIM XepAe ycTamaHbI3. 3apsaray
KYPbINFbICbIHA CyAbIH €HYi TOK COFy TayeKeniH
apTTblpabl.

3apsaTay KypbUIFbICbIH Ta3a ycTay Kepek.
JlacTaHy kesiHAe TOK COFy kayni TyblHAauAbI.

3NeKTP CbIMbIHA THiN KeTyi MyYMKIH
XyYMbICTapAbl OpbiHAAFaH Ke3ae, areKTp
KypanblH OKWaynaHfaH TyTkanapbiHaH
yCTaHbI3. KepHeyae TypfaH CbIMMEH Ty#icy
3MEeKTP KypanblHbiH MeTann 6enwekTepiH
3aKblMAaybl XaHe 3NeKTP TOrbIHbIH COFybIHa
aKenin CoFybl MYMKiH.

Kayincisaik TexHMKacbl 60MblHLIA KOCbIMLUA
HycKaynap
¢ XXyMbICTbl OpbiHAAY anablHAA XKYMbIC

aymarblHAa Cy, ra3, Xbiny XoHe 3HeprusiMeH
)ababIKTayAblH XacbIpbIH XeninepiHiH 6ap-
XOFbIH TeKcepiHi3. Cypakrap TyblHAafFaH
XaFpanaa xeprinikti KOMMyHanabIK
KbI3MeTKe XxabapnacbIHbI3. ONeKTp CbIMbIMEH
TyMicy TyTaHyfa XaHe 3MeKTpP TOrbiHbIH COFyblHA
aKenin Cofybl MyMKiH. a3 CbIMbIHbIH Oy3bInybl
Xapblnyfa akenin corybl MyMKiH. Cy KyObIpbIHbIH
Oy3binybl eneyni Mmatepuangblk 3ananfa akenin
cofafbl HeMece AMEeKTP TOTbIHbIH COFybIHa aKenin
COFYbl MYMKIH.

AnekTp Kypanbl 6yFaTTanbin xarca, OHbl Te3
apapa ewwipiHi3. Kepi cokkbifa anapbin
COfaTblH, KEHETTeH TYbIHAAUTbIH KyluTepre
AanblH 60MnbIHbI3. XXyMbIC Kyparbl Mbicarbl,
apTbIK XYKTENIeH HEMece KucaifaH kesge
OyraTTanagbl.

OneKTp KypanbiH MbIKTan yCTaHbI3.
BypaHaanapgapl 6yparaH Hemece 6ocaTkaH
Kesfe YnKeH Kyl TyblHAaybl MyMKiH.
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¢ ManbiHaamaHbl 6eKiTin KONbIHbI3. Kbicy
HeMece 6acy KypbinFblrapbiHbIH keMeriMeH
OaiblHaaMaHbl Kepi COKKblaaH Hemece
6akbinaHbanTbIH LWbIFApbINbIMHAH (Mbicansbl,
hanbliHoama byFaTTanfaH keage) 6ekiTin kotora
6onagbl.

e OneKTp KypanbiH anbin KoMMac 6ypbliH,
JKYMbIC Kypanbl TONbIK TOKTaFaHLA KyTe
TYPbIHbI3. AliHanMarnbl XXYMbIC Kyparibl OHbI
KOWFaH xxepaiH 6eTiMeH xaHachbIn kanybl MyMKiH,
COHbIH, canaapblHaH 3NeKTp KyparnbiH
Gakblnayapbl XofanTbin anyblHbl3 MyMKiH.

¢ Ocbl aNeKTp KypanbiHbIH hupManbik
TaKTavwachblHAa KepceTinreH MaHaepi 6ap,
OHAipyLLi pyKcaT eTKeH akKymynsaTopnapabl
faHa KonpjaHyfa pykcar eTtinegi. ©3re akkymy-
nATOpNapabl KoNAaHy xapakat any kayniH,
COHbIMEH KaTap, XapblfiFaH akKyMynaTopaaH
MaTepuanablk 3anangbl TybIHAATYbl MYMKIH.

¢ ©3 XyMbIC OPHbIHbI3AbI Ta3a KyhiHae
YCTaHbI3. OpTYpni 3aTTapMeH apanac nacraHy
oTe kayinTi. >KeHin MmeTangapapbiH, (Mbicansl,
anioMUHMI) WaHbl Te3 TyTaHbIM, Xapbinybl
MYMKiH.

* OHAgeneTiH MaTepuangap Typanbl XaHe
TyblHAAYbI bIKTUMan WaH MeH 6y Typansi
nepekTepai xuHaHbi3. LLlaH meH Oy
TyblHAAFaH Xafaanaa ocbl 3aTTapAblH a3
faHa MernLepiH 6onca ga XyTyFa xon
6epmeHi3. benrini 6ip matepuangapabl eHaereH
Ke3ae (epTypni MeTangap, MMHepanaap xaHe
afall, COHbIMEH KaTtap, atmMocdeparblk cangap-
[aH Koprayra apHanraH 6osiynap) annepruanbiy
peakuusinapabl HeMece ayblp CbipkaTTapabl
TyAbIpYbl MYMKIH 3UsiHAbI/YNbl 3aTTap 6eniHyi
MYMKiH. MyHaaw waH MeH Byabl ilke TaptyaaH
XKoHe onapMeH TyMicyeH cakTaHbIHbI3.
KypambliHaa TackeHgipi 6ap 3attap GinikTi
KbI3METKEPIIEPMEH FaHa eHaenyi Tuic.

¢ JneKkTp KypanbiHAa 6apnbIk XyMbicTapAbl
Xyprizep angbiHAa (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK
KbI3MeT KepceTy, Kypanabl aybICTbIpy),
COHbIMEH KaTap, TacbiManaay aHe cakray
Ke3iHAe OH Xak/con XakK XypicTi aybICTbIpbIN-
KOCKbILTbI OPTaHfbl KYNre aybICTbIPbIHbI3.
AybICTbIPbIN-KOCKbILITHI aHAaycbi3 6ackaH keaane
XapakaTTaHy kayni 6onagabl.

* 3nekTp KypanbiH 6ypaHaara opHaTKaH COH

faHa KOCbIHbI3. AiHanbIN TypFaH >XyMbIC
Kypanaapbl OpHaTKaH Kesae CbIpFbin KeTyi
MYMKIH.

* Acnan XyMbIC icTen TypFaH aymakra

Kypangapabl, 3aTTap MeH Kabenbaepai
KanablpmaHbI3. LanbiHbin ketin, anekTp
KypanbIMeH apakaTTaHbin kanyra Gonagbl.

¢ XapblIK xeTKinikci3 6onfaH xxaraanaa xXymMbic

icTeyre ThbiibIM canblHagbl. Hawap kepepnik
3MEeKTP KypasnbIMeH XapakaTTaHyFa aKenin Cofybl
MYMKiH.

¢ Tek eHAipyLi pykcaT eTKeH GypFbinanTbIH

6uTTep MeH Gyparbill canTamanapbiH FaHa
KonAaHbIHbI3. ©3re Gyprbinay 6uTTepi MeH
Oyparbll canTamarnapbiH nanganaHy xapakar
any kayniH TyblHAaTybl, COHbIMEH KaTap, 3MeKTp
KyparnblHbIH Oy3binyblHa 9Kenin CofFybl MyMKiH.
AcnanTbl KOCKaH ke3ae Oyprbinay GUTTepi xoHe
Oyparbllw cantTamanapbl 6epik 6ekiTinyi Tuic.
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Acnan neH gabiHAaMaHbIH KbI3bIN KeTyiHe
*on 6epMeHi3. KaTTbl Kbi3bin KETy Kypan MeH
MalLHaHbI 3aKsiMaaybl MyMKIH.

OnekTp KypanbiH XaHfbIll MaTepuangapabIH
XaHbIHAa KonAaHb6aHbI3. Ockl MaTepuaniap
XanblHHaH TyTaHybl MyMKIH.

KonpapbiHbIi3Abl Ta3a yCTaHbI3 XoHe onapfa
mau TUrizbeHis. XKoinnbingak kongap xasa-
TarbIM XarFAannapra aKkenin Cofybl MyMKiH.

Ocbl 3aneKTp Kypanbl YWiH apHanbl
KypacTbIpbifiMaraH XXaHe eHAipyLUi
yCblHGaFaH Kepek-xapakrapabl
KongaH6aHbI3. ONeKTp KypanbiHbl3ga Kepek-
xapakTbl 6ekiTyaiH 6ip faHa MyMKiHAir kayincis
XyMbICKa keningik 6epmengi.

XXyMbic KypanbiHbIH YUFapbiHAbl alHa-
NbIMAApP caHbl ANEeKTP KypanbiHaa
KepceTinreH anHanbiMaapablH MakcuManabi
caHbIHaH KeM 6onmaybl Tuic. YirapbiHabl
LaMaaH Xblngam aiHanatbiH kepek-xapaktap
)KapbInbin He YLIbIM KeTin, )XapakaTTaHyFa akenin
COFYbl MYMKIH.

XKblimxbIManbl 6enLeKkTep XenaeTy xaHe
ayacbl3faHablpyFa apHanfaH caHbinaynapaa aa
60nybl MyMKIH eKeHAIrH ecKepiHi3.
AcnabblHbl3ga opHanackaH 6enrinepai anein
TacTayfa HEMeCe >xaybln KOtFa ThibIM carbl-
Hagbl. AcnanTarbl OKbIIMaNTLIH Genrinepai Te3
apaga aybICTbIpy KaXeT.

MavpanaHyabl 6actamac 6ypbiH
HyCKayIbIKNeH TaHbICbIM, OHAA KeNTipinreH
Hyckaynapabl cakTaHbl3.

Ke3ni 3akeimaay kayni 6ap! XKapblk
AvoablHa Tikenen kapayfa TblibiM
canblHabl.

AKKymynaTop 6aTapesiCbiH Tek iLUKi xai-
nappa faHa sapsgTaHbi3.

AkkymynaTop 6atapesicbiH TYPMbICTbIK
KOKbICMeH Bipre TacTayfa TbiMbIM carblHa-
opbl!

AkkymynaTop 6atapesicbiH cy
KoiManapblHa TacTayfa ThliibIM canblHa-
opbl!

MRHD D> @

AKkymynaTop 6atapescblH epTeyre TbliibiM
canblHagbl!

75¢ AKKyMynaTop 6aTapesicbiH KYH CoYNeECiHiH
HeMmece XoFapbl TemnepaTypaHblH 8cepiHe
weo)  ylIBIPATYFA ThIMbIM CanblHaabl!

KayinTi gipin

ABAW BOJbIHbI3! fipin canaapbiHaH
xapakat any kayni 6ap! [ipin, acipece
KaH aiHanbiMbl Oy3binFaH agamgapaa kaH
Tamblp aypynapblH HEMeCe XyIKe
XKYWECIHIH e3repicke yLiblipayblH TyAbIpybl
MYMKIH.

MbiHagav 6enrinep naiiaa 6onfaH kesge
XKYMbICTbI flepey ToKTaTblIM, Aspirepre
XKYFiHY Kepek: AeHe MyLLIenepiHiH Viobl,
cesiMTanblK XOfanTy, KbiLLbIHY, LLAHLLY,
aybIpCbIHY, Tepi peHaeHyiHiH e3repyi.
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TexHuKanblK cunatTamanapga atan eTinreH aipin
KepcCeTKili aaeTTeri KonaaHy xafaannapbiH
kepcetepni. ManganaHy kesiHgeri HakTbl gipin 6yn
KepceTKilTeH MblHaaan cebenTep GoMbiHWA
aybITKybl MYMKiH:

e MakcaTblHaH TbIC NaganaHy;

* ColKeC KenMenTiH canmansl acnanrtap;

* COaWKec KenvenTiH maTtepuan;

* KETKINIKCI3 TeXHUKarbIK KyTiM.

Erep ci3 keneci Hyckaynapabl cakracaHbI3, KayinTi
anTapnblkTan TeMeHaeTe anachl3:

— TexHukanblk KyTiMai nanganaHy 6ovbliHa
HyCKaynblKTa KenTipinreH KeHectepre cankec
XKYPri3iHi3.

— TeMeH TeMnepaTtypaja KyMbIC Xacamayra
TbIPbICHIHbI3.

— Cyblk aya paiblHAa AeHe MeH acipece
KonaapabiH Xbinbl 60MNybIH KagaranaHbI3.

— TypakTbl TypAe y3inicTep xacan aHe KaH anHa-
NbIMbIH XaKcapTy YLWiH KOnAaapbiHbI3ab!
KO3FanTbIN TYPbIHbI3.

Xeke KopFraHbIC Kypanaapbl

AcnanneH yMblIC iCTereH kesae, KopraHblIL
Ke3iNgipiK KMiHi3.

AcnanneH >yMbIC icTereH keaae ecrty
MyLUEnepiH KopFay KypanaapblH KuiHi3.

LLaH Ty3inyi xofapbl 6onatbliH MaTepuan-
[apMeH XYMbIC iCTereH keaae LuaHHaH
KOPFanTbIH Macka KUiHi3.

AcnanneH XyMbIC iCTereH Kke3ae KopfFaHbIC
KONFabblH KUMEHI3.

AcnanneH >XyMbIC iCTereH kesge, AeHere xa-
BbICbIN TypPaTbIH XKYMbIC KWIMiH KMiHi3.

¥3blH WalTapabl xabblHbl3 Hemece
KaXeTTiniriHe Kapaw Lallka apHanfaH Top-
bl KNiHi3.

=LA TIOL

AcnanTtbl wony
qux_ay: ACI’Iaﬁb[H,bISﬂ,bIH ic->Kv3iH,qeri )
KepiHiCi cypeTTerifgeH epekweneHyi MyMKiH.
» 3-6em., 1-mapmak
Kypan naTpoHbl
AlHany MOMEHTIH peTTeriw
AHanbIMaap caHblH ayblCTbIPbIN-KOCKbILL
AliHany 6aFbiTblH aybICTbIPbIN-KOCKbILL
AXblpaTKbiLL
XKapbik gnogb!

AkkyMynaTop 6atapeschl (keTkisinim
XUBIHTBIFbIHA KipMENnTi)

» 3-6em., 2-mapmak

8. KanraH 3apsa nHaukaumscel

9. CblIibIMAbISbIK MHAMKALMACBIHA apHarFaH Tynme
10. BekiTkiw TYyNMe

11. Bakbinay wamaapsbl

12. Akkymynsitop 6atapesicbiHa apHanfFaH 3apsigTay
CTaHUMSIChl (KETKI3iMiM XUbIHTBIFbIHA KipMenai)

Nooahkwdh=

XKetkizinim kenemi
¢ Manpganany xeHiHaeri Hyckaynblk
¢ AKKyMynsiTopnblk Gypaybiw Apenb
* Bypaybilw cantamacsl

ManpganaHy

POVOW®

AkkymynaTop 6arapesicbiH 3apsaaTay
Hyckay: Akkymynatopnblk 6atapest MeH
3apaaTarbIL KypbIIFbl XeTKi3iniv
XUbIHTbIFbIHA KipMeWAi xxaHe onapabl
ounepaeH anyra 6onaabl (™ Kepek-
Xapakmap — 111-6em.).

AkKyMynaTop 6atapesnapblH nanganaHy
KesiHae Kayincisaik TexHuKkacbl 6ovbliHLa
HycKaynapApbl OpbiHAAHbI3.

Q ECKEPTY! XapakaTtTaHy kayni 6ap!

HA3AP AYOAPbIHbI3! AcnanTbiH
3aKbimAaany kKayni 6ap! Akkymynsitop
6aTapesicbl 3apsAbiHbIH TOMbIFEIMEH TayCbl-
nybiHa >xon 6epmeHis.

Hyckay: JInTun-noHapik akkymynatoprbik
6aTapesiHbl ke3 KenreH yakblTTa 3apsarayra
6onagbl, 6yn OHbIH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbickapTnauapl. 3apsiaTay NpoLeciH y3y
aKkKyMynsiToprblk 6atapesFa e 3usiH Ken-
Tipmenai.
¢ bBipiHwi pet naganaHap angbiHAa akkyMynsaTop
HaTapesicbiH 3apsaTay KaxeT (3apaaray
y3aKTbifbl: B TexHukansik depekmep — 111-
bem.).
BekiTywi TyimeHi (10) 6acbiHbI3 Aa, acnantaH
aKKyMynsiTop 6aTapesiCbiH LblFapbIin anbiHpI3.
— AkkymynsiTop 6aTapesicbiH 3apsigTay CTaHLus-
CblHa KOWbIHbI3.
— 3apsaaray CTaHUMACbIHbIH, Xeninik alwacblH
po3eTkara carnbiHbI3.
3apsiaTay KymiHiH MHavkaumscsl (11) 6akbinay
LamaapblHbIH KeMeriMeH y3ere acbipbinagpi.
— AkkymynsiTop 6atapesicbiH acnanka cansbi,
OHbIH 6eKeM iniHiCyiH TeKCepiHi3.
AKKYMYNATOPAbIH KanfaH 3apsablH TeKkcepy
— TyvimeHi (9) 6acbiHpI3.
AKKYMYNATOPAbIH kanFaH 3apsgbl 6aksinay
wamaapb! (8) apkblnbl kepceTineai.
XyMblIc KypanbiH WhifapbIin any

HA3AP AYOAPLIHbI3! AeHeHiH
XapakaTTaHy Kayni 6ap YKymbICTaH KemiH
Kypan eTe bICTblK 60Mnybl MyMKiH. Kyiin kany
kayni 6ap! blcTbik Kypan cyblFaHLa KyTe
TYPbIHBI3. bICTbIK CYMbIKTBIKTAPMEH bICTbIK
Kypangbl eLlkalliaH TazanaMaHpi3.

— AviHany 6arbiTbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILLTHI (4)
OpTaHfbl KyNiHe OPHaTbIHbI3.

— JKyMbIC KyparnblHblH NATPOHbIH (1) carart TiniHe
Kapchl aiHanaplpbin, Oypan anbiHbI3.
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— XyMbIC KypanbiH anbin WbIFbIHbI3.
XyMbic KypanbIH opHaTy

KAYIM! XXapakaT any kayni 6ap! XXymbic
KyparblH OpHaTKaH Ke3ze KbICKbILL
naTpoHAa OHbIH CEHIMAI BEKITINYiH XaHe

OHbIH, apTka Kapam Lwankambin KeTney
MYMKIHAIMH KagaranaHpl3s.

— XymbIC KypanbiH natpoHfa (1) TonbIK canbiHbI3.

— AViHany GafbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTHI (4)
OpTaHfbl KyniHe OpHATbIHbI3.

— 2KyMbIC KypanblHbIH NaTpoHbIH (1) carar TiniMeH
alHanablpa oTbipbin, Gypan GekiTiHi3.

AnHany 6arbITbIH ©3repty

HA3AP AYOAPbIHbI3! AcnanTbiH
3aKbimAany kKayni 6ap! AnHany 6afbiTbiH
aybICTbIPbIN-KOCKBILUTHLI acnan TokTan
TYpFfaH ke3ae faHa b6acKkapbliHbI3.

— Bypanpanapgpl 6yprbinay xeHe 6ypay yiiH
anHany 6afbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTHI (4)
cornFa kapau 6acblHpI3 (caFaT TiniMeH aHany
6afbIThI).

— BypaHpganapgbl 6ypan any yLiiH, aiHany
6afbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILITHI OHFa Kapan
6acbiHbI3 (4) (caFaT TiniHe kapchbl anHany
6arbITbl).

Erep ariHany 6afbITblH ayblCTbIPbIN-KOCKbILL OPTaHfbl
Kynge Typca, axblpatkbil (9) OyraTTanfaHblH 6in-
aipeni.

AiiHany MOMEeHTiH opHaTy

HA3AP AYOAPbIHbI3! AcnanTbiH
3aKsIMAaany kayni 6ap! Antany
MOMEHTIHIH peTTerilliH acnan TokTan
TypFaH Kesfe faHa 6ackapblHbI3.

AltHany MOMeHTIHiH peTTeriwiH (2) 6ypay apKbisbl
alHany MOMeHTIH 21 caTblfa peTTeyre 6onaapi:
* 1-13 caTbiCbl = ycak GypaHaans! werenep MeH
XXyMmcaK Matepuangap YLUiH TOMeH MaH.
e 14-25 catbicbl = ipi OypaHaanb! werenep MeH
KaTTbl MaTepuaniap YLiH XoFapbl MoH.

¢ [avw] caTbicbl = MaTepranga Thifbl3 OTbIpFaH
HypaHaansl Wwerenepai 6yproinay xaHe Gypan
WbiFapy ywiH. Ocbl Kyiiae afbITbinmansl
XKarnfFacTbIpFbILL XYMbIC iCTEMENAi; acnan Makcu-
Mangbl anHany MOMEHTIMEH XyMbIC iCTenai.

AnHanbiMaap caHblIH peTTey

HA3AP AYOAPbIHbI3! AcnanTbiH
3aKbiMAaany kayni 6ap! Tek acnan Toktan
TYpFaH Ke3ge faHa anHanbiMaap caHbiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILLTHI 6ackapbiHbI3.

— BypfbinayablH apTypni AuameTpnepi yLwiH aiHa-
NbIMAap CaHbIHbIH COMKEC KEMETIH ayKbIMbIH
TaHaan anbiHbI3:

¢ AViHanbiMaap CaHblH aybICTbIPbIN-
KockbILw (3) [2] kyviHae = KilkeHTaw gunameTp-
MeH BypFbinay YLiH aHanbiMaapAbIH KoFapsbl
CaHbl.

* AiiHanbiMaap caHblH aybICTbIPbIN
KockbiLw (3) [1] kyiinae = ynkeH anameTpmeH
6yprbinay yLiH anHanbiMgapablH TOMEH CaHbl.
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HA3AP AYOAPbIHbI3! AcnanTbiH
3aKkbiMaany kayni 6ap! bypaHgans! were-
nepai bypay/6ypan weiFapy YLUiH ocbl [ava]
peTTeyrnepiH konaaH6aHpI3.

ManpganaHy anabiHOarbl Tekcepynep!
AcnanTbiH AYPbIC XKYMbIC iCTeN TypraHabIfbiHa ko3
JKETKI3iHI3:
— AcnanTa KepiHin TypFaH akaynapgblH 6ap-KofblH
TeKcepiHis.
— Acnan 6enwekTepiHiH 6epik 6ekiTinyiH
6aKbinaHbI3.

Kocy/ewwipy
— JKyMbIC KyparnblH Bypy YLiH, axblpaTKbiWTbl (5)
6acbIHbI3.
* Xapblk anogbl (6) xaHbin Typ.
— AcnanTbl eLwipy YLUiH axbIpaTKelwThl (5)
KanTagaH XxibepiHia.
Hyckay: AXbIpaTKbILLTbl 9pTYPAi KyLUNeH
6aca oTbIpbIN, acnanTblH anHanbIMaap
caHblH GipTiHaen peTTeyre 6onaapi.

Bypfbinay

KAYIN! XKapakaT any kayni 6ap!

& EwkawaH engenin xxatkaH 6enikTi
KOMNbIHbI3OEH yCcTaMaHbI3, Ti3eHi3re Hemece
backa feHe myLuenepiHe KoMaHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! AcnanTbiH
3aKbimaany kayni 6ap! EwkaiiaH
caHblnaynapabl ppesepney Hemece kaluay
yLiH BypfbiHbI NanaanaHbaHbI3.

— AlHany MOMEHTIHIH peTTeriliH (2) [avw] kyiiHe
BypaHbI3.

— AcnanTbl Ty3y ycran, 6ipkenki kbicbiIMMeH
OypFbinaHbI3.

Hyckay: OpkaluaH matepuanfa cokec
BypFbIHbI NanganaHbiHbI3.

BypaHaansbl werenepai 6ypay/6ocaty
— AViHany MOMEHTIH peTTeriwTiH (2) kKemerimeH
OpHaTbIHbI3.
— AcnanTbl OypaHpansb! LereMeH Ty3y Cbi3blKTa
YCTaHpI3.

Hyckay: SpkawaH 6ypafbiw cantamacbiHa
calikec keneTiH bypanaansl LWereHi
KongaHbiHpI3. Kate cantamanapgbl
KonpaHfaH xarganaa, bypaHgans were
HacTuveriH 3akbimaan any MyMKiH.

Tasanay

Tasanay aHe TeXHUKanbIK KbI3MeT KopceTy
6oMbIHLIA XYMbICTap

MarpanaHy xargarblHa Kapan mep3imai Typae
He? Kanan?

KosranTkbilTbiH xenaety Kbinwak Hemece 6osy
caHplfaynapbiH LWaHHaH KaKKbILLTbI KonAaHblHbI3.

Tasanay.
Kypangbl Tazanay. AcnanTbl binFanasbl

wybepekneH TazanaHbl3.
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AxaynbiKTapabl i3aey xaHe Ty3eTy

Erep Genrini 6ip 6eniri XXymbic icTemenTiH
6onca...

Akaynblik/akay
Acnan XymblIC icTemengi.

KAYIMN! AGannaHbi3, Xapakat any Kayni
6ap! [ypbic xxeHaemey acnanTbiH Kayinci3
XYMbICbIHbIH Gy 3blnyblHa aKenin CofFybl
MyMKiH. Byn e3iHi3 6eH 6acka agamaapra
XapakaTtTaHy kayniH TeHaipeai.

Ce6ebi
Acnan cbiHfaH 6a?

AkKymynsiTop 6aTtapesicbiHbIH 3a-

psigbl TaycbinFaH 6a?

Akkymynsitop 6atapesicbl

Gy3binFaH 6a?

XKyMbIC KypanbiHa apHarnfaH na-
TPOH ariHanmanabl.

Erep kaTeHi e3 KyLiHi36eH ot MyMkiH 6ornmaca,
Tikenen catylublfa xabapnacbiHpi3. Hasap
ayaapblHpbI3! TUICTi XXONMeH opbliHAanMaraH xeHaey
XYMbICTapbl KeMINAIK KYLUiHIH XONbINybIHA XaHe
KOCbIMLLA LUbIFbIHFA ceben 6onybl MyMKiH.

Kapere xapaty

KypbInFbiHbI Kaaere xapaTy

AliKac cbI3blfbl 6ap KokbIC cebeTiHiH benrici
TemeHgeriHi 6ingipeai: batapesanap meH
akKymynsiToprapabl, AMeKTPRik )aHe
3MEeKTPOHABIK KypbINFbinapabl TYPMbICTbIK
KoKbICneH Bipre Tactayra 6onmangsbi.
OnapgablH KypamblHAa KopLuaFaH opTa MeH
[eHcaynbIK YLWiH 3uaHabl 3aTTap 60mybl MyMKiH.

TyTbIHYLWbI TUICTi KaNTa exaeyai kamTamachl3 ety
YLLiH ecki anekTpnik KypbinFbinapabl, Kypbinfbl 6ata-
pesinapblH aHe akKyMynsaTopnapabl TYPMbICTbIK
KOKbICTaH 6enek, peCMm KOKbIC X1Hay OpHbIHA
Kofere XapaTy YLUiH xayanTbl. Kantapy Typansi
aknapaTThbl caTywbigaH anyfa 6onagbl. Kautapy
YLWiH akbl anbiHbanabl.

Ecki anekTpnik kypbinfbinapra 6epik

opHaTblNIMaraH 6atapesnap MeH akkymynsi-
Topnappael kafere xaparnac 6ypbiH

KYPbINFbIAaH LblFapy xoHe benek kagere

xaparty kepek. bapnblk xyienepgin nutun 6atapes-
napbl MEH akKyMynsaTopnapblH kepi kabbinaay opbiH-
AapblHa Tek 3apafbl TaycblfaH Kynae anapbiHpl3.
Batapesnapapbl epaaiibiM NOMOCTEPIH Xancbipy
apKblbl Kbl

Op akbIpfbl ManganaHyLbl Kaaere xxapartbinaTbiH
€CKi KypbinFblnapaarbl )Xeke AepeKTePAi KO YLLiH
e3i xxayanTbl 6onagsbl.

Opampbl kapgere xapaty

Opawm KaiTa enaeyre xibepinyi MyMkiH kap-
TOHHaH XaHe calkec GenrineHreH nnactu-
KTEH Typaaebl.

— Byn matepuangapaplH Kaiita eHaeyre
XiGepinyiH KagaranaHbl3.

&

AliHany 6afbITbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILL OpTaHfbl kKyriae me?

Keb6iHece TinTi KiwwiripiMm KkaTenikTep akaynbikka
COKTbIpaabl. ©AeTTe kenTereH akaynapasl nangana-
HyLWbl 63 6eTiMeH xos anagpl. CaTywbiFa xabapnacy-
naH BypblH, TOMEHAE KENTIPINreH KecTeMeH
TaHbICbIHbI3. By apTblK XYMbICTbIH XXOHe bIKTUMan
WbIFbIHAAPABIH anablH anyfa MyMKiHAik 6epeai.

Xoto Tacini
Cartywwblra xabapnacbiHpi3.

» Akkymynsimop 6bamapesicbiH 3apso-
may — 109-6em..

CaTyLLIbIFa xa6apna0b|Hb|3.

» AtiHany barbimbiH e32epmy — 110-
bem..

TexHuKanbIK aepekrep

ApTukyn HeMmipi 196068
AKKyMynAaTopnbIk 6ypaybiw gpenb

HomuHangb! kepHey 20 V=
Boc xypic anHanbimgapbiHbiH ca- 0—400 /
Hbl 0-1400 min™!
Makc. anHany MOMeHTi 35 Nm
BypfbIHbIH Makc. gnameTpi 13 mm
[bI6bIC KyaTbiHbIH AeHreni (Lya)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))
ObIObIC KbICbIMbIHBIH AeHreni 66 dB(A)
(Lpa)* (K=15dB(A))
Lipin** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Canmarbl 1,8 kg

*)  KenTipinreH MaHAep LWbiFapbINaTbiH LYbIFa KaTbiCTbl GOnbIn
Kenepi >kaHe e3AiriHEH YMbIC OPHbIHAAFbI LLYbIN AeHrewi
GoribiHLWa Kkayincisaikke kenin 6epmeinai. WbiFbin TypraH wybin
MeH OHbIH, 3UsiHAbI 8Cepi apacblHAaFbl Thifbl3 GannaHbicka
KapamacTaH, kayinciaaik 601bIHLLA KOCbIMLUA Liapanap Kongasy
KaXeT eMecTiri XeHiHAe CeHiMAi Typae KOpbITbIHAbI Xacay
MYMKiH emec. XXyMbIC OpHbIHAAFbI LbIHANBI 3USHALI SCepAi
aHbIKTaNTbIH (haKkTOprap HaKTbl FUMapart NeH LUYbINAgbIH e3re e
Ke3AepiHiH blknanbiHaH 6onaapl, Mbicansbl, XKYMbIC iCTEN XaTkaH
KenikTep caHbl XxoHe MaHanga 6onbin xaTtkaH 6acka aa npo-
uectep. OpTypni enaepae WyblnabiH 9pTYpni AeHrennepi
Kkayincis 6onbin ecenteneai. byn aknapat xyMbICTbl OpblHAAY
OpHbIHAAFbI Kayin NeH kaTep AeHreiiH HakTbipak Garanay
MakcaTblHAa faHa 6epinreH. EN 62841-1 ctaHgapTbiHa calikec
LWYbIN AEHreiHiH MaHAEepiH aHbIKTay.

Kepcertinrex AipinaiH 3MUCCUANbIK KOPCETKILLI CblHayAbIH CTaH-
AapTTbl 84iciHe cai enweHesi xaHe 6ip kypanabl eKiHLiciMeH
canbICTbIPY YLWiH KONgaHblNybl MyMKIH; KOPCETINreH Aipinain
AMUCCHSANBIK KOPCETKILLIH Mep3iM y3apTyabl kipicne baranay
YLWiH Ae KkonaaHyra 6onagpl. [AipinaiH aMUCCUSNbIK KOPCeTKILLi
HaKTbl Nanganaxy kesinae KkypanablH Typi MEH Kongany
TaciniHe 6annaHbICTbl KOPCETINTEH MAHHEH O3reLLeneHyi
MYMKIH; Aipin HOTWXECIHAET XXYKTEMEHI €H TOMEHT i LUeKke AeniH
asanTyFa TbipbICbIHbI3. [ipin XyKTEMECIH KbickapTy GoMblHWa
Wwapanap, Mbicarbl, XyYMbIC yaKbITblH LekTey. byn xaraanna
XKYMbIC LIMKNiHIH 6apnblk KypamaacTapbiH (Mbicansbl, kypanab
eLUipy yakbITbl XXoHe O XYKTEMECI3 KOCbIMbIN TYPFaH yakbIT)
eckepreH xeH EN 62841-1 & EN 62841-2-1 ctaHpapTbiHa
CcolKec AipinAiH WamacblH aHblKTay.

Kepek-xapakrap
Kepek-xapakTapapl 3 caTyLublHbl3AaH Taba anachi3.

ok
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ByibiMHbI Kepek-xapak

H HeMmipi

196051 AkkymynsaTop 6atapesicbl 2 A-y
196052 Akkymynatop 6atapesch! 4 A-y

196054 AkkymynsiTop 6aTapesicbiHa apHanfaH
3apsigTay CTaHUMsIChbl

196055 AkkymynaTop 6aTapescbiHa apHarnfaH
3apsiaTay CTaHUMSIChbI

196053 3apsaTarbIl KypbInfbiChl 6ap
aKKyMynsiToprblk 6atapest XUbIHTbIFbI

©HpipinreH KyHi Typanbl aknapar xancbipmaga
KepceTinreH.
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RU TlapaHTUWHbLIW TanoH

YBaxaeMmbll noKynaTenb, Halv NPOaYKTbl N3roTaBNMBalOTCA Ha COBPEMEHHbIX MPOV3BOACTBEH-
HbIX NOAPa3AeneHnsaX U COOTBETCTBYIOT NPU3HAHHOMY BO BCEM MMPe Ka4eCTBEHHOMY Npo-
Lieccy.

Ecnu Bbl, ogHako, HangeTe NpuyvHy AN peknamaumm, noxanyncra, OTHeCUTe 3TOT NPOAyKT
BMecCTe C KBUTaHLUMen ob onnate B OnNuxanimimm marasuH.

Ha Hawwm npoayKTbl AENCTBYIOT 3aKOHHbIE MPETEH3MM MO Ka4yecTBY, Ha4MHasi C MOMEHTa
MOKYMKW.

[apaHTUiHbLIN TanoH Bbl MoxeTe npnobpectn B MarasuvHe.

(02T o1 1 1 [T ] Y 1= o PP PU P PPRRP
D E= = T oo = T SRS UURRR S

MNevyatb
(I [oTaty 1 Tot Sy oo ) £= =T PRSPt

[MpeTeH3nii NO BHELLUHEMY BUAY M KOMIIIEKTA=  ...oiuveeeiirieriieeerireeesineesaseeeesneeessneessnneeesneens
LMKn He Umeto. Moanuck nokynatens

FapaHTUHBbIE ycnoBus

1. TapaHTuUiiHble NPETEH3NN paccMaTpPUBAIOTCS TONMBbKO NPU HAMMYUK NPaBUIBLHO M YETKO
3anonHEHHOro rapaHTUMHOTO TaroHa C ykasaHuem Mapku, MoAenu, CepMnHOro Homepa
nsgenus, gatel NPOAaXW, YETKOW NevaTy pMbl-NpodasLa, a Takke KaccoBOro Yeka mara-
31Ha.

2. TapaHTUMHBIN CPOK COCTaBMseT 24 Mecsaua Co AHS NPOAAXMN rEeKTPOUHCTPYMEHTa.

3. B TeuyeHue rapaHTMIHOIO Cpoka ycTpaHsitoTcs 6ecnnaTHo:

— lNoBpexaeHns NHCTPYMEHTA, BO3HUKLLNE N3-3a NPUMEHEHNS N3rOTOBUTENEM HeKayecT-
BEHHOro Matepuana;

— JedexTbl c60pKM, OOMYLUEHHBbIE U3TOTOBUTENEM.

— HewucnpaBHble y3nbl MIHCTPYMEHTOB B rapaHTUIHbIA Nepuod 6ecnnaTHo peMOHTUPYIOTCS
UM 3aMEHSATCHA HOBbIMUW. PelueHne Bonpoca o LenecoobpasHoCTU UX 3aMeHbl UNn
peMOHTa ocTaeTtcs 3a crnyx06oi cepBuca. 3ameHsieMble AeTany NepexoasaT B COOCTBEH-
HOCTb cnyX0bbl cepBuca.
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4. TapaHTuUs He pacnpoCTpaHseTCH:

— Ha nHcTpymeHT, ncnonb3oBasLumiics B npodeccmoHanbHbiX (MPOMBILLIEHHbIX) Liensax
unm obbemax. BbITOBONM TUM ANEKTPOMHCTPYMEHTa nogpas3yMeBaeT NCNomnb3oBaHNe ero
ans 6eiToBbIX HYXA, He 6onee 20 (gBaguaTh) YacoB B Mecsl,. Micnonb3oBaHue NHCTpY-
MeHTa BOMPEeKM 3TOMY YCIOBUIO ABMSETCA HapyLUeHMeM NpaBun 3KcnnyaTaumm;

— Ha mexaHunyeckne nospexaeHus (TPeLLMHbI, CKOMbl U T.M.) U NOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE
BO3[1€NCTBNEM arpecCrBHbIX CPEA, U BbICOKMX TeMnepaTyp, nonagaHnem BHYTPb ANeKTpo-
WHCTPYMEHTa MHOPOAHbIX MPEAMETOB, YaCTUL,, XNOKOCTEN, BELLIECTB, a Takke noBpexaie-
HWS, HAaCTyNMBLUNE BCNEACTBUE HEMPABUIIBHOMO XpaHEHNS (KOPPO3NA MeTannyecknx
yacTten);

— Ha nospexaeHuns, BO3HMKLINE B NpoLecce TpaHCNOPTMPOBKM MOKynaTtenemM npnobpereH-
HOro nsgenus;

— Ha nospexgeHus 1 HenmcnpaBHOCTH, Bbl3BaHHbIE HApPYLLUEHWEM MPaBW, N3NOXEHHbIX B
WHCTPYKLMW MO 3KChnyaTaumm, Unm npuMeHeHNemM MHCTPYMEHTa He NO Has3Ha4YeHuio,
XanaTHbIM OTHOLLEHWEM, HeCHacTHbIM CllyYaeMm, CTUXMHbIM BeacTememM, BO3encTBMeEM
[OMAaLLHUX XMUBOTHbBIX, FPbI3YHOB UM HACEKOMBbIX;

— Ha nospexaeHus, Bbi3BaHHbIE NCMONb30BaHNEM HEKAYECTBEHHbIX, HECTAHAAPTHBLIX pac-
XOAHbIX MaTepunanos, NPMHaANEXHOCTEN, 3anacHbIX YacTen Uim npucrnocobnexnii;

— Ha nHCcTpyMeHTbI ¢ HemcnpaBHOCTAMU, BO3HUKLIMMUW BCNEACTBME NEPErpy3ku Unu Henpa-
BUIIbHOM 3KCMyaTauuu, a Takke HeCTabunbHOCTM NapamMeTpoB 3NeKTPoCceTH, NpeBbILwa-
HOLWMX HOpMBbI, ycTaHoBneHHble FTOCT 13109-97. K 6e3ycrnoBHbIM Npu3Hakam neperpysku
n3genns OTHOCSITCS, MOMMMO MPOYKX: OQHOBPEMEHHbIN BbIXOA 13 CTPOS poTopa U cTa-
TOpa, U3MEeHeHne BHeLLHero Buaa, Aecopmauuns unu onnaeneHne getanemn unv ysnos,
noTemHeHne unm obyrnnesaHne N3onsauuM NPoBOLOB Nog BO3AECTBMEM BbICOKON TeMne-
paTypbl;

— Ha 6bicTponsHalmBatowmecs 4actu (YyronbHble WEeTKW, 3ybyaTtble peMHN, pe3HOBbIE
YNNOTHEHWS, CanbHUKX, CMa3Ky W T.M.) U CMEHHbIE MPUHAANEXHOCTH (NaTPOHbI, aKKyMy-
NATOPbI, 3AWNTHBIE KOXKYXW, PYKOSTKM U T.N.), @ TaKKe Ha pacxogHble Matepuarnsl 1 npu-
cnocobneHus;

— Ha ecTtecTBeHHbI M3HOC MHCTPYMEHTa (nonHas BbipaboTka pecypca, CUrbHOE BHYTPEH-
Hee Unv BHeLLHee 3arpsisHeHne);

— Ha MHCTpyMeHT, nMetoLLmi criefbl NOCTOPOHHErO BMeLLaTenscTBa Ui ecnm Gbina npoms-
BeJeHa MonbITka PEMOHTa B HEYNOITHOMOYEHHOM CEPBNCHOM LIEHTpE.

— Ecnun gaHHble Ha 9nNekTPOUHCTPYMEHTE HE COOTBETCTBYIOT AaHHbIM B rapaHTUAHOM
TarnoHe;

— Ha npodmnakTtuyeckoe obcnyxmBaHne aneKTPOMHCTPYMEHTa (Hanpumep, YncTka, npo-
MbIBKa, CMa3ka).

HacTosilime rapaHTUiHbIe YCNOBUSA He YLLEMASOT APYrMX 3aKOHHbIX NpaB noTpebuTens, npe-
OOCTaBMEeHHbIX eMy OEVCTBYHOLLMM 3aKOHOA4ATENbCTBOM CTPaHbI.
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DE Mangelanspriiche

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere Produkte werden in modernen Produktions-
statten gefertigt und unterliegen einem international anerkannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung haben, bringen Sie bitte diesen Artikel
zusammen mit dem Kaufbeleg zu lhrem Handler.

Fur unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangelanspriiche ab Kaufdatum.

IT Reclami per difetti
Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri prodotti sono fabbricati in moderne officine di
produzione e sono sottoposti ad un processo di qualita internazionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo, porti questo articolo insieme allo scontrino
al Suo negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali a partire dalla data di acquisto.

FR Réclamations
Chére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués dans des ateliers de production
modernes et sont soumis a un processus de qualité reconnu au niveau international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclamation, veuillez rapporter cet article avec son
justificatif d’achat a votre commercant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclamation en cas de défaut a partir de leur date
d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in modern production plants, and are subject to
an internationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction, please bring the item together with the proof
of purchase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid from the date of purchase.

CZ Reklamace

Véazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky jsou vyrabény v modernich zavodech a
podléhaji mezinarodné uznidvanému procesu kontroly kvality.

Pokud byste pfesto méli diivod ke stiznostem, pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamaéni Ihita od datumu koupé.

SK Reklamacie

VéazZena zakaznitka, vazeny zakaznik, nasSe produkty sa vyrabaju v modernych zariadeniach a
podliehaju medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.

Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, prineste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni
k vadmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamacné naroky od datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze wyroby produkowane sg w nowoczesnych
zaktadach produkcyjnych i podlegajg pod uznane na sSwiecie procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢ ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w
ktorym dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.
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Sl  Garancijski list
Firma dajalca garancCije: ........oouiii i

SedeZ dajalCa QaranCiJ: .. ....eiiieiee ettt e e e et e et e e nnneeeeaeeeanee
[T aaE= T o] (oo F= 1= (o= SRR
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Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta potroSNiKU: ..........cccoiiiiiiiiee i e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-lethem garancijskem
roku, ki zac¢ne tecCi z izroc€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim racunom. Vzdr-
Zevanje, rezervne dele in priklopne aparate nudimo Se tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

HU Jétallasi jegy

Tisztelt Vevonk!

Termékeink modern gyarban készilnek, nemzetkdzileg elismert minéségbiztositasi rendszer
alatt.

Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a vasarlasi szamlaval egyiitt, a forgalmazdhoz,
ahonnan vasarolta azt.

Termékeinkre a torvényben elbirt garancialis feltételek érvényesek, a vasarlas napjatol sza-
mitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupcil

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i podlijezu medunarodno priznatom pro-
cesu provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj artikl zajedno s raCunom odensete Vasem
trgovcu.

Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od datuma kupovine.
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GR Eyyunon
MNa autd 10 TPOIGV 10XUEl eyyUnon Pe didpkeia dUO £Tn ATTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, Epooov
auTd €xel ayopaoTei atTd TO KATACTNUA TTOU AVOQEPETAI TTIO KATW.
BAdGBeg TTou TrpoépxovTal atmd akaTdAANAn peTaxeipion A Xeipiopo, AdBog TorobETnon n
@UAagN, akatd@AANAn olvdeon 1 eykatdoTaon, atrd Bia A AAAEG EEWTEPIKEG £TTIOPACEIG, KOBWG
Kal o€ TTapePPACEIG TOU AyopaaTr 1 TPITWV O1 OTTOIEG BeV TaV TUPQWVEG PE TIG 0BNYiEG XPong
TTOU OUVOBEUOUV TO TTPOIOV, &V KAAUTITOVTAI OTTO TNV £yyunon. Etiong, dev KAAUTITETAI N QUOI-
oAoyIkr) @Bopd Aoyw xpriong. Mpoteivoupe va dIaBAcETe TIPOTEKTIKA TIG 0dNYiEG XPATEWG, OIOTI
TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTOOEIEEIS.
MNa Adyoug e¢akpiBwaong TG NUEPOUNViag ayopdg, Eival aTTapaiTnTo VA KPATHOETE TNV ATTOBEIEN
Qayopdg, TTOU ATTOTEAEI TO HOVO OTTODEIKTIKO GTOIXEIO TNG NUEPOUNVIAg ayopdc.
Ymodeigeig:
1. Eav 10 TpO0idv 8¢ Acitoupyei TTAEoV OTTWG TTPETTEL, EAEYETE TTAPAKAAOUUE TTPWTA €AV N AITia
gival @GAAo1 Adyol, OTTwg yia TTapadelyua AdBog XeIpIoPog.
2. Z& TEPITITWON TToU BEAETE va KAVETE XPON TNG £yyunong ) o€ Tepimtwaon BAGRNG TTapaka-
Aoupe atreuBuvBeiTe TTPOCWTTIKA OTO KATACTAHA ayopdG.
MapakaAoupe TTpoaégTe OTI Ba eTTICUVATITETE, Ba £xeTe laBEoiua, i Ba pépeTe padi cag o€ KABe
TEPITITWON Ta akdAouba:
— ATTodeiEn ayopdg
— Mepiypaer) poidvTog/Tutrog/MdapKa
— Meprypaen Tou eppavifopevou TTPORAAUATOG HE GO0 To duvaTdv TTIO aKPIR avagopd Tou
EAOTTWHATOG.

EKT6G TWV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI JE TNV TTAPOUCa £yyUnan OTOV KATAVAAWTT, AuTOG EXEI
o€ KABe TTePITITWON Kal OAA Ta JIKAIWPATA TTOU aTTOPPEOUV aTTo TIG KEIPEVEG DIATAEEIG KOl TOUG
vOUOUG OXETIKA pE TN oUpBaon TTwAnong.

Aiavopn:

NL Reclamaties
Geachte klant, onze producten worden op moderne productieplaatsen gefabriceerd en zijn
onderworpen aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft, breng dit artikel dan samen met de kassa-
bon naar uw verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna produktionsanlaggningar och genomgar en
internationellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det anda finnas skal till reklamation, ber vi dig Iamna in denna artikel tilsammans med
kopkvittot till aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar fr.o.m. képdatumet.
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FI  Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikaisissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan
kansainvalisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo tdma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.
Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaateiset takuuehdot.

KAZ Keningik kapTacbl
KypmertTi catbin anywsbl, 6i3giH eHiMaepimia 3amaHayu eHAipicTik 6enimaepae AanbiHaanagbl
»XoHe Oykin anem GoiblHLWA TaHbINFaH cana NpoueciHe calkec Kkenegi.

Ananpa Ci3 Hapa3binblk TyablpaTbiH ceben TankaH 6oncaHpi3, ocbl eHiMAi Tenem TyGipTerimeH
KOCa XaKblH MaHOafbl AYKEHre anbin GapbiHpI3.

BisgiH, eHiMaepimisre catbin anfaH caTTeH 6actan cana GownbiHLWA 3aHabl TananTap Xypeai.
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Emil Lux GmbH & Co. KG UmnopTtep/MMnopTtTayLibi:
Emil-Lux-StraRe 1 000 «OBW Mpsmon NmnopT u MNoctaBkn»
42929 Wermelskirchen Poccuitckas ®egepaums,
GERMANY 125252, r. Mocksa,

yn. ABMakoHcTpykTopa MukosiHa, fjom 12,
MsroToBuTenL/OHAIpYyLWi: atax 9, nomelleHue |, komHata 29
"OBW Mpoyn CoypuwuHr MoHkoHr Jlta." +7 495 933 46 80

31-bIlh aTax, Tayap 2,

WHTtepnpans Ckeep daiiB (Merabokc),
38 BaH Yuny Poya, KoynyH ban,
KoynyH, FoHkoHr, Kutan

MHdopmaums o aate M3rotoBrneHus ykasaHa Ha ToBape. 1
OHAipinreH KyHi Typanbl aknapaTt Tayap ycTiHae 6enrineHreH. ! I

Cpok cnyx6bl yKasaH Ha MapK1poBKe YNakoBKW MPOAYKLNK.
KbI3MeT eTy Mep3iMi eHiM opayblLbIHbIH TaHbanamacsiHaa 6enrineHrex.

MHgpopmaums 06 obasatensHom cepTudpmkaunm:

Mpoaykunst nognexuT obasatenbHon cepTudurKaumm.

MOANEXXNT OBA3ATENBHOW CEPTUOUKALIMN U AEKNAPUPOBAHUIO
COOTBETCTBUA

MingeTTi cepTudmkatTay Typansl aknapar:
OHiM MiHOETTI cepTndmkaTTayFa xartaabl.
MIHOETTI CEPTUGUKATTAYFA XXOHE COMKECTINIKTI XKAPUANAYFA XXATALbI

Art.-Nr. 196068 V-070120
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